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A

ACHTUNG: DIE ANWEISUNGEN BITTE VOR GEBRAUCH SORGFALTIG LESEN.
ATTENTION : LIRE ATTENTIVEMENT LES ISTRUCTIONS AVANT L'USAGE.
@ WARNING: READ THE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USE.

@ LET OP: VOOR GEBRUIK DE GEBRUIKSAANWIJZING AANDACHTIG LEZEN.

@ ADVERTENCIA: LEER ATENTAMENTE LAS ADVERTENCIAS ANTES
EL USO DE APARADO.

() ATTENZIONE: LEGGERE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL’ UTILIZZO.

PAS PA: LAS ANVISNINGERNE OMHYGGELIGT F@R BRUG.

(8B 0BS! LAS INSTRUKTIONERNA NOGA FORE ANVANDNING,

ATENTIE: CITITI INSTRUCTIUNILE INAINTE DE FOLOSIRE.

(FD HUOMIO: LUE KAYTTOOHJE HUOLELLISESTI LAPI ENNEN TUOTTEEN KAYTTOA.
(SD POZOR: PRED UPORABO PREBERITE NAVODILA.

(8K) UPOZORNENIE: PRED POUZITIM ZARIADENIA S| PRECITAJTE NAVOD NA POUZITIE.
(€2 POZOR: PRED POUZITIM SI PRECTETE NAVOD K OBSLUZE.

(HU) FIGYELEM: HASZNALAT ELOTT FIGYELMESEN OLVASSA EL AZ UTASITASOKAT.
UWAGA: PRZED UZYCIEM PRZECZYTAC INSTRUKCJE.

PAZNJA: PRIJE UPOTREBE PROCITAJTE UPUTE.

BHUMAHWUE: NEPES NCMONb3OBAHVEM NPOYUTATE MHCTPYKLMIO
MO KCTUTYATALINN.

DIiKKAT: MAKINAYI KULLANMADAN ONCE KULLANIM TALIMATLARINI OKUYUNUZ.
@ TAHELEPANU: LUGEGE JUHENDID ENNE KASUTAMIST HOOLIKALT LABI.

ATENGAO: ANTES DA UTILIZAGAO, POR FAVOR, LEIA AS A INSTRUCOES
COM ATENCAO.

(Y) UZMANIBU: PIRMS LIETOSANAS RUPIGI IZLASIET INSTRUKCLJU.
(LD DEMESIO: PRIES NAUDOJANT ATIDZIAI PERSKAITYTI NURODYMUS.
ADVARSEL: LES INSTRUKSJONENE N@YE F@R BRUK.

MONEPELMEHHA: YUTAMTE IHCTPYKL|II MEPES BUKOPUCTAHHAM.
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A WARNUNG

>

vV vV VY

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber sowie von
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des
Gerates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren
verstehen.

Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen.

Reinigung und Benutzerwartung diirfen nicht von Kindern ohne Beauf-
sichtigung durchgefiihrt werden.

Das Gerat muss iiber eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem
Bemessungsfehlerstrom von maximal 30 mA abgesichert sein.

Gerat nur anschlieen, wenn die elektrischen Daten von Gerat und
Stromversorgung libereinstimmen. Die Geratedaten befinden sich auf
dem Typenschild am Gerat, auf der Verpackung oder in dieser Anleitung.

P Tod oder schwere Verletzungen durch Stromschlag sind moglich! Bevor

>
>

Sie ins Wasser greifen, Gerdte im Wasser mit einer Spannung >12V AC
oder >30V DC vom Stromnetz trennen.

Gerat nur betreiben, wenn sich keine Personen im Wasser aufhalten.

Eine beschadigte Anschlussleitung kann nicht ersetzt werden. Gerat
entsorgen.

Betriebsanleitung Pumpen

Bewahren Sie diese Anleitung zur spateren Verwendung auf. Bei Weitergabe des Artikels ist auch diese
Anleitung mitzugeben.
Wichtige Informationen in dieser Anleitung sind wie folgt gekennzeichnet:

A Dieses Zeichen warnt Sie vor Gefahren durch Elektrizitat

A Dieses Zeichen warnt Sie vor allgemeinen Verletzungsgefahren

A Sicherheitshinweis

ﬂ Information zum Aufbau und Gebrauch

@ Informationen zu Wartung und Pflege

A Gefahr durch Elektrizitat

Von elektrischen Geraten, die mit Wasser in Berihrung kommen, kann eine Stromschlaggefahr aus-
gehen. Nehmen Sie das Gerat erst in Betrieb, wenn alle nétigen Installations- und Anschlussarbeiten
beendet sind. Lassen Sie Reparaturen am Gerat nur von HEISSNER durchfiihren. Durch unsachgemafe
Reparaturen kdnnen erhebliche Gefahren fir den Benutzer entstehen.
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Sicherheitshinweise

Benutzen Sie das Gerat nur unter Beachtung der Sicherheitshinweise und zum von HEISSNER vorgesehenen
Verwendungszweck. Beschadigungen oder Folgeschdden durch unsachgemafe Benutzung liegen im
Verantwortungsbereich des Anwenders. Betreiben Sie das Gerdt nicht, wenn Kabel oder Gehduse defekt
erscheinen. Die Verwendung am Stromnetz darf nur Uber Schutzkontaktsteckdosen erfolgen. Betrieb an
Steckdosen oder Leitungen ohne Schutzkontakt ist unzuldssig. Tragen oder ziehen Sie das Gerat niemals
an der Anschlussleitung. Eine Verwendung ist nur zuldssig, wenn dies den gesetzlichen Bedingungen
entspricht. Fragen Sie hierzu gegebenenfalls Ihren Elektrofachmann. Die Verwendung im Freien ist nur
mit einer 10 m Gummileitung erlaubt. Vor Reinigungs- oder Wartungsarbeiten am Gerét, schalten Sie bitte
die Stromzufuhr aller Gerate ab, die durch das Wasser miteinander verbunden sind. Das Gerat darf nicht
in Sduren oder Basen eingesetzt werden, da dies die Haltbarkeit der Anschlussleitung beeintrachtigt.
Beachten Sie die maximal zuldssige Wassertemperatur, wie auf dem Typenschild angegeben.

@ Montage und Betrieb

Inbetriebnahme nur unter Beachtung der Sicherheitshinweise.

Das Gerat wird unter Wasser betrieben. Pumpen stets untergetaucht in Wasser betreiben. Ein Trockenlauf
der Pumpe kann zu irreparablen Schaden an den beweglichen Teilen der Pumpe wie Achse, Welle oder
Lager fUhren.

Gerat aus der Verpackung entnehmen und Verpackungsmaterialien entfernen.

Pumpe an einem waagrechten, ebenen Platz am Beckengrund platzieren, gegebenenfalls auf einer
erhohten Fldche, um zu schnelle Verschmutzung zu vermeiden. Wenn die Pumpe nicht tber den Hand-
griff platziert werden kann, muss die Pumpe immer Gber ein Seil (nicht im Lieferumfang enthalten)
abgelassen werden. Befestigen Sie das Seil dazu am Handgriff. Stellen Sie bei der Platzierung des Gerats
sicher, dass die Saugoffnung nicht durch Fremdkorper blockiert wird. Schachtabmessungen sollten eine
Flache von 50 x 50cm nicht unterschreiten, damit der Schwimmerschalter einwandfrei arbeiten kann.
Durch Einstellen des Schwimmerschalters konnen die Schalthéhen bestimmt werden. Driicken Sie das
Kabel des Schwimmerschalters in die dafiir vorgesehene Aussparung am Griff der Pumpe. Je nach Po-
sitionierung des Kabels verkirzen bzw. erweitern Sie dadurch die Distanz zwischen Einschalthéhe und
Ausschalthohe. Die Distanz zwischen Schwimmer und Fixierung muss mindestens 10 cm betragen, damit
der Schwimmerschalter sich nach dem Wasserniveau ausrichten kann. Fir einen manuellen Dauerbetrieb
kann der Schwimmerschalter auch nach oben ausgerichtet am Griff fixiert werden. Die Pumpe ist nicht
selbst ansaugend und muss sich stets unter der Wasseroberfldche befinden. Bei der Auslegung maximal
mogliche Forderhohe aus Kennlinie beachten. Die maximale Fordermenge der Pumpe bezieht sich auf
Wasserniveau Null. Beachten Sie aulerdem, dass Reduzierungen des Pumpenauslasses das maximal
maogliche Férdervolumen verringern.

Risiko fiir Gerdteschaden:

-Tragen oder Ziehen Sie die Pumpe nie am Kabel!

- Lassen Sie die Pumpe nie trocken laufen!

- Die Pumpe ist nicht frostsicher!

- Spiilen Sie die Pumpe, bevor Sie sie langere Zeit trocken lagern/iiberwintern!

@ Wartung und Pflege

Ziehen Sie vor allen Wartungsarbeiten den Netzstecker der Pumpe. Die Pumpe sollte regelméafig gerei-
nigt werden, spatestens wenn ein Nachlassen der Férdermenge festzustellen ist. Reinigen Sie die Pumpe
und die beweglichen Teile nur mit klarem Wasser. Verwenden sie keine Reinigungsmittel. Ablagerungen
konnen mit einem Tuch oder weichem Schwamm entfernt werden.

(A} A Prifen Sie nach allen Wartungs- und Reinigungsarbeiten durch ein kurzes Einstecken

des Netzsteckers (maximal 3 Sekunden), ob die Pumpe anlduft. Hierbei Pumpe nicht in der Hand halten,
es besteht Verletzungsgefahr. Bei diesem Trockentest ist eine gewisse Gerduschentwicklung normal. Bei
Nenngebrauch im Wasser sollte die Pumpe ohne Gerduschentwicklung arbeiten. Gegebenenfalls die
Montage Uberpriifen.
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@ Uberwinterung

Lagern Sie die Pumpe gereinigt in einem frostfreien Raum.

i

== Altgeriteentsorgung

Geréate die mit dem nebenstehendem Symbol gekennzeichnet sind, dirfen nicht mit dem Hausmull
entsorgt werden. Sie sind verpflichtet solche Elektro- und Elektronik-Altgerate separat zu entsorgen.
Informieren Sie sich bitte bei Ihrer ortlichen Verwaltungsbehdrde Uber die Moglichkeiten der geregelten
Entsorgung. Mit dieser umweltgerechten Entsorgung fiihren Sie Altgerate dem Recycling oder anderen
Formen der Wiederverwertung zu.

ﬂ Garantie

Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen. Gesetzliche Gewahrleistungsanspru-
che werden von dieser Garantie nicht berthrt. Die Garantie beginnt mit dem Tag des Erwerbs durch
den Endverbraucher, der durch Vorlage von Garantiekarte und / oder Kaufbeleg (Kassenbon, Quittung)
nachzuweisen ist. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBSlich auf Mangel, die auf Material- oder
Herstellungsfehler zurtickzufthren sind. Garantieleistung erfolgt durch die kostenlose Reparatur des
eingesandten Produktes oder durch Ersatzlieferung eines einwandfreien Gerdtes nach unserer Wahl.
Soweit ein baugleiches Produkt nicht mehr im Sortiment der HEISSNER GMBH verfligbar ist, kann die
Garantieleistung durch Lieferung eines Produkts mit vergleichbaren technischen Merkmalen erfolgen.
Anspruch auf Garantieleistung besteht ausschliel3lich dann, wenn das Produkt sachgemaf und laut den
Empfehlungen in der Gebrauchsanweisung behandelt wurde. Vom Anspruch auf Garantieleistung aus-
geschlossen sind Schaden durch nicht fachgerechte Installation, missbrauchliche oder unsachgemalle
Anwendungen (insbesondere auch Beschadigungen an Lager oder Motor durch Trockenlaufen bei Pumpen
und Schaden durch Ansaugen von Sand oder Steinen), Nichtbeachtung der Sicherheitsbestimmungen,
mangelhafte Wartung sowie Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (insbesondere auch Bruch
oder Beschddigung des Fligelrades, Beschadigung durch stark kalkhaltiges Wasser bei ungentigender
Reinigung), eigenméchtige Verdnderungen am Produkt, beschadigten oder gekirzten Stecker oder Kabel,
sowie normaler Verschleil3 bei bestimmungsgemalem Gebrauch. Von Anspruch auf Garantieleistung
ausgeschlossen sind insbesondere auch Transportschdden sowie Mangelfolgeschdden und -kosten. Der
Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Produkt bereits Eingriffe vorgenommen wurden, die nicht durch
HEISSNER oder von HEISSNER autorisierten Servicestellen erfolgt sind. Die Reparatur oder der Austausch
des Produktes fiihrt weder zu einer Verldngerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch
eine bereits gewahrte Garantieleistung fur das ausgetauschte oder instand gesetzte Gerét oder fir et-
waige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Ausgebaute Teile oder Gegenstande, fir die Ersatzlieferung
erfolgt, werden Eigentum der HEISSNER GMBH.

/\ AVERTISSEMENT

P Attention:Dans le cas ou cet appareil serait utilisé par des mineurs de
moins de 8 ans ainsi que par des personnes souffrant d'un handicap
mental ou plus généralement par des personnes manquant d’expé-
rience, un adulte averti devra étre présent, qui renseignera le mineur
ou la personne fragilisée concernée sur le bon emploi de ce matériel.

P Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil.

P Ne pas laisser un enfant sans surveillance pour le nettoyage ou
I'entretien.



p Veiller a ce que I'appareil soit absolument protégé par fusible par le
biais d’'une protection différentielle avec un courant assigné de 30 mA
maximum.

» Ne brancherl'appareil que lorsque les caractéristiques électriques de
I'appareil et de I'alimentation électrique correspondent. Les caracté-
ristiques de I'appareil sont indiquées sur la plaque signalétique de
I'appareil, sur I'emballage ou dans cette notice d’emploi.

P La mort ou des blessures graves par choc électrique sont possibles !
Avant de mettre les mains dans l'eau, débranchez les appareils dans
I'eau d’une tension >12V CA ou >30V CC.

P Utiliser I'appareil uniquement lorsque personne ne se trouve dans l'eau.

» Un cable de raccordement endommagé ne peut pas étre remplacé.
Mettre I'appareil au rebut.

Mode d’emploi pour pompes

Conservez ce mode d'emploi en vue d'un usage ultérieur. Si cet article est remis a un tiers, noubliez pas
de lui remettre aussi ce mode d'emploi.

Les informations importantes contenues dans ce mode demploi sont identifiées comme suit :
A Ce symbole vous prévient des risques d’électrocution

A Ce symbole vous prévient de tous les risques de blessures en général
Consignes de sécurité

@ Informations relatives au montage et a l'usage

@ Informations relatives a I'entretien et a la maintenance

A Risques d’électrocution

Les appareils électriques mis en contact avec de I'eau présentent des risques d'électrocution. Ne mettez
I'appareil en marche que lorsque toutes les installations et tous les branchements nécessaires ont été
effectués. Faites faire les réparations seulement par HEISSNER. Des dangers considérables pour les utili-
sateurs peuvent résulter de réparations incorrectes.

(A} Consignes de sécurité

N'utilisez cet appareil qu'en vous conformant aux consignes de sécurité données et a l'usage prévu
par HEISSNER. Toute détérioration ou dommage résultant d'une utilisation non conforme reléve de la
responsabilité de I'utilisateur. Lappareil ne doit pas étre utilisé lorsque des cables ou des boitiers vous
semblent défectueux. Le branchement au réseau électrique implique I'utilisation de prises de sécurité.
Le branchement sur des prises non sécurisées n'est pas autorisé. Ne portez ou ne tirez jamais I'appareil
lorsqu'il est branché au cable d'alimentation.

Le cas échéant, demandez conseil a un électricien. Lappareil ne peut étre utilisé que lorsque personne ne
se trouve dans I'eau. L'appareil ne peut étre utilisé en extérieur qu'avec un cable en caoutchouc de 10m.
Avant d'engager des travaux de nettoyage ou de maintenance sur I'appareil, débranchez I'alimentation
électrique de tous les appareils étant en contact par l'eau.
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L'appareil ne doit pas étre installé dans des acides ou des bases, ces derniers pouvant nuire a la durée
de vie du cable d'alimentation. Respectez la température maximale prescrite pour l'eau, indiquée sur la
plaque signalétique.

@ Montage et fonctionnement

Mise en service uniquement dans le respect des consignes de sécurité.

L'appareil fonctionne sous I'eau. Faites toujours fonctionner les pompes immergées dans l'eau. Le fonction-
nement a sec de la pompe peut entrainer des dommages irréparables aux parties mobiles de la pompe
telles que I'axe, I'arbre ou les roulements.

Retirez I'appareil de 'emballage et retirez les matériaux d'emballage.

Placez la pompe dans un endroit horizontal et plat au fond de la piscine, si nécessaire sur une surface
surélevée, pour éviter la contamination trop rapidement. Si la pompe ne peut pas étre placée via la
poignée, la pompe doit toujours étre abaissée via une corde (non incluse). Pour ce faire, fixez la corde a
la poignée. Lorsque vous placez I'appareil, assurez-vous que l'orifice d'aspiration n'est pas bloqué par des
corps étrangers. Les dimensions de I'arbre ne doivent pas étre inférieures a une surface de 50 x 50 cm
pour que linterrupteur a flotteur puisse fonctionner correctement. En ajustant l'interrupteur a flotteur,
les hauteurs de commutation peuvent étre déterminées. Appuyez sur le cable de l'interrupteur a flotteur
dans le renfoncement prévu sur la poignée de la pompe. Selon le positionnement du cable, vous pouvez
raccourcir ou étendre la distance entre la hauteur de mise en marche et la hauteur de déconnexion. La
distance entre le flotteur et |a fixation doit étre d'au moins 10 cm pour que l'interrupteur du flotteur puisse
s'aligner sur le niveau de I'eau. Pour un fonctionnement manuel continu, l'interrupteur a flotteur peut
également étre fixé vers le haut sur la poignée. La pompe n'est pas auto-amorcante et doit toujours étre
sous la surface de I'eau. Lors de la conception, observez la téte de transport maximale possible a partir de
la courbe caractéristique. Le débit maximal de la pompe se réfere a un niveau d'eau nul. Notez également
que la réduction de la sortie de la pompe réduit le débit maximal possible.

Risque d'endommagement de I'équipement :

- Ne portez ou ne tirez jamais la pompe sur le cable!

- Ne laissez jamais la pompe sécher!

- La pompe n’est pas résistante au gel!

- Rincez la pompe avant de la ranger au sec/hivernant pendant une longue période !

@ Maintenance et entretien

Débranchez la pompe avant tout entretien. La pompe doit étre nettoyée régulierement, au plus tard
lorsqu’une diminution du débit est détectée. Nettoyez la pompe et les pieéces mobiles uniquement avec
de l'eau propre. N'utilisez pas de détergents. Les dépdts peuvent étre enlevés avec un chiffon ou une
éponge douce.

A A Aprés tous les travaux d'entretien et de nettoyage, vérifiez si la pompe démarre en bran-

chant briévement la fiche secteur (maximum 3 secondes). Ne tenez pas la pompe dans votre main, il
y a un risque de blessure. Dans ce test a sec, une certaine quantité de bruit est normale. Lorsquelle est
utilisée dans l'eau a des températures nominales, la pompe doit fonctionner sans bruit. Si nécessaire,
vérifiez I'assemblage.

@ Hibernation

Rangez la pompe nettoyée dans une piece a I'abri du gel.

P

== Elimination des appareils usagers

Les appareils flanqués du symbole ci-dessus ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres. Vous
étes dans l'obligation déliminer ce genre d'appareils électriques et électroniques séparément. Veuillez vous
adresser aux autorités locales compétentes pour connaitre les dispositions en vigueur. Cette élimination
écologique permet d'envoyer les appareils usagers au recyclage ou vers toute autre forme de revalorisation.
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@ Garantie

Ces conditions de garantie définissent des garanties supplémentaires. Les droits de garantie officiels ne
sont pas affectés par cette garantie. La garantie débute a la date d'achat de I'appareil par le consommateur
qui pourra la faire valoir sur présentation de la carte de garantie et / ou le recu (ticket de caisse, quittance).
La garantie couvre seulement les vices étant dus a des défauts de matériel ou de fabrication.

La garantie prévoit la réparation gratuite du produit retourné ou son remplacement par un appareil en
parfait état, ce a notre convenance. Si un produit similaire n'est plus disponible dans la gamme de HEISSNER
GMBH, la garantie prévoit la livraison d'un produit présentant des caractéristiques techniques similaires.
La garantie n'est due que si le produit a été manipulé correctement et conformément aux recomman-
dations faites dans le mode d'emploi.

Ne sont pas couverts par la garantie les dommages résultant d'une installation non conforme, d’'un usage
abusif etincorrect (en particulier les dégats moteurs ou de roulements dus a un stockage a sec des pompes
et les dégats dus a I'aspiration de sable ou de pierres), du non respect des consignes de sécurité, d'une
absence de maintenance, de l'usage de la force ou d'influences extérieures (en particulier les dégats sur
I'hélice, les dégats dus a une eau tres calcaire et un nettoyage insuffisant), de transformations du produit
initial sur votre propre initiative, de cables ou de prises raccourcis ou endommagés, de méme que l'usure
normale en cas d'usage conforme.

Sont particulierement exclus de la garantie les dégats dus au transport et les dégats et les frais consécutifs
a des vices.

La garantie s'annule lorsque le produit a subit des interventions nayant pas été assurées par HEISSNER
ou par des services accrédités par HEISSNER.

La réparation ou le remplacement du produit ne donne lieu a aucune prorogation de la garantie et aucune
nouvelle durée de garantie ne sera délivrée en remplacement d'une garantie déja offerte en raison du
remplacement ou de la réparation de I'appareil ou du montage de quelconques pieces de rechanges.
Les pieces remplacées ou les objets donnant suite a une nouvelle livraison, deviennent la propriété de

HEISSNER GMBH.
A WARNING ®

P Thisunit can be used by children aged 8 and above and by persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they are supervised or have been instructed on how
to use the unit in a safe way and they understand the hazards involved.
Do not allow children to play with the unit.

Only allow children to carry out cleaning and user maintenance under

supervision.

Ensure that the unit is fused for a rated fault current of max. 30 mA by

means of a fault current protection device.

Only connect the unit if the electrical data of the unit and the power

supply correspond. The unit data is to be found on the unit type plate,

on the packaging or in this manual.

P Possible death or severe injury from electrocution! Before reaching
into the water, always disconnect all units in the water that have a
voltage of >12V AC or >30V DC from the power supply.

P Only operate the unit if no persons are in the water.

» A damaged connection cable cannot be replaced. Dispose of the unit.
9
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Operating Manual - Pumps

Store this manual in a safe place for future reference. Please pass on this manual with the article if you
sell it to a new owner.

Important information in this manual is marked as follows:
A This symbol warns you of a potential electric shock hazard

A This symbol warns you of general risks of injury
Safety precaution

ﬂ Information on installation and operation

@ Information on maintenance and care

A Electric shock hazard

An electric shock hazard may be posed by electrical appliances that come into contact with water. Put the
appliance into operation only when all the necessary installation and connection work has been completed.
Have repairs to the appliance carried out only by HEISSNER. Unauthorised or unqualified repairs can pose
considerable dangers for the user.

/A\ Safety precautions

Use the appliance only in accordance with the safety precautions and for the purpose intended by
HEISSNER. Damage or consequential damage resulting from improper use are the sole responsibility of
the user. Do not operate the appliance if cables or housing appear to be defective. The appliance may
only be connected to the mains power supply via plug sockets with PE contact. Connection to plug
sockets or lines without PE contact is not permitted. Never carry or drag the appliance with the mains lead.
Use is only permitted where this conforms to the statutory regulations. If in doubt, please consult your
local electrician. Use outdoors is permitted only with a 10 metre long rubber cable. Before cleaning or
maintenance work on the appliance, please switch off the power supply for all appliances linked via the
water. The appliance must not be used in acids or alkalines as this will impair the service life of the con-
necting lead. Please observe the maximum admissible water temperature indicated on the rating plate.

ﬁ Assembly and operation

Commissioning only in compliance with the safety instructions.

The device is operated under water. Always operate pumps submerged in water. Dry running of the
pump can lead to irreparable damage to the moving parts of the pump such as axis, shaft or bearings.
Remove the device from the packaging and remove packaging materials.

Place the pump in a horizontal, flat place at the bottom of the pool, if necessary on an elevated surface,
to avoid contamination too quickly. If the pump cannot be placed via the handle, the pump must always
be lowered via a rope (not included). To do this, attach the rope to the handle. When placing the device,
make sure that the suction port is not blocked by foreign objects. Shaft dimensions should not be less
than an area of 50 x 50cm so that the float switch can work properly. By adjusting the float switch, the
switching heights can be determined. Press the cable of the float switch into the recess provided on the
handle of the pump. Depending on the positioning of the cable, you can shorten or extend the distance
between the switch-on height and the switch-off height. The distance between the float and the fixation
must be at least 10 cm so that the float switch can align itself with the water level. For manual continuous
operation, the float switch can also be fixed upwards on the handle. The pump is not self-priming and
must always be below the water surface. When designing, observe the maximum possible conveying
head from characteristic curve. The maximum flow rate of the pump refers to water level zero. Also note
that reducing the pump outlet reduces the maximum possible flow rate.
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Risk of equipment damage:

- Never carry or pull the pump on the cable!
- Never let the pump run dry!

-The pump is not frost-proof!

- Rinse the pump before storing it dry/wintering for a long time!

@ Maintenance and care

Unplug the pump before all maintenance. The pump should be cleaned regularly, at the latest when a
decrease in the flow rate is detected. Clean the pump and moving parts only with clean water. Do not
use detergents. Deposits can be removed with a cloth or soft sponge.

A A After all maintenance and cleaning work, check whether the pump is starting by briefly

plugging in the mains plug (maximum 3 seconds). Do not hold the pump in your hand, there is a risk of
injury. In this dry test, a certain amount of noise is normal. When used in water at nominal temperatures,
the pump should operate without noise. If necessary, check the assembly.

@ Hibernation

Store the pump cleaned in a frost-free room.

i

== Disposal of the old appliance

Appliance marked with the symbol shown here must not be disposed of in the domestic refuse. You are
obliged to dispose of such old electrical and electronic appliances separately. Please consult your local
authority about the possibilities of organised disposal. With this environment-friendly form of disposal,
old appliances are recycled or used in other forms.

@ Guarantee

These guarantee terms describe additional guarantee services. Statutory warranty claims are not affected by
this guarantee. The guarantee starts with the date of purchase by the ultimate user; this must be evidenced
by the presentation of the guarantee card and/or proof of purchase (receipt, invoice). The guarantee cov-
ers only faults caused by material flaws or manufacturing errors. The guarantee service is provided — at
our discretion — by the repair free-of-charge of the returned product or the supply or a new, fault-free
appliance. If the HEISSNER GMBH product range no longer includes an identical product, the guarantee
can be fulfilled by supplying a product with comparable technical features. Claims under guarantee will
only be accepted if the product has been handled properly in accordance with the recommendations
in the operating manual. Claims under guarantee will not be accepted for damage caused by improper
installation, incorrect or improper application (in particular damage to bearings or motor caused by dry
running of the pump and damage caused by the intake of sand or stones), failure to observe the safety
precautions, faulty maintenance and the use of force or external effects (in particular fracture or damage
to the vane wheel, damage caused by scale deposits from the water and inadequate cleaning), unau-
thorised modifications to the product, damaged plugs or cables or shortened cables, as well as normal
wear even with proper use. Claims under guarantee will also not be accepted for transport damage and
for consequential damage and costs. All guarantee claims will be voided if attempts at repair have already
been carried out that were not performed by HEISSNER or service centres authorised by HEISSNER. The
repair or replacement of the product results neither in an extension of the guarantee period, nor is a
new guarantee period started for the appliance already replaced or repaired under guarantee or for any
spare parts installed. Removed parts or items for which replacements have been supplied become the
property of HEISSNER GMBH.
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Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
daarnaast door personen met verminderde fysieke, sensorische of
mentale vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, mits zij
onder toezicht staan of geinstrueerd werden over het veilige gebruik
van het apparaat en de gevaren begrijpen, die hiermee samenhangen.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet worden uitge-
voerd door kinderen, die niet onder toezicht staan.

Het apparaat moet beveiligd zijn via een aardlekschakelaar met een
vastgestelde lekstroom van maximaal 30 mA.

Apparaat alleen aansluiten als de elektrische specificaties van het
apparaat en de voeding overeenstemmen. De specificaties staan
op het typeplaatje van het apparaat, op de verpakking, of in deze
handleiding vermeld.

Dodelijk of ernstig lichamelijk letsel is mogelijk door elektrische
schokken! Voor u in het water grijpt, moet u apparaten met een
spanning >12V AC of >30V DC van het elektriciteitsnet scheiden.

Apparaat alleen toepassen wanneer er zich geen personen in het
water ophouden.

Een beschadigd aansluitsnoer kan niet worden vervangen. Apparaat
afvoeren.

Bedrijfshandleiding pompen

Bewaar deze handleiding voor gebruik op een later tijdstip. Bij overdracht of doorverkoop van het artikel
moet ook deze handleiding meegegeven worden.

Belangrijke informatie in deze handleiding is als volgt gemarkeerd:

A Dit symbool waarschuwt voor gevaar door elektriciteit

A Dit teken waarschuwt u tegen algemene risico’s op lichamelijk letsel
Veiligheidsaanwijzing

ﬂ Informatie over opbouw en gebruik

@ Informatie over onderhoud en verzorging

A Gevaar door elektriciteit

Bij elektrische apparaten die met water in aanraking komen, bestaat een risico op een elektrische schok.
Neem het apparaat pas in bedrijf, wanneer alle noodzakelijke installatie- en aansluitingswerkzaamheden
afgerond zijn. Laar reparaties aan het apparaat alleen door HEISSNER verrichten. Door onvakkundige
reparaties kunnen aanzien risico’s voor de gebruiker ontstaan.
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Veiligheidsaanwijzingen

Gebruik het apparaat alleen voor het door HEISSNER beoogde gebruiksdoel met inachtneming van de
veiligheidsaanwijzingen. Voor beschadigingen of vervolgschades door onvakkundig/onoordeelkundig
gebruik is alleen de gebruiker aansprakelijk. Gebruik het apparaat niet, wanneer de kabel of behuizing
defect zijn of lijken. Gebruik via het stroomnet mag alleen plaatsvinden via een geaard stopcontact.
Gebruik via stopcontacten of kabels zonder aarde is niet toegestaan. Draag het apparaat nooit aan de
aansluitkabel en trek ook niet aan de kabel.

Het gebruik is alleen toegelaten, wanneer dit wettelijk toegestaan is. Vraag zo nodig een elektrotechnische
specialist om desbetreffend advies. Het apparaat mag alleen gebruikt worden, wanneer zich niemand in
het water bevindt. Gebruik in de open licht is alleen toegestaan met een rubberen kabel van 10 meter.
V6or reinigings- of onderhoudswerkzaamheden aan het apparaat dient u de stroomtoevoer van alle
apparaten uit te schakelen die via het water met elkaar verbonden zijn.

Het apparaat mag niet worden gebruikt waarin zuren of basen aanwezig zijn, omdat dit de levensduur
van de aansluitkabel verkort. Neem de maximaal toegelaten watertemperatuur in acht, zoals deze op
de typeplaat aangegeven is.

@ Montage en bediening

Inbedrijfstelling alleen in overeenstemming met de veiligheidsinstructies.

Het apparaat wordt onder water bediend. Gebruik altijd pompen ondergedompeld in water. Drooglopen
van de pomp kan leiden tot onherstelbare schade aan de bewegende delen van de pomp zoals as, as
of lagers.

Haal het apparaat uit de verpakking en verwijder het verpakkingsmateriaal.

Plaats de pomp op een horizontale, vlakke plaats op de bodem van het zwembad, indien nodig op een
verhoogd oppervlak, om verontreiniging te snel te voorkomen. Als de pomp niet via het handvat kan
worden geplaatst, moet de pomp altijd via een touw worden neergelaten (niet inbegrepen). Om dit
te doen, bevestigt u het touw aan het handvat. Zorg er bij het plaatsen van het apparaat voor dat de
zuigpoort niet wordt geblokkeerd door vreemde voorwerpen. Asafmetingen mogen niet kleiner zijn dan
een oppervlakte van 50 x 50 cm, zodat de vlotterschakelaar goed kan werken. Door de vlotterschakelaar
aan te passen, kunnen de schakelhoogtes worden bepaald. Druk de kabel van de vlotterschakelaar in
de uitsparing op het handvat van de pomp. Afhankelijk van de plaatsing van de kabel kunt u de afstand
tussen de inschakelhoogte en de uitschakelhoogte verkorten of verlengen. De afstand tussen de vlotter
en de fixatie moet minimaal 10 cm zijn, zodat de vlotterschakelaar zich kan uitlijnen met het waterniveau.
Voor handmatige continue bediening kan de vlotterschakelaar ook naar boven op het handvat worden
bevestigd. De pomp is niet zelfaanzuigend en moet altijd onder het wateroppervlak staan. Let bij het
ontwerpen op de maximaal mogelijke transportkop van karakteristieke curve. Het maximale debiet van de
pomp verwijst naar waterniveau nul. Houd er ook rekening mee dat het verminderen van de pompuitlaat
het maximaal mogelijke debiet vermindert.

Risico op schade aan apparatuur:

- Draag of trek de pomp nooit aan de kabel!

- Laat de pomp nooit leeglopen!

- De pomp is niet vorstbestendig!

- Spoel de pomp af voordat u hem lang droog/overwinterend bewaart!

@ Onderhoud en verzorging

Koppel de pomp los voor al het onderhoud. De pomp moet regelmatig worden gereinigd, uiterlijk wanneer
een afname van het debiet wordt gedetecteerd. Reinig de pomp en bewegende delen alleen met schoon
water. Gebruik geen wasmiddelen. Afzettingen kunnen worden verwijderd met een doek of zachte spons.

/A\, A Controleer na alle onderhouds- en reinigingswerkzaamheden of de pomp start door de

netstekker kort aan te sluiten (maximaal 3 seconden). Houd de pomp niet in uw hand, er is een risico op
letsel. In deze droge test is een bepaalde hoeveelheid geluid normaal. Bij gebruik in water bij nominale
temperaturen moet de pomp zonder geluid werken. Controleer indien nodig de montage.
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@ Winterslaap

Bewaar de pomp gereinigd in een vorstvrije ruimte.

hid

== Afvoervan afgedankte apparaten

Apparaten die met het nevenstaande symbool gemarkeerd zijn, mogen niet met het huisvuil meegegeven
worden. U bent verplicht dergelijke afgedankte elektrische en elektronische apparaten als gescheiden
afval in te leveren. Vraag alstublieft uw lokale gemeentelijke instanties om advies over de mogelijkheden
tot inlevering en/of recycling. Wanneer afgedankte apparaten volgens de milieuregels ingeleverd worden,
kunnen deze gerecycled of anderszins hergebruikt worden.

ﬂ Garantie

Deze garantievoorwaarden regelen de additionele garantiedekkingen. Wettelijke garantieaanspraken
worden door deze garantie niet tenietgedaan. De garantie begint op de dag van aankoop door de con-
sument. Garantieclaims kunnen alleen gehonoreerd worden op vertoon van de garantiekaart en/of het
aankoopbewijs (kassabon/kwitantie). De garantiedekking geldt uitsluitend voor gebreken en defecten
die te herleiden zijn tot materiaal- of productiefouten. Onder de garantiedekking vindt naar onze eigen
keuze een kosteloze reparatie van het ingestuurde product plaats of een vervangende levering van een
correct werkend apparaat. Voor zover een identiek product niet meer beschikbaar is in het assortiment
van HEISSNER GmbH, kan de garantieclaim gehonoreerd worden door levering van een product met
vergelijkbare technische eigenschappen. Een aanspraak op garantiedekking bestaat alleen dan, wanneer
het product voor het beoogde gebruiksdoel en volgens de adviezen en aanwijzingen in de gebruiks-
aanwijzing gebruikt en behandeld werd. Van de garantiedekking uitgesloten zijn schades door een
onoordeelkundige installatie, misbruik, oneigenlijk gebruik (met name ook beschadigingen aan lagers
of motor door het drooglopen van pompen en schades door het aanzuigen van zand of stenen), niet
naleven van de veiligheidsaanwijzingen, gebrekkig onderhoud, uitoefening van geweld, externe inwerking
(met name ook bij breuk of beschadiging van de waaier, beschadiging door sterk kalkhoudend water bij
onvoldoende reiniging), eigenmachtige modificaties aan het product, een beschadigde of gemodificeerde
stekker of kabel en normale slijtage bij gebruik voor het beoogde gebruiksdoel. Van de garantiedekking
uitgesloten zijn met name ook transportschades alsmede vervolgschades en -kosten van gebreken en
defecten. De garantieaanspraken vervallen, wanneer aan het product al ingrepen verricht zijn, die niet
verricht werden door HEISSNER of door HEISSNER geautoriseerde servicewerkplaatsen. De reparatie of
vervanging van het product leidt niet tot een verlenging van de garantietermijn en er begint ook geen
nieuwe garantieperiode, wanneer onder een gehonoreerde garantieclaim een apparaat of onderdelen
daarvan vervangen of gerepareerd worden. Verwijderde onderdelen of objecten waarvoor een vervan-
gende levering plaatsvindt, worden het eigendom van de HEISSNER GmbH.

® A ADVERTENCIA

P Este equipo puede ser utilizado por nifos a partir de 8 afnos y mayores
asi como por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas o que no dispongan de la experiencia y conocimientos
necesarios, cuando sean supervisados o hayan sido instruidos en el
uso seguro del equipo y los posibles peligros resultantes.

Los ninos no deben jugar con el equipo.

Esta prohibido que los nifios ejecuten la limpieza y el mantenimiento
sin supervision.

El equipo tiene que estar protegido con un dispositivo de proteccion
contra corriente de fuga maxima de 30 mA.
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» Conecte el equipo sélo cuando los datos eléctricos del equipo coinciden
con los datos de la alimentacion de corriente. Los datos del equipo se
encuentran en la placa de datos técnicos en el equipo, en el embalaje
o en estas instrucciones.

P Son posibles la muerte o lesiones graves por choque eléctrico. Antes
de tocar el agua, separe de la red de corriente los equipos con una
tension >12V CA o0 >30V CC que se encuentran en el agua.

» Opere el equipo sélo cuando no se encuentren personas en el agua.
p Lalinea de conexién dafada no se pueden sustituir. Deseche el equipo.

Manual de funcionamiento de las bombas

Guarde este manual para poderlo consultar posteriormente. Al entregar el producto se entregard también
este manual.

Las informaciones en este manual se han marcado de la forma siguiente:
A Este simbolo le advierte de los peligros eléctricos

A Este simbolo le advierte de los peligros generales por accidente
Advertencia de seguridad

@ Informacién para el montaje y uso

@ Instrucciones de mantenimiento y cuidado

A Peligros eléctricos

Los aparatos que quedan en contacto con agua pueden ser causa de peligro de electrocucion. Poner
el aparato en funcionamiento solamente después de haber acabado todos los trabajos de instalacion y
de conexién necesarios. Permita que solo la empresa HEISSNER efectue las reparaciones del aparato. Las
reparaciones incorrectas pueden ocasionar peligros serios para el usuario.

/A\_ Instrucciones de seguridad

Usar el aparato solamente como indican las instrucciones de seguridad y con el fin que indica la empresa
HEISSNER. Los dafos o averias derivadas de un uso inadecuado son responsabilidad del usuario. No usar el
aparato si éste presenta averfas en el cable o en la carcasa. El uso con la red de la corriente podré hacerse
solamente por medio de un enchufe con contacto de toma a tierra. Esta prohibido el funcionamiento
a través de enchufes o cables sin contacto de toma a tierra. No llevar ni tirar nunca del aparato por el
cable de conexion. Usar en el estanque del jardin o en la piscina sélo estard permitido si el uso cumple
las condiciones legales. Preguntar esto, cuando sea necesario, a un electricista. Podra usarse el aparato
solo cuando no se encuentre ninguna persona en el agua. El uso al aire libre estd permitido sélo con un
cable de goma de 10 m. Antes de los trabajos de limpieza y de mantenimiento en el aparato, desconectar
la alimentacion de corriente de todos los aparatos que estén combinados con el agua.

El aparato no se usarad en agua adicionalmente clorada (en comparacion con el agua potable normal),
ni en acido o alcalis ya que estos afectan a la vida util del cable de conexidn. Respetar la temperatura
maxima del agua permitida tal y como indica la placa de caracteristicas.
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@ Montaje y funcionamiento
Puesta en marcha solo de acuerdo con las instrucciones de seguridad.

El dispositivo funciona bajo el agua. Siempre opere bombas sumergidas en agua. El funcionamiento en
seco de la bomba puede provocar dafos irreparables en las partes méviles de la bomba, como el eje,
el eje o los cojinetes.

Retire el dispositivo del embalaje y retire los materiales de embalaje.

Cologue la bomba en un lugar horizontal y plano en el fondo de la piscina, si es necesario en una super-
ficie elevada, para evitar la contaminacion demasiado rapido. Si la bomba no se puede colocar a través
del mango, la bomba siempre debe bajarse a través de una cuerda (no incluida). Para hacer esto, fije la
cuerda al mango. Al colocar el dispositivo, asegurese de que el puerto de succion no esté bloqueado por
objetos extranos. Las dimensiones del eje no deben ser inferiores a un area de 50 x 50 cm para que el
interruptor de flotador pueda funcionar correctamente. Ajustando el interruptor del flotador, se pueden
determinar las alturas de conmutacion. Presione el cable del interruptor de flotador en el hueco provisto
en el mango de la bomba. Dependiendo de la posicion del cable, puede acortar o ampliar la distancia
entre la altura del encendido y la altura del desconexién. La distancia entre el flotador y la fijacién debe
ser de al menos 10 cm para que el interruptor del flotador pueda alinearse con el nivel del agua. Para
el funcionamiento continuo manual, el interruptor de flotador también se puede fijar hacia arriba en el
mango. La bomba no es autocebante y siempre debe estar debajo de la superficie del agua. Al disefar,
observe el méximo cabezal de transporte posible desde la curva caracteristica. El caudal maximo de
la bomba se refiere al nivel de agua cero. También tenga en cuenta que la reduccion de la salida de la
bomba reduce el caudal méaximo posible.

Riesgo de daiios en el equipo:

- iNunca lleve ni tire de la bomba en el cable!
- iNunca deje que la bomba se seque!

- jLa bomba no es a prueba de heladas!

- iEnjuague la bomba antes de guardarla seca / invernada durante mucho tiempo!

@ Mantenimiento y cuidado

Desenchufe la bomba antes de todo mantenimiento. La bomba debe limpiarse regularmente, a més
tardar cuando se detecte una disminucion en el caudal. Limpie la bomba y las partes moéviles solo con
agua limpia. No utilice detergentes. Los depdsitos se pueden eliminar con un pafio o una esponja suave.

A A Después de todos los trabajos de mantenimiento y limpieza, compruebe si la bomba estd
arrancando enchufando brevemente el enchufe de red (maximo 3 segundos). No sostenga la bomba
en la mano, existe el riesgo de lesiones. En esta prueba en seco, una cierta cantidad de ruido es normal.
Cuando se utiliza en agua a temperaturas nominales, la bomba debe funcionar sin ruido. Si es necesario,
compruebe el montaje.

@ Hibernacion

Guarde la bomba limpia en una habitacién libre de escarcha.

i

== Desechado de aparatos

Los aparatos marcados con el simbolo indicado no pueden desecharse conjuntamente con la basura
domeéstica. Esta obligado a desechar estos aparatos eléctricos o electrénicos por separado. Informese por
favor en su municipio sobre las posibilidades para un desechado correcto. Con este desechado, adecuado
para el medio ambiente, reintroduce los aparatos usados en el ciclo de reciclaje u otra forma de reutilizacién.
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@ Garantia

Estas condiciones de garantia regulan adicionalmente las prestaciones por garantia. Los derechos legales
de garantia no quedan afectados para esta garantia. La garantia comienza en el dia de adquisicién por el
cliente, la fecha debe poderse demostrar con la presentacion de la tarjeta de garantia y el ticket de compra.
La prestacion por garantia se aplica exclusivamente para los defectos que sean consecuencia de fallo
del material o de fabricacion.

La prestacion de garantia se realiza con la reparacion gratuita del producto enviado o con el suministro
sustitutivo de un aparato correcto, a nuestra eleccion. Si no se dispone de un producto idéntico en el
surtido de HEISSNER GMBH puede realizarse la prestacion de garantia con el suministro de un producto
con caracterfsticas técnicas similares.

Existe derecho a la prestacion de garantias exclusivamente cuando el producto haya sido usado correc-
tamente segun indican las recomendaciones en las instrucciones de uso.

Estdn excluidas de prestacion de garantias los dafos que sean consecuencia de una instalacion inco-
rrecta, usos inadecuados o incorrectos (en especial también los dafos al cojinete o motor por poner en
marcha en seco las bombas o las averias producidas al aspirar arena o piedrecillas), ignorar las normas de
seguridad, mantenimiento defectuoso o aplicacién de fuerza propia o externa (en especial por rotura o
averfa de la rueda de aletas, averfa por agua con demasiada cal y limpieza insuficiente) modificaciones
por cuenta propia del producto, enchufe o cable dafiado o recortado asi como por el desgaste normal
con un uso adecuado.

De la prestacion por garantia estan excluidos especialmente también los dafos por transporte asi como
los dafios derivados de ello y sus costes.

El derecho por garantia se cancela cuando el producto haya sido ya manipulado por personas que no
sean de la empresa HEISSNER ni de los puntos de servicio autorizados de la empresa HEISSNER.

La reparacion o el cambio del producto no producen una prolongacién del tiempo de garantia ni tampoco
una renovacion del tiempo de garantia por la prestacion de un servicio por garantia del aparato cambiado
o reparado ni para ninguna de las piezas de recambio usadas. Las piezas desmontadas u objetos de los
cuales se hizo un suministro sustitutivo quedan propiedad de la empresa HEISSNER GMBH.

A AVVISO @

» Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore
a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte,
se sono supervisionate o se sono state istruite sull’uso sicuro dell’appa-
recchio e che sono in grado di comprendere i pericoli che ne possono
derivare.

Ai bambini e vietato giocare con I'apparecchio.

La pulizia e la manutenzione utente non devono essere effettuate da
bambini senza opportuna supervisione.

Lapparecchio deve essere protetto con un dispositivo di protezione
per correnti di guasto con una corrente di taratura di max. 30 mA.

Collegare I'apparecchio solo se i dati elettrici dell’'apparecchio e dell’a-
limentazione elettrica coincidono. I dati sono riportati sulla targhetta
di identificazione dell’'apparecchio, sulla confezione, oppure nelle
presenti istruzioni d’uso.
P Possibilita di morte o di gravi lesioni dovute a folgorazione! Prima
di infilare le mani nell’acqua, scollegare dalla tensione elettrica gli
apparecchiin acqua funzionanti con una tensione >12V ACo >30V DC.
17
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» Far funzionare I'apparecchio solo se non ci sono persone in acqua.

P Un cavo di alimentazione danneggiato non puo essere sostituito.
Smaltire I'apparecchio.

Istruzioni per I'uso Pompe

Conservare le presenti istruzioni per uso futuro. In caso di cessione dell‘articolo, questo dovra essere
accompagnato dalle istruzioni.

Le informazioni importanti contenute nelle presenti istruzioni sono cosi contrassegnate:
A Questo simbolo avverte di pericoli dovuti all‘elettricita

A Questo simbolo avverte di pericoli di lesione generici

A Avvertenza di sicurezza

ﬁ Informazioni sul montaggio e l‘uso
@ Informazioni sulla cura e la manutenzione

A Pericolo dovuto all’elettricita

Il contatto con I'acqua delle apparecchiature elettriche comporta un pericolo di folgorazione. Mettere in
funzione l'apparecchio soltanto dopo avere terminato tutte le operazioni di installazione e collegamen-
to necessarie. Gli interventi di riparazione sull'apparecchio devono essere eseguiti esclusivamente da
HEISSNER. Eventuali riparazioni inappropriate possono causare gravi pericoli per l'utente.

/A\ Avvertenze di sicurezza

Utilizzare I'apparecchio attenendosi scrupolosamente alle avvertenze di sicurezza e rispettandone Iim-
piego previsto dalla ditta HEISSNER. La responsabilita per eventuali danni diretti o indiretti provocati da
un uso non appropriato e da attribuirsi all'utente. Non mettere in funzione lapparecchio se il cavo o il
corpo esterno appaiono difettosi. Il collegamento alla rete elettrica deve essere effettuato unicamente
attraverso prese con messa a terra. Non e consentito l'impiego di prese o linee prive di un contatto di terra.
Non trasportare né tirare mai l'apparecchio per il cavo di collegamento. L'utilizzo in laghetti da giardino
o in piscine & consentito unicamente nel rispetto delle disposizioni di legge. All'occorrenza, consultare
il proprio elettricista di fiducia. Lapparecchio deve essere messo in funzione unicamente se non vi sono
persone in acqua. L'impiego all'aperto e consentito esclusivamente con un tubo in gomma di 10 m. Prima
di effettuare lavori di pulizia o di manutenzione sull'apparecchio, disattivare I'alimentazione di corrente di
tutti gli apparecchi collegati fra loro per mezzo dell'acqua. Lapparecchio non deve essere impiegato in
acqua cui sia stato aggiunto cloro (in proporzioni maggiori rispetto all'acqua potabile), né in acidi o basi,
poiché ciod pregiudica la durata del cavo di collegamento. Rispettare la temperatura massima dellacqua
consentita indicata sulla targhetta.

@ Assemblaggio e funzionamento

Messa in servizio solo in conformita con le istruzioni di sicurezza.

Il dispositivo funziona sott'acqua. Azionare sempre le pompe immerse nell'acqua. Il funzionamento a secco
della pompa pud causare danni irreparabili alle parti mobili della pompa come assi, alberi o cuscinetti.
Rimuovere il dispositivo dalla confezione e rimuovere i materiali di imballaggio.

Posizionare la pompa in un luogo orizzontale e piatto sul fondo della piscina, se necessario su una super-
ficie elevata, per evitare la contaminazione troppo rapidamente. Se la pompa non puo essere posizionata
tramite la maniglia, la pompa deve essere sempre abbassata tramite una fune (non inclusa). Per fare questo,
attaccare la corda alla maniglia. Quando si posiziona il dispositivo, assicurarsi che la porta di aspirazione
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non sia bloccata da oggetti estranei. Le dimensioni dell'albero non devono essere inferiori a un‘area di 50 x
50 cm in modo che l'interruttore a galleggiante possa funzionare correttamente. Regolando l'interruttore
a galleggiante, e possibile determinare le altezze di commutazione. Premere il cavo dell'interruttore a
galleggiante nell'incavo fornito sulla maniglia della pompa. A seconda del posizionamento del cavo, &
possibile ridurre o estendere la distanza tra l'altezza di accensione e 'altezza di spegnimento. La distanza
tra il galleggiante e la fissazione deve essere di almeno 10 cm in modo che l'interruttore a galleggiante
possa allinearsi con il livello dell'acqua. Per il funzionamento manuale continuo, I'interruttore a galleg-
giante puo anche essere fissato verso 'alto sulla maniglia. La pompa non é autoadescante e deve essere
sempre sotto la superficie dell'acqua. Durante la progettazione, osservare la massima testa di trasporto
possibile dalla curva caratteristica. La portata massima della pompa si riferisce al livello zero dell'acqua.
Si noti inoltre che la riduzione dell'uscita della pompa riduce la portata massima possibile.

Rischio di danni alle apparecchiature:

- Non portare o tirare mai la pompa sul cavo!

- Non lasciare mai la pompa a secco!

- La pompa non é resistente al gelo!

- Risciacquare la pompa prima di conservarla a secco/svernante per lungo tempo!

@ Manutenzione e cura

Scollegare la pompa prima di tutta la manutenzione. La pompa deve essere pulita regolarmente, al piu
tardi quando viene rilevata una diminuzione della portata. Pulire la pompa e le parti mobili solo con acqua
pulita. Non usare detergenti. | depositi possono essere rimossi con un panno o una spugna morbida.

A A Dopo tutti i lavori di manutenzione e pulizia, controllare se la pompa si avvia collegando

brevemente la spina di rete (massimo 3 secondi). Non tenere la pompa in mano, c'¢ il rischio di lesioni. In
questo test a secco, una certa quantita di rumore € normale. Se utilizzata in acqua a temperature nominali,
la pompa deve funzionare senza rumore. Se necessario, controllare |'assieme.

@ Ibernazione

Conservare la pompa pulita in una stanza al riparo dal gelo.

)i

== Smaltimento degli apparecchi usati

Gli apparecchi contrassegnati con il simbolo riportato a lato non possono essere smaltiti con i normali rifiuti
domestici. E obbligatorio smaltire separatamente tali apparecchi elettrici ed elettronici usati. Informarsi
presso l'amministrazione locale in merito alle possibilita di smaltimento a norma. Con questo smaltimento
rispettoso dell'ambiente gli apparecchi usati verranno riciclati o riutilizzati in altro modo.

@ Garanzia

Le presenti condizioni di garanzia regolano ulteriori prestazioni di garanzia. La presente garanzia non
modifica in alcun modo i diritti al ricorso di garanzia previsti per legge. La durata della garanzia ha inizio
a partire dal giorno dell'acquisto da parte dell’'utente finale, che dovra essere documentato esibendo
la scheda di garanzia e/o una prova d'acquisto (scontrino di cassa, ricevuta). La prestazione di garanzia
riguarda esclusivamente le anomalie riconducibili a difetti del materiale o di produzione. La prestazione
di garanzia avviene a nostra discrezione attraverso la riparazione gratuita del prodotto spedito o la con-
segna di un apparecchio sostitutivo perfettamente funzionante. Qualora un prodotto dello stesso tipo
non fosse piu disponibile nellassortimento di HEISSNER GMBH, la prestazione di garanzia puo avvenire
tramite spedizione di un prodotto con caratteristiche tecniche paragonabili. Il diritto alla prestazione di
garanzia sussiste unicamente nel caso in cui il prodotto sia stato utilizzato in modo appropriato e in con-
formita alle raccomandazioni contenute nelle istruzioni per 'uso. Sono esclusi dal diritto di prestazione
di garanzia i danni dovuti a un‘installazione non corretta, ad un uso improprio o illecito (in particolare
anche i danni ai cuscinetti o al motore dovuti al funzionamento a secco delle pompe o i danni causati
dall'aspirazione di sabbia o pietre), i danni causati dalla mancata osservanza delle disposizioni di sicurezza,
da una scarsa manutenzione, dallimpiego della forza o da influssi esterni (in particolare anche rottura o
danneggiamento della ruota a pale, danni causati da unacqua eccessivamente calcarea connessa a una
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pulizia insufficiente), i danni riconducibili a modifiche al prodotto non autorizzate, spine o cavi danneg-
giati 0 accorciati, nonché alla normale usura in caso d'impiego conforme alle disposizioni. Dal diritto alla
prestazione di garanzia sono esclusi altresi in particolare i danni di trasporto nonché i danni indiretti e le
spese da essi derivanti. Il diritto di garanzia decade qualora siano gia stati effettuati interventi sul prodotto
non ad opera di HEISSNER o dei centri assistenza autorizzati da HEISSNER. La riparazione o la sostituzione
del prodotto non comporta una proroga del periodo di garanzia, cosi come una prestazione di garanzia
gia accordata per I'apparecchio sostituito o riparato o per eventuali pezzi di ricambio installati non inizia
un nuovo periodo di garanzia. | pezzi smontati o altri oggetti per i quali venga effettuata una consegna
sostitutiva diventano di proprieta di HEISSNER GMBH.

A ADVARSEL

P Dette apparat kan bruges af bgrn fra 8 ar og derover og personer
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende
erfaring og viden, nar de er under opsyn eller far instruktion i sikker
brug af apparatet og forstar de dermed forbundne risici.

Barn ma ikke lege med apparatet.

Rengering og vedligeholdelse ma ikke udfgres af barn uden opsyn.
Apparatet skal afsikres med laekageafbryder indstillet til en nominel
fejlstram pa maksimalt 30 mA.

Enheden ma kun tilsluttes, hvis de elektriske data for enheden og
stremforsyningen stemmer overens. Enhedens data findes pa enhedens
typeskilt, pa emballagen eller i denne brugsanvisning.

Der kan opsta dad eller sveere kvaestelser pga. elektrisk sted! For du
reekker ned i vandet, skal apparater med en spaending >12V AC eller
>30V DC kobles fra streamnettet.

P Apparatet ma kun anvendes, nar der ikke er personer i vandet.

P Enbeskadiget tilslutningsledning kan ikke udskiftes. Bortskaf apparatet.

vV VVvYYy
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Brugsvejledning til pumper

Opbevar denne vejledning til senere brug. Vejledning skal ogsa udleveres ved videregivelse af pumpen
til tredjemand.

Vigtige oplysninger i denne vejledning er maerket pa folgende made:

A Dette symbol advarer dig mod fare pa grund af strom.

A Dette symbol advarer dig mod generel risiko for tilskadekomst
A Sikkerhedsanvisning

@ Oplysninger til opsaetning og anvendelse

@ Oplysninger om vedligeholdelse og pleje

A Fare! Elektrisk speending
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Ved elektriske apparater, som kommer i bergring med vand, er der risiko for elektrisk stad. Tag ferst apparatet
i brug, nar alle forngdne installations- og tilslutningsarbejder er afsluttet. Apparatet ma kun repareres af
HEISSNER. Ved ufagkyndige reparationer kan der opsta betydelig fare for brugeren.

Sikkerhedsanvisninger

Apparatet ma kun anvendes i overensstemmelse med sikkerhedsanvisningerne og til det tilsigtede anven-
delsesformal. Brugeren hafter for beskadigelse eller falgeskader pa grund af usagkyndig anvendelse. Brug
ikke apparatet, hvis kablet eller huset virker defekt. Anvendelse pa lysnettet ma kun ske via stikddser med
beskyttelsesafbryder. Drift via stikddser eller ledninger uden beskyttelsesafbryder er ikke tilladt. Bzer eller
treek aldrig apparatet i tilslutningsledningen. Anvendelse i havedam eller svemmebassin er kun tilladt, hvis
dette erioverensstemmelse med lovforskrifterne. Kontakt eventuelt den lokale el-installater for neermere
oplysninger. Apparatet ma kun tages i brug, ndr der ikke opholder sig personer i vandet. Udendgrsbrug
er kun tilladt med en 10 meter lang gummiledning. Inden rensning og vedligeholdelsesarbejder pa ap-
paratet, slukkes stremforsyningen til alle apparater, som er foroundet med hinanden gennem vandet.
Apparatet ma ikke anvendes i yderligere (i forhold til almindeligt drikkevand) kloreret vand, syrer eller
baser, da dette pavirker tilslutningsledningens holdbarhed negativt. Overhold den maksimalt tilladte
vandtemperatur, som er anfgrt pa typeskiltet.

6 Montering og drift

Idriftseettelse kun i overensstemmelse med sikkerhedsinstruktionerne.

Enheden betjenes under vand. Betjen altid pumper nedsaenket i vand. Ter drift af pumpen kan fere til
uoprettelig skade pa pumpens bevaegelige dele, sdsom akse, aksel eller lejer.

Fjern enheden fra emballagen, og fijern emballagematerialer.

Placer pumpen pa et vandret, fladt sted i bunden af poolen, om ngdvendigt pa en forhgjet overflade,
for at undga forurening for hurtigt. Hvis pumpen ikke kan placeres via hdndtaget, skal pumpen altid
seenkes via et reb (medfalger ikke). For at gare dette skal du fastgare rebet til handtaget. Nar du placerer
enheden, skal du serge for, at sugeporten ikke er blokeret af fremmedlegemer. Akseldimensioner bar
ikke vaere mindre end et omrdde pa 50 x 50 cm, sa svemmerkontakten kan fungere korrekt. Ved at ju-
stere flydekontakten kan skiftehgjderne bestemmes. Tryk kablet pa flydekontakten ind i fordybningen
pa pumpens handtag. Afhaengigt af kablets placering kan du forkorte eller forlaenge afstanden mellem
teendingshgjden og slukningshgjden. Afstanden mellem flyderen og fikseringen skal vaere mindst 10 cm,
sa svgmmerkontakten kan tilpasse sig vandstanden. Til manuel kontinuerlig drift kan flydekontakten ogsa
fastgeres opad pad handtaget. Pumpen er ikke selvansugende og skal altid vaere under vandoverfladen.
Nar du designer, skal du observere det maksimalt mulige transporthoved fra karakteristisk kurve. Pumpens
maksimale stremningshastighed refererer til vandstand nul. Bemaerk ogsg, at reduktion af pumpeudlgbet
reducerer den maksimale mulige stromningshastighed.

Risiko for beskadigelse af udstyr:

- Beer eller trek aldrig pumpen pa kablet!

- Lad aldrig pumpen lgbe tor!

- Pumpen er ikke frostsikker!

- Skyl pumpen, inden du opbevarer den tgr/overvintrer i lang tid!

@ Vedligeholdelse og pleje

Tag stikket ud af pumpen fer al vedligeholdelse. Pumpen skal rengares regelmaessigt, senest nar der
opdages et fald i stramningshastigheden. Renger kun pumpen og bevaegelige dele med rent vand. Brug
ikke renggringsmidler. Aflejringer kan fiernes med en klud eller blad svamp.

/A\, A Efter alt vedligeholdelses- og rengaringsarbejde skal du kontrollere, om pumpen starter

ved kortvarigt at tilslutte netstikket (maks. 3 sekunder). Hold ikke pumpen i handen, der er risiko for skade.
| denne torre test er en vis maengde stgj normal. Nar pumpen bruges i vand ved nominelle temperaturer,
skal den fungere uden stgj. Kontroller om ngdvendigt samlingen.
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@ Dvale

Opbevar pumpen rengjort i et frostfrit rum.

hid

= Bortskaffelse af udtjente apparater

Apparater, som er maerket med hosstdende symbol ma ikke bortskaffes som husholdingsaffald. Udtjente
elektriske og elektroniske apparater skal bortskaffes separat. Kontakt de lokale myndigheder for oplysnin-
ger om forskriftsmaessig bortskaffelse. Ved miljgrigtig bortskaffelse sgrger du for, at udtjente apparater
anvendes til genbrug.

@ Garanti

Disse garantibetingelser gaelder for yderligere garantiydelser. Lovbestemte garantikrav pavirkes ikke
af neervaerende garanti. Garantien starter den dag, hvor slutbrugeren keber apparatet, og som kan
dokumenteres ved foreleeggelse af kabsbevis (kassebon, kvittering). Garantien omfatter udelukkende
mangler, som kan fares tilbage til materielle fejl eller fabrikationsfejl. Garantien ydes ved gratis reparation
af det indsendte produkt eller ved levering af et nyt, fejlfrit apparat efter vores valg. Safremt et produkt af
samme konstruktionstype ikke laengere er en del af HEISSNER GMBH's sortiment, kan garantien opfyldes
gennem levering af et produkt med sammenlignelige tekniske data. Garantikrav kan udelukkende gares
geeldende, hvis produktet er blevet handteret sagkyndigt og i overensstemmelse med brugsvejlednin-
gens anbefalinger. Garantien omfatter ikke beskadigelser pa grund usagkyndig installation, forkert brug
eller usagkyndig anvendelse (i seerdeleshed ogsa beskadigelse af lejer eller motor pa grund af terleb
ved pumper og beskadigelse ved indsugning af sand eller sten), ignorering af sikkerhedsbestemmel-
serne, mangelfuld vedligeholdelse samt brug af vold eller eksterne pavirkninger (i seerdeleshed brud
eller beskadigelse af vingehjulet, beskadigelse ved staerkt kalkholdigt vand ved utilstraekkelig rensning),
egenmeegtige sendringer ved produktet, beskadigede eller afkortede stik eller kabler, samt almindelig
slitage ved tilsigtet brug. Garantien omfatter i seerdeleshed heller ikke transportskader samt folgeskader
og felgeomkostninger pa grund af mangler. Garantikrav kan ikke ggres gaeldende, hvis der allerede er
blevet foretaget arbejder pa produktet, som ikke blev udfart af HEISSNER eller et servicested, som ikke
er autoriseret af HEISSNER. Reparationen eller udskiftning af produktet medferer ikke en forleengelse af
garantiperioden og der ydes heller ikke en ny garantiperiode for et udskiftet eller repareret apparat eller
for evt. monterede reservedele, der er omfattet af den allerede ydede garanti. Afmonterede dele eller
dele, som der leveres reservedele for, overgar til HEISSNER GMBH's ejendom.

& A VARNING

p Denna apparat kan anvandas av barn som ar 8 ar eller dldre samt av
personer med sankt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller brist
pa erfarenhet och kunskap forutsatt att de halls under uppsikt eller
instrueras i hur de anvander apparaten sakert samt de risker som kan
uppsta.

Barn far inte leka med apparaten.

Rengoring och anvandarunderhall far inte utféras av barn utan uppsikt.

Apparaten ska vara ansluten till en jordfelsbrytare vars dimensionerade
felstrom uppgar till max. 30 mA.

Apparaten far endast anslutas om de elektriska data som galler for
apparaten staimmer 6verens med stromforsérjningen. Apparatens
data anges pa typskylten pa apparaten, pa forpackningen eller i denna
bruksanvisning.
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» Risk for dodsolyckor eller allvarliga personskador av elektriska slag.
Innan du griper in i vattnet maste du se till att apparaterna har kopplats
ifran spanningsforsérjningen >12V AC eller >30V DC.

P Anvand inte apparaten om personer befinner sig i vattnet.

P Enskadad anslutningskabel kan inte bytas ut. Avfallshantera apparaten.

Driftsanvisning pump

Spara denna anvisning sa att du kan ldsa den igen vid senare tillféllen. Om produkten saljs/skdnks vidare
ska denna anvisning medfdlja.

Viktig information markeras pa féljande vis i denna anvisning:
A Det hér tecknet varnar for fara till foljd av elektricitet

A Det har tecknet varnar for allman risk for personskador
Sakerhetsforeskrifter

@ Information om montering och anvandning
@ Information om underhall och skétsel

A Fara till foljd av elektricitet

For elektriska enheter som kommer i kontakt med vatten féreligger risk for elektriska stotar. Ta inte enheten
i drift forran alla nodvéndiga installations- och anslutningsarbeten slutforts. Reparationer pa enheten far
enbart utforas av HEISSNER. Felaktiga reparationer kan orsaka stora risker for anvandaren.

/A\, Sdkerhetsanvisningar

Anvand enheten enbart i enlighet med sakerhetsanvisningarna och for de syften som HEISSNER angett.
Anvéndaren ansvarar for skador eller foljdskador till f¢ljd av icke-avsedd anvdandning. Anvand inte enheten
om kablar eller hus &r skadade. Anslutningen till stromndtet far enbart ske via jordade vdgguttag. Anvand-
ning med vagguttag eller ledningar som inte dr jordade ar forbjuden. Bar inte dammluftaren i kabeln och
anvand inte kabeln for att dra ur stickkontakten ur uttaget. Anvandning i trddgardsdammar eller bassanger
arenbart tilldten ndr den motsvarar de lagstiftade kraven. Fraga vid behov en behdrig elektriker. Enheten
far enbart anvandas da ingen befinner sig i vattnet. Anvdandning utomhus ar enbart tilldten med en 10
m gummislang. Fére rengdrings- och underhallsarbeten pa enheten ska stromtillforseln for alla enheter
som ar sammankopplade genom vattnet kopplas fran. Enheten far inte anvandas i vatten som klorerats
eller tillférts syror eller baser (utéver det som finns i normalt dricksvatten), eftersom det forkortar anslut-
ningsledningens livslangd. Beakta den hogsta tilldtna vattentemperaturen, som anges pa typskylten.

@ Montering och drift

[drifttagning endast i enlighet med sdkerhetsanvisningarna.

Enheten drivs under vatten. Anvand alltid pumpar nedsankta i vatten. Torrkdrning av pumpen kan leda
till irreparabel skada pa pumpens rorliga delar, sdsom axel, axel eller lager.

Ta bort enheten fran forpackningen och ta bort férpackningsmaterial.

Placera pumpen pa en horisontell, plan plats Idngst ner i poolen, om nédvandigt pa en férhojd yta, for
att undvika férorening for snabbt. Om pumpen inte kan placeras via handtaget maste pumpen alltid
sankas ner via ett rep (ingar ej). For att gora detta, fast repet pa handtaget. Nar du placerar enheten, se
till att sugporten inte blockeras av frammande féremal. Axeldimensionerna boér inte vara mindre &n en
yta pa 50 x 50 cm s att flottdromkopplaren kan fungera korrekt. Genom att justera flottéromkopplaren
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kan omkopplingshéjderna bestéammas. Tryck in flottéromkopplarens kabel i urtaget pa pumpens hand-
tag. Beroende pa kabelns placering kan du férkorta eller forlanga avstandet mellan paslagningshojden
och avstangningshojden. Avstdndet mellan flottéren och fixeringen maste vara minst 10 cm sd att flot-
téromkopplaren kan anpassa sig till vattennivan. Fér manuell kontinuerlig drift kan flottéromkopplaren
ocksa fixeras uppat pa handtaget. Pumpen ér inte sjalvsugande och maste alltid ligga under vattenytan.
Vid utformning, observera det maximala majliga transporthuvudet fran karakteristisk kurva. Pumpens
maximala flodeshastighet avser vattenniva noll. Observera ocksa att minskning av pumputloppet minskar
den maximala mojliga flodeshastigheten.

Risk for skador pa utrustningen:

- Bér eller dra aldrig pumpen pa kabeln!

- Lat aldrig pumpen ga torr!

- Pumpen ér inte frostsaker!

- Skolj pumpen innan du foérvarar den torr/6vervintrar under lang tid!

@ Underhall och skotsel

Koppla ur pumpen fore allt underhall. Pumpen ska rengéras regelbundet, senast nar en minskning av
flodeshastigheten upptacks. Rengér pumpen och rorliga delar endast med rent vatten. Anvéand inte
tvattmedel. Avlagringar kan avldgsnas med en trasa eller mjuk svamp.

/A\ A Efter allt underhalls- och rengéringsarbete, kontrollera om pumpen startar genom att

kort ansluta natkontakten (hogst 3 sekunder). Hall inte pumpen i handen, det finns risk for skada. | detta
torra test aren viss méngd ljud normalt. Vid anvandning i vatten vid nominella temperaturer ska pumpen
fungera utan ljud. Kontrollera vid behov monteringen.

@ Vinterdvala

Forvara pumpen rengjord i ett frostfritt rum.

i

== Avfallshantering av forbrukade enheter

Enheter som &r markerade med denna symbol far inte sldngas i hushallssoporna. De ska avfallshanteras
separat som elektroniskt restavfall och elektronikavfall. Kontakta de lokala myndigheterna och ta reda pa
vad som galler for avfallshantering dar du befinner dig. Genom en miljdanpassad avfallshantering kan
de forbrukade enheterna dtervinnas eller utnyttjas pd andra satt.

@ Garanti

Dessa garantivillkor reglerar ytterligare garantidtaganden. Lagstiftad garanti paverkas inte av denna garanti.
Garantin borjar att gélla den dag da den forvarvas av slutanvandaren. Detta ska intygas genom garanti-
kort och/eller inkdpskvitto (kassakvitto). Garantin omfattar enbart brister som kan tillskrivas materialet
eller tillverkningsprocessen. Garantin sker genom kostnadsfri reparation av den insanda produkten eller
genom att en ny felfri enhet levereras enligt vart gottfinnande. Om en jamforbar produkt inte ldngre finns
i sortimentet hos HEISSNER GMBH, kan garantin utnyttjas genom att en produkt med jamférbara tekniska
egenskaper levereras. Garantin kan enbart utnyttjas om produkten behandlats pa avsett satt och enligt
rekommendationerna i bruksanvisningen. Foéljande omfattas inte av garantin: Skador som uppkommit
till foljd av icke-fackmannamassig installation, felaktig eller icke-avsedd anvandning (framfér allt skador
pa lager eller motor till f6ljd av torrkorning av pump och skador till f6ljd av att sand eller stenar sugits in).
Skador till foljd av att sakerhetsanvisningarna inte foljts, till foljd av bristande underhall samt hardhant
anvandning eller skador till foljd av fraimmande féremal (dven brott eller skador pa hjul, skador till féljd av
vatten med hogt kalkinnehall vid otillracklig rengéring), egenmaktiga férandringar pa produkten, skadad
eller avkortad stickkontakt eller kabel, samt normalt slitage vid avsedd anvandning. Féljande omfattas
inte av garantin: Transportskador samt foljdskador och foljdkostnader till fljd av brister. Garantianspraket
upphor om ingrepp gjorts pa produkten som inte utforts av HEISSNER eller av HEISSNER:s auktoriserade
servicestdllen. Reparation eller byte av produkten leder varken till en forldangning av garantitiden eller till
att en ny garantitid utfardas genom att en garanti utnyttjats for en utbytt eller reparerad enhet, eller for
monterade reservdelar. Utbytta delar eller foremal, som levereras for byte, dvergar i HEISSNER GMBH:s dgande.
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A AVERTIZARE

Acest aparat poate fi folosit de catre copii incepand cu 8 ani si peste,
precum si persoane cu deficiente psihice, senzoriale sau abili tati
mentale, ori cu experienta redusa si cu cunostinte reduse, daca sunt
supravegheate sau au fost instruite in ceea ce priveste utilizarea sigura
a aparatului si au inteles pericolele rezultate.

Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul.

Este interzisa curatarea si intretinerea curenta de catre copii fara supra-
veghere.

Aparatul trebuie sa dispuna de un sistem de protectie impotriva curen-
tilor vagabonzi cu o eroare de calcul a curentului de maxim 30 mA.
Conectati aparatul numai daca datele electrice ale aparatului coincid
cu cele ale instalatiei de alimentare cu curent. Datele aparatului sunt
mentionate pe placuta cu date tehnice de pe aparat, de pe ambalaj
sau din prezentele instructiuni.

Pericol de deces sau de accidente grave prin electrocutare! inainte de
a introduce mana in apa, scoateti de sub tensiune aparatele din apa
cu o tensiune >12V CA sau >30V CC.

Utilizati aparatul numai daca in apa nu se afla nicio persoana.
Cablurile de alimentare nu pot fiinlocuite. in cazul unui cablu deteriorat,
aparatul trebuie reciclat.

Instructiuni de utilizare a pompelor

Pastrati manualul la indemana pentru utilizari viitoare. La transferul produsului, atasati si manualul.

Informatiile relevante din acest manual sunt marcate astfel:

A Indica pericol de electrocutare

A Indica pericole generale de accidente
Instructiuni de securitate

ﬂ Informatii privind montajul si utilizarea

@ Informatii privind intretinerea si curatarea

A Pericol de electrocutare

Aparatele electrice care intrd in contact cu apa prezinta un pericol serios de electrocutare. Puneti aparatul
in functie numai dupa incheierea lucrarilor de instalare si racordare. Lucrdrile de reparatii se vor efectua
doar de cdtre HEISSNER. Reparatiile inadecvate prezintd un potential mare de pericol la adresa utilizatorului.

A_ Instructiuni de securitate

Folositi aparatul respectand instructiunile de securitate si, de asemenea, destinatia prevdzuta de HEISSNER.
Réspunderea pentru deteriordrile sau defectele consecutive uneifolosiri improprii o poarta utilizatorul. Nu
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folositi aparatul atunci cand carcasa sau cablul prezinta defecte. Conectarea la reteaua electrica se face
numai printr-o priza schuko. Se interzice utilizarea aparatului la prize sau prelungitoare fara impamantare.
Nu transportati si nu trageti aparatul de cordonul de alimentare.

Folosirea pompei in iazurile de gradind sau in piscine este admisa numai daca sunt respectate conditiile
legale. Pentru aceasta consultati un expert in domeniul electric. Aparatul poate fi folosit numai daca in
apa nu se afla persoane. Utilizarea in aer liber este permisa doar cu un furtun de cauciuc de 10 m. Tnaintea
lucrdrilor de intretinere si curatare, deconectati alimentarea tuturor aparatelor legate intre ele prin apa.
Aparatul nu se foloseste in ape clorurate excesiv (fatd de apa potabild), in acizi sau baze, deoarece acestea
pot afecta fiabilitatea cordonului de alimentare. Respectati temperatura maxim admisa a apei conform
indicatiei de pe placuta de identificare.

@ Asamblare si operare

Punerea in functiune numai in conformitate cu instructiunile de siguranta.

Dispozitivul este operat sub apd. Functioneaza intotdeauna pompe scufundate in apa. Functionarea
uscatd a pompei poate duce la deteriorarea ireparabild a partilor in miscare ale pompei, cum ar fi axa,
arborele sau rulmentii.

Scoateti dispozitivul din ambalaj si indepdrtati materialele de ambalare.

Asezati pompa intr-un loc orizontal, plat, in partea de jos a piscinei, daca este necesar, pe o suprafatd
ridicatd, pentru a evita contaminarea prea repede. Dacd pompa nu poate fi plasatd prin maner, pompa
trebuie intotdeauna coborata printr-o franghie (nu este inclusd). Pentru a face acest lucru, atasati coarda
la maner. Cand plasati dispozitivul, asigurati-vd cd portul de aspiratie nu este blocat de obiecte strdine.
Dimensiunile arborelui nu trebuie sé fie mai mici de o suprafata de 50 x 50cm, astfel incat comutatorul
plutitor s& poata functiona corect. Prin ajustarea comutatorului plutitor, se pot determina inaltimile de
comutare. Apasati cablul comutatorului plutitor in adancitura prevazuta pe manerul pompei. In functie
de pozitionarea cablului, puteti scurta sau extinde distanta dintre Indl{imea comutatorului si inaltimea
de oprire. Distanta dintre flotor si fixare trebuie sd fie de cel putin 10 cm, astfel incat comutatorul plutitor
sa se poata alinia cu nivelul apei. Pentru operarea continua manuala, comutatorul plutitor poate fi, de
asemenea, fixat in sus pe maner. Pompa nu este auto-amorsare si trebuie sa fie intotdeauna sub suprafata
apei. La proiectare, respectati capul de transport maxim posibil din curba caracteristica. Debitul maxim al
pompei se referd la nivelul zero al apei. De asemenea, retineti cd reducerea prizei pompei reduce debitul
maxim posibil.

Riscul de deteriorare a echipamentului:

- Nu transporta sau trage pompa de pe cablu!

- Nu lasati niciodata pompa sa se usuce!

- Pompa nu este rezistenta la inghet!

- Clateste pompa inainte de a o depozita uscaté/iernata pentru o lunga perioada de timp!

@ intretinere si ingrijire

Deconectati pompa inainte de orice intretinere. Pompa trebuie curdtatd in mod regulat, cel tarziu atunci
cand se detecteazd o scddere a debitului. Curatati pompa si piesele in miscare numai cu apa curata. Nu
folositi detergenti. Depozitele pot fi indepdrtate cu o carpa sau un burete moale.

IA A Dupé toate lucrdrile de intretinere si curatare, verificati dacd pompa porneste prin conectarea
scurtd a prizei de alimentare (maxim 3 secunde). Nu tineti pompa in mang, exista riscul de ranire. In acest
test uscat, o anumita cantitate de zgomot este normald. Atunci cand este utilizata in apd la temperaturi
nominale, pompa trebuie sa functioneze fard zgomot. Daca este necesar, verificati ansamblul.

@ Hibernare

Depozitati pompa curatatd intr-o camera fard inghet.

hid

== Dezafectarea aparatelor vechi
Aparatele care sunt marcate cu simbolul aldturat nu pot fi aruncate la gunoiul menajer. Aveti obligatia
sa dezafectati aparatura electricd si electronica in regim de reciclare. Cereti informatii de la administratia
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locald cu privire la posibilitatile legale de debarasare. Debarasarea ecologica inseamnd sa predati aparatura
veche unor statii de reciclare sau unor centre de revalorificare.

@ Garantia

Prezenta conventie de garantie reglementeaza serviciile suplimentare din perioada de garantie. Ea nu
aduce atingere pretentiilor legale de garantie. Garantia incepe din ziua dobandirii bunului de cdtre
cumpardtorul final. Dovada ei se face prin prezentarea certificatului de garantie si/sau a bonului de casa
(facturd, chitantd). Serviciile de garantie acopera doar viciile de material sau de fabricatie. Garantia implica
repararea gratuita a produsului expediat la producator sau inlocuirea acestuia cu un produs nou, fara
defecte, ales de noi. Dacd HEISSNER GMBH nu mai are in stoc un produs similar, garantia poate insemna
livrarea unui produs cu parametri tehnici similari. Pretentiile de garantie sunt valabile numai daca produsul
a fost folosit conform destinatiei si instructiunilor de utilizare. Sunt excluse de la garantie produsele a
caror defecte se datoreazd unei instaldri incorecte, unei utilizéri gresite sau improprii (in special defecte
ale lagdrului sau motorului din cauza functiondrii pompei pe uscat sau defecte provocate de aspirarea
de nisip sau pietricele), nerespectdrii instructiunilor de securitate, intretinerii defectuoase sau fortarii unor
elemente ori interventiilor externe (in special ruperea sau deteriorarea rotorului cu palete, defecte gene-
rate de curdtarea insuficienta a unei pompe care lucreaza in apa super-calcaroasd), sau a caror defecte se
datoreazd modificarilor proprii aplicate produsului, folosirii unui stecdr defect sau a unui cablu deteriorat
sau prea scurt, precum si uzurii normale. Nu intrd in regimul de garantie nici defectele de transport sau
daunele si costurile consecutive unor neajunsuri. Garantia se pierde daca produsul a suferit interventii in
altd parte decat la HEISSNER sau in atelierele autorizate de HEISSNER. Reparatiile sau inlocuirea produsului
nu determina automat prelungirea termenului de garantie si nici emiterea unui nou certificat de garantie
pentru produsul inlocuit sau reparat, ori pentru eventualele piese de schimb inlocuite. Piesele demontate
sau produsele inlocuite intra in proprietatea HEISSNER GMBH.

A VAROITUS ®

P Tata laitetta saavat kayttaa yli 8 -vuotiaat lapset, seka henkil6t, joiden
fyysiset, aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat vihentyneet tai joilla ei
ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa, vain valvonnan alaisina ja kun
heille on annettu opastusta laitteen turvallisesta kdytosta ja kun he
ymmartavat laitteen kaytosta mahdollisesti seuraavat vaarat.

Lapset eivat saa leikkia laitteella.

Puhdistus ja kadyttajan suorittama huolto eivat saa tapahtua lasten
toimesta ilman valvontaa.

Laite on varmistettava vikavirtasuojalaitteella, jonka nimellisvikavirta
on enintaan 30 mA.

Laitteen saa yhdistaa vain silloin, kun laitteen ja virransy6ton tiedot
vastaavat toisiaan. Laitetiedot ovat tyyppikilvessa laitteessa, pakka-
uksessa tai tassa kayttoohjeessa.

p Sahkoisku voi johtaa kuolemaan tai vakaviin vammoihin! Ennen veteen
kasin koskettamista on vedessa olevat jannitteella >12V ACtai >30V DC
varustetut laitteet irrotettava virtaverkosta.

P Laitetta saa kayttaa vain silloin, kun vedessa ei ole ketaan ihmisia.

vV vV VY

P Vaurioitunutta liitantajohtoa ei voi vaihtaa. Laite on havitettava.
27



@&
Pumpun kayttoohje

Sailytd ohje mydhempada kdyttda varten. Jos luovutat tuotteen eteenpdin, toimita mukana myds tdma
kayttdohje.
Kayttdohjeessa annetut tarkedt tiedot on merkitty seuraavasti:

A Tama merkki varoittaa sihkovaarasta

A Tama merkki varoittaa yleisestad loukkaantumisvaarasta

Turvallisuusohje

ﬂ Asennukseen ja kdyttoon liittyvia ohjeita
@ Huoltoon ja puhdistukseen liittyvia ohjeita

A Sahkosta aiheutuva vaara

Séhkolaitteen joutuessa veden kanssa kosketuksiin seurauksena saattaa olla sahkdiskun vaara. Ota laite
kayttoon vasta sitten, kun kaikki tarpeelliset asennus- ja liitantatyot on suoritettu loppuun.

Laitteella tehtdvat korjaukset saa suorittaa ainoastaan HEISSNER. Virheellisesti tehdyt korjaukset saattavat
aiheuttaa kayttdjalle huomattavan vaaran.

/A\ Turvallisuusohjeet

Noudata laitetta kdytettdessa turvallisuusohjeita. Laitetta saa kdyttdd ainoastaan HEISSNERin maarittele-
madan kayttotarkoitukseen. Kéyttdjd on vastuussa virheellisestd kaytdstd aiheutuvista vaurioista tai valillisista
vahingoista. Al kyta laitetta, jos johto tai kotelo vaikuttaa vialliselta. Vaurioitunutta johtoa ei voida korjata
eika sitd voida uusia. Havita laite talloin kdyttokelvottomana. Laitteen saa liittdd séhkoverkkoon ainoastaan
maadoitetun pistorasian kautta. llman suojakosketinta olevien pistorasioiden tai johtojen kayttd ei ole
sallittua. Ald koskaan kanna tai veds laitetta litosjohdosta. Laitteen kayttd puutarhalammikossa tai uima-
altaassa on sallittu ainoastaan, jos kaytto vastaa lainmukaisia ehtoja. Kysy tarvittaessa neuvoa téhan liittyen
sahkoalan ammattilaiselta. Laitetta saa kdyttad ainoastaan silloin, kun vedessd ei ole ihmisid. Ulkona laitetta
saa kdyttdd ainoastaan 10 metrin pituisen kumikaapelin kanssa. Ennen laitteella tehtdvid puhdistus- tai
huoltotoita katkaise kaikkien niiden laitteiden sahkonsyotto, jotka ovat yhteydessa toisiinsa veden kautta.
Laitetta ei saa kdyttaa ylimaardisesti (normaaliin juomaveteen verrattuna) klooratussa vedessd, hapoissa
tai emaéksissd. Noudata tyyppikilvessa annettua ohjetta korkeimmasta sallitusta veden ldmpatilasta.

ﬂ Kokoonpano ja kdytto

Kayttoonotto vain turvallisuusohjeiden mukaisesti.

Laitetta kdytetddn veden alla. Kdyta aina veteen upotettuja pumppuja. Pumpun kuivakdynti voi johtaa
korjaamattomiin vaurioihin pumpun liikkuvissa osissa, kuten akselissa, akselissa tai laakereissa.

Poista laite pakkauksesta ja poista pakkausmateriaalit.

Aseta pumppu vaakasuoraan, tasaiseen paikkaan altaan pohjalle, tarvittaessa korotetulle pinnalle, jotta
véltetdan saastuminen lilan nopeasti. Jos pumppua ei voida sijoittaa kahvan kautta, pumppu on aina las-
kettava kdyden kautta (ei sisélly toimitukseen). Voit tehdd taman kiinnittamalla kdyden kahvaan. Kun asetat
laitetta, varmista, ettd vieraat esineet eivat estd imuporttia. Akselin mittojen ei tulisi olla pienempia kuin
50 x 50 cm: n pinta-ala, jotta uimurikytkin voi toimia oikein. Uimurikytkintd saatamalld voidaan maarittaa
kytkentdkorkeudet. Paina uimurikytkimen kaapeli pumpun kahvassa olevaan syvennykseen. Kaapelin
sijainnista riippuen voit lyhentda tai pidentaa kytkentdkorkeuden ja sammutuskorkeuden valistd etdisyytta.
Uimurin ja kiinnityksen valisen etdisyyden on oltava véhintadn 10 cm, jotta uimurikytkin voi kohdistaa
itsensd vedenpinnan kanssa. Manuaalista jatkuvaa kayttoa varten uimurikytkin voidaan kiinnittad myos
ylospdin kahvaan. Pumppu ei ole itsestddn pohjustava ja sen on aina oltava vedenpinnan alapuolella. Kun
suunnittelet, noudata suurinta mahdollista kuljetuspdatd ominaiskdyrdsta. Pumpun suurin virtausnopeus
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viittaa vedenpinnan nollaan. Huomaa myds, ettd pumpun ulostulon pienentdminen vahentdd suurinta
mahdollista virtausnopeutta.

Laitevaurioiden vaara:

- Al koskaan kanna tai vedd pumppua kaapelilla!
- Ald koskaan anna pumpun kiydé kuivana!

- Pumppu ei ole pakkasenkestava!

- Huuhtele pumppu ennen kuin sdilytat sita pitkaan kuivana/talvehtien!

@ Yllapito ja hoito

Irrota pumppu pistorasiasta ennen huoltoa. Pumppu on puhdistettava saanndllisesti viimeistdan silloin,
kun virtausnopeuden lasku havaitaan. Puhdista pumppu ja liilkkuvat osat vain puhtaalla vedelld. Ald kayta
pesuaineita. Talletukset voidaan poistaa kankaalla tai pehmeadlla sienella.

/A\, A Tarkista kaikkien huolto- ja puhdistustoiden jélkeen, kdynnistyykd pumppu, kytkemalld verk-

kopistoke hetkeksi (enintdan 3 sekuntia). Ald pidd pumppua kddessasi, on olemassa loukkaantumisvaara.
Tassa kuivatestissa tietty maard melua on normaalia. Kun pumppua kdytetddn vedessa nimellislampotiloissa,
sen tulisi toimia ilman melua. Tarkista tarvittaessa kokoonpano.

@ Horros

Sdilytd pumppu puhdistettuna pakkasettomassa huoneessa.

pid

== Laitteen havitys

Oheisella symbolilla varustettuja laitteita ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen mukana. Olet velvollinen
havittamaan kyseiset sahko- ja elektroniikkalaitteet erikseen. Lisdtietoa laitteen hadvittdmiseen liittyen saat
paikallisilta jatehuoltoviranomaisilta. Toimita laite ymparistdystavallisen jatehuollon puitteissa kierrdtykseen.

@ Takuu

Nama takuuehdot maarittelevat lisatakuun. Téma takuu ei vaikuta lakisdateisiin takuuvaatimuksiin. Takuu
alkaa loppukayttdjan ostopdivastd, joka on voitava todistaa takuukortilla ja/tai ostokuitilla. Takuu kattaa
ainoastaan viat, jotka ovat seurausta materiaali- tai valmistusvirheista. Takuun piirissa takaisin lahetetty
tuote joko korjataan veloituksetta tai vaihtoehtoisesti viallisen tuotteen tilalle toimitetaan moitteettomasti
toimiva tuote. Mikali HEISSNERin valikoimassa ei enda ole vastaavaa tuotetta, takuun puitteissa voidaan
tilalle toimittaa teknisesti vastaavanlainen tuote. Oikeus takuun myéntamiseen on olemassa ainoastaan
silloin, kun tuotetta on kdytetty tarkoituksenmukaisesti ja kdyttdohjeen ohjeiden mukaisesti. Takuu ei koske
niitd vahinkoja, jotka ovat seurausta virheellisestd asennuksesta, vadrin- tai virheellisestd kdytosta (erityisesti
myds pumpun kuivakdytostd aiheutuneet laakeri- tai moottorivauriot sekd hiekan ja kivien imemisesta
aiheutuneet vauriot), turvallisuusohjeiden noudattamatta jattémisestd, puutteellisesta huollosta samoin
kuin vékivaltaisesta kdytosta tai ulkoisista tekijoista (erityisesti myos siipipyoran rikkoutuminen tai vahin-
goittuminen, riittdmattdman puhdistuksen seurauksena erittdin kalkkipitoisen veden aiheuttamat vauriot),
tuotteeseen itse tehdyistd muutoksista tai lyhennetysta pistokkeesta tai kaapelista. Takuu ei mydskaadn kata
tarkoituksenmukaisen kdyton yhteydessa tapahtuvaa normaalia kulumista. Takuun ulkopuolella ovat my6s
kuljetusvauriot seka vikojen valilliset vahingot tai kulut. Takuuvaatimus ei ole voimassa, jos tuotteeseen on
jo tehty muutoksia jonkun muun kuin HEISSNERin tai HEISSNERIn valtuuttaman huoltoliikkeen toimesta.

Tuotteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan pitenemiseen. Jo myodnnetyn takuun puitteissa vaihdetulle
tai korjatulle laitteelle tai asennetuille varaosille ei mydskadn anneta uutta takuuaikaa. Irrotetut osat ja
tuotteet, joiden tilalle on toimitettu uusi tuote, jadvat HEISSNERiIn omaisuudeksi.
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A OPOZORILO

To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in ve¢, ter osebe z
zmanjsanimi telesnimi, zaznavnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali
osebe s pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pritem pod nadzorom
ali so bile seznanjene z varno uporabo naprave in razumejo posledi¢ne
nevarnosti.

Otroci se ne smejo igrati z napravo.
Ci3éenja in uporabniskega vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci, ki so
brez nadzora.

Napravo morate zavarovati z varovalno napravo za okvarni tok zodmero
okvarnega toka maksimalno 30 mA.

Napravo smete prikljuciti samo, ce se elektri¢ni podatki naprave ujemajo
s podatki elektricnega napajanja. Podatke o napravi najdete na tipski
tablici na napravi, na embalazi ali v teh navodilih.

Moznosti smrti ali hudih telesnih poskodb zaradi elektri¢nega udara!
Preden sezete v vodo, izkljucite naprave v vodi z napetostjo > 12V
na izmenicni tok ali > 30 V na enosmerni tok iz elektricnega omrezja.

Naprava lahko obratuje le, ¢e v vodi ni ljudi.

Okvarjene priklju¢ne napeljave ni mogoce zamenjati. Odvrzite napravo
med odpadke.

Navodila za uporabo ¢rpalk

Navodila shranite za poznejso uporabo. Pri predaji izdelka novemu lastniku mu izrocite tudi ta navodila.

Pomembne informacije v teh navodilih so oznacene kot sledi:

A Ta znak opozarja pred nevarnostmi zaradi elektrike

A Ta znak opozarja pred splo$nimi nevarnostmi poskodb

Varnostni napotek

ﬂ Informacije o postavitvi in uporabi

@ Informacije o vzdrzevanju in negi

A Nevarnost zaradi elektrike

Pri elektri¢nih napravah, ki pridejo v stik z vodo, obstaja nevarnost elektricnega udara. Napravo zacnite
uporabljati 3ele, ko ste zakljucili z vsemi potrebnimi namestitvenimi in priklju¢nimi deli. Popravila na
napravi lahko izvaja samo podjetje HEISSNER. Zaradi nepravilnega izvajanja popravil obstaja nevarnost
za uporabnika.
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Varnostni napotki

Napravo uporabljajte samo ob upostevanju varnostnih napotkov in le v namen, za katerega jo je pred-
videlo podjetje HEISSNER. Za okvare ali posledi¢ne skode, nastale zaradi nepravilne uporabe, odgovarja
uporabnik. Naprave ne uporabljajte, Ce sta kabel ali ohisje videti poskodovana. Napajanje naprave preko
elektri¢cnega omrezja je dovoljeno samo preko zas¢itne kontaktne vti¢nice. Uporaba na vti¢nicah ali vodih
brez zasc¢itnega kontakta ni dovoljena. Naprave nikoli ne nosite ali vlecite za priklju¢ni kabel. Uporaba
naprave v vrtnih ribnikih ali bazenih je dovoljena samo, Ce to ustreza zakonskim dolocilom. Posvetujte
se z elektricarjem. Napravo je dovoljeno uporabljati samo, ¢e v vodi ni nikogar. Uporaba na prostem je
dovoljena samo z 10-metrskim gumijastim vodom. Pred ¢is¢enjem ali vzdrZzevanjem naprave izkljucite
napajanje vseh naprav, ki so z vodo medseboj povezane. Naprave ni dovoljeno uporabljati v dodatno
klorirani vodi (v primerjavi z obi¢ajno pitno vodo), kislinah ali bazah, ker to vpliva na trajnost elektricnega
kabla. Upostevajte najvecjo dovoljeno temperaturo vode, navedeno na tipski tablici.

@ Montaza in delovanje

Samo v skladu z varnostnimi navodili.

Naprava deluje pod vodo. Vedno upravljajte ¢rpalke, potopljene v vodo. Suh tek ¢rpalke lahko povzroci
nepopravljive poskodbe gibljivih delov ¢rpalke, kot so os, gred ali lezaji.

Odstranite napravo iz embalaze in odstranite embalazne materiale.

Crpalko postavite na vodoravno, ravno mesto na dnu bazena, Ce je potrebno, na povisano povrsino, da
se prepreci kontaminacija prehitro. Ce Crpalke ni mogoce popustiti preko rocaja, je treba ¢rpalko vedno
spustiti preko vrvi (ni vkljucena). Ce Zelite to narediti, pripni vrv na rocaj. Pri namestitvi naprave se prepricajte,
da tuj predmeti ne blokirajo sesanih vrat. Dimenzije gredi ne smejo biti manjse od povrsine 50 x 50cm,
tako da lahko plavajoce stikalo pravilno deluje. Z nastavitvijo plavajoega stikala je mogoce dolociti visine
preklopa. Pritisnite kabel plavnega stikala v vdihavo, ki je na rocaju ¢rpalke. Glede na pozicioniranje kabla
lahko skrajsate ali podaljsate razdaljo med visino vklopa in visino izklopa. Razdalja med plavom in fiksacijo
mora biti najmanj 10 cm, tako da se lahko plavajoce stikalo uskladi z vodo. Pri rotnem neprekinjenem
delovanju je mogoce na rocaju pritrditi tudi stikalo za kretnje navzgor. Crpalka ni samo-priming in mora
biti vedno pod vodno povrsino. Pri naértovanju upostevajte najvecjo mozno preto¢na glavo iz znacilne
krivule. Najvecja hitrost pretoka ¢rpalke se nanasa na raven vode ni¢. Upostevajte tudi, da zmanjsanje
vti¢nice ¢rpalke zmanjsuje najvecji mozni pretok.

Nevarnost poskodb opreme:

Nikoli ne nosite ali potegnite ¢rpalke na kabel!

Nikoli ne pusti, da se ¢rpalka posusi!

Crpalka ni odporna na mraz!

- Crpalko sperite, preden jo dolgo shranjevate suho/zimu!.

@ Vzdrzevanje in nega

Izklopite Crpalko pred vsem vzdrzevanjem. Crpalko je treba redno ¢istiti, najpozneje ob zaznatvi zmanjsanja
pretoka. Crpalko in premikanje delov ocistite le s ¢isto vodo. Ne uporabljajte detergentov. Viozke lahko
odstranite s krpo ali mehko gobo.

/A\, A Po vseh vzdrzevalnih in Cistilnih delih preverite, ali se ¢rpalka zazene tako, da na kratko

prikljucite vti¢nico (najve¢ 3 sekunde). Crpalke ne drzite v roki, obstaja nevarnost poskodb. Pri tem suhem
preskusu je dolocena koli¢ina hrupa normalna. Pri uporabi v vodi pri nazivnih temperaturah mora crpalka
delovati brez hrupa. Ce je potrebno, preverite sestavo.

@ Mirovanje

Shranjujte ¢rpalko, ocis¢eno v sobi brez zmrzal.
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== Odstranjevanje izrabljenih naprav

Naprav, ki so oznacene s tem simbolom, ni dovoljeno odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki.
Taksne elektricne in elektronske izrabljene naprave ste dolzni dostaviti v zbiralis¢a za lo¢eno zbiranje
odpadkov. O moznostih urejenega odstranjevanja se pozanimajte na pristojnem obcinskem uradu.
Okolju prijazno odstranjevanje izrabljenih izdelkov omogoca ponovno predelavo oz. druge postopke
recikliranja starih izdelkov.

ﬂ Garancija

Ti garancijski pogoji uravnavajo garancijske storitve. Ta garancija ne velja za zakonske garancijske zah-
tevke. Garancija za¢ne veljati zdnem nakupa naprave, kar lahko kon¢ni uporabnik dokaze s predlozitvijo
garancijskega lista in/ali racuna (blagajniski racun, potrdilo). Garancija zajema izklju¢no napake, ki so po-
sledica napak materiala ali izdelave. Garancijska storitev zajema brezplacno popravilo poslanega izdelka
ali dostavo nadomestnega, brezhibnega izdelka po nasi izbiri. Ce v ponudbi podjetja HEISSNER GMBH
ni ve¢ podobnega izdelka, vam lahko v sklopu garancije dostavimo izdelek s primerljivimi tehni¢nimi
lastnostmi. Pravico do uveljavljanja garancije imate izklju¢no tedaj, Ce ste izdelek uporabljali pravilno in
v skladu s priporocili v navodilih za uporabo. Iz garancije so izkljuene Skode, nastale zaradi nestrokovne
namestitve, zlorabe ali nepravilne uporabe (predvsem poskodbe na lezaju ali motorju, nastale zaradi
suhega teka ¢rpalk, in $kode, nastale zaradi vsesavanja peska ali kamnov), neupostevanja varnostnih
dolocil, pomanjkljivega vzdrZzevanja ter uporabe sile ali tujih vplivov (predvsem tudi zloma ali poskodb
pogonskega kolesa, poskodb zaradi vode, ki vsebuje veliko apnenca zaradi nezadostnega ciscenja),
samovoljnih sprememb na izdelku, poskodovanega ali skrajsanega vtica ali kabla ter normalne obrabe,
ki nastane pri pravilni uporabi. Iz garancije so izklju¢ene predvsem $kode, nastale med transportom, ter
posledi¢ne skode in stroski zaradi pomankljivosti. Garancija prenega veljati, ¢e so na izdelku Ze bili izvajati
poseqi, ki jih niso izvedli podjetje HEISSNER ali pooblas¢en serviser za HEISSNER. Popravilo ali zamenjava
izdelka ne pomenita podaljsanja garancijske dobe, prav tako pa novega garancijskega obdobja ne more
nadomestiti ze opravljena garancijska storitev za zamenjano ali popravljeno napravo ali za morebitne
vgrajene nadomestne dele. Demontirani deli ali predmeti, za katere prejmete nadomestila, so last podjetja
HEISSNER GMBH.

& A VYSTRAHA

p Tento pristroj moézu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami
alebo s nedostato¢nymi skisenostami a znalostami, ked’ su pod
dohladom alebo boli pou¢ené o bezpe¢nom pouzivani pristroja a
pochopili nebezpecenstva, ktoré z toho vyplyvaju.

Deti sa s pristrojom nesmu hrat.

Deti nesmu vykondvat cistenie a pouzivatelsku udrzbu.

Pristroj musi byt zabezpeceny ochrannym zariadenim proti chybnému
prudu s menovitym chybnym pradom, ktory nie je vac¢si nez 30 mA.
Pristroj pripajajte iba vtedy, ak sa zhoduju elektrické udaje pristroja
a jeho napajania. Udaje o pristroji sa nachadzaju na typovom stitku
pristroja, na obale alebo v tomto navode na obsluhu.

Smrt alebo tazké zranenia sposobené zasahom elektrického prudu!
Skoér ako siahnete do vody, odpojte od elektrickej siete pristroje s
napatim >12V AC alebo >30V DC.

P Pristroj prevadzkujte len vtedy, ak sa vo vode nezdrziavaju osoby.
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» Poskodené pripojovacie vedenia sa nedaju nahradit. Zlikvidujte pristroj.

Navod na prevadzku c¢erpadiel
Uchovajte sitento ndvod na neskorsie poufitie. Pri odovzdani tovaru dalsim osobam priloZte aj tento ndvod.
Dolezité informécie v tomto ndvode su nasledovne oznacené:

A Tento znak Vas vystriha pred nebezpecenstvom hroziacim z elektrického pridu

A Tento znak Vas vystriha pred vieobecnymi nebezpecenstvami urazu

Bezpecnostné upozornenie

ﬂ Informacia o stavbe a pouziti
@ Informacie o udrzbe a osetrovani

A Nebezpecie z elektrického pradu

Z elektrickych zariadent, ktoré prichadzaju do styku s vodou, méze hrozit nebezpecenstvo Uderu pridom.
Zariadenie uvedte do prevadzky, az ked su ukoncené vietky nutné instalacné a zapajacie prace.

Opravy na zariadeni davajte robit len firmou HEISSNER. V désledku neodbornych oprdv mézu pre uzivatela
vzniknut véZne nebezpecenstva.

A Bezpecnostné upozornenia

Pouzivajte zariadenie len s respektovanim bezpecnostnych upozornenia tcelu poufzitia, ur¢eného firmou
HEISSNER. Za poskodenie alebo nésledné skody spdsobené nespravnym pouzivanim nesie zodpovednost
pouzivatel. Ak saVam zd4, Ze kabel alebo kryt st poskodené, neprevadzkujte zariadenie. Pouzivanie s pri-
pojenim na elektrickd siet sa smie uskutocnit len so zésuvkami s ochrannym kontaktom. Prevadzka cez
zasuvky alebo vedenia bez ochranného kontaktu je nepripustnd. Zariadenie nikdy nenoste ani netahajte
za pripdjaci kdbel. Pouzitie v zéhradnych jazierkach alebo bazénoch je pripustné, len ked zodpoveda
zakonnym podmienkam. V pripade potreby sa poradte s Vasim kvalifikovanym elektrikdrom. Zariadenie
sa smie prevadzkovat, len ked' sa vo vode nezdrziavaju Ziadne osoby. Pouzivanie pod holym nebom je
dovolené len s gumovym kablom dlhym 10m. Pred opravarskymi alebo Udrzbarskymi pracami na zariadenf
vypnite privod prudu do vietkych zariadeni, ktoré su navzadjom spojené vodou.

Zariadenie sa nesmie pouzivat vo vode, ktord je chldérovana naviac (v porovnani s normalnou pitnou
vodou), v kyselindch ¢i luhoch, pretoze to negativne vplyva na Zivotnost pripajacieho kébla. Dbajte na
maximalne pripustnu teplotu vody, tak ako je to uvedené na typovom stitku.

@ Montaz a prevadzka

Uvedenie do prevadzky iba v stlade s bezpecnostnymi pokynmi.

Zariadenie je prevadzkované pod vodou. Vzdy prevédzkujte ¢erpadla ponorené vo vode. Chod ¢erpadla za
sucha moéze viest k nenapravitelnému poskodeniu pohyblivych ¢asti cerpadla, ako je os, hriadel alebo loZiska.
Viyberte zariadenie z obalu a odstrarite obalové materidly.

Cerpadlo umiestnite na vodorovng, rovné miesto na dne bazéna, v pripade potreby na vyvysenom
povrchu, aby sa zabranilo prilis rychlej kontaminécii. Ak ¢erpadlo nie je mozné umiestnit cez rukovaét,
Cerpadlo musi byt vzdy spustené cez lano (nie je sucastou balenia). Za tymto Ucelom pripevnite lano k
rukovati. Pri umiestfovani zariadenia sa uistite, Ze saci port nie je blokovany cudzimi predmetmi. Rozmery
hriadela by nemali byt mensie ako plocha 50 x 50 cm, aby plavékovy spina¢ mohol spravne fungovat.
Nastavenim plavdkového spinaca je mozné urcit vysku spinania. Zatlacte kabel plavakového spinac¢a do
vybrania na rukovéti ¢erpadla.V zavislosti od umiestnenia kdbla moézete skrétit alebo predfZit vzdialenost
medzi vyskou zapnutia a vyskou vypnutia. Vzdialenost medzi plavakom a fixaciou musi byt najmenej 10 cm,
aby sa plavékovy spinac mohol vyrovnat s hladinou vody. Pre manualnu nepretrZitd prevadzku je mozné
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plavakovy spina¢ pripevnit aj smerom nahor na rukovét. Cerpadlo nie je samonasavacie a musf byt vzdy
pod vodnou hladinou. Pri navrhovani dodrzujte maximalnu moznu dopravnu hlavu z charakteristickej
krivky. Maximalny prietok cerpadla sa vztahuje na nulovd hladinu vody. Upozorfujeme tiez, Ze znizenie
vystupu Cerpadla znizuje maximalny mozny prietok.

Riziko poskodenia zariadenia:

- Nikdy nenoste ani netahajte cerpadlo za kabel!

- Nikdy nenechajte ¢erpadlo vyschnut!

- Cerpadlo nie je mrazuvzdorné!

- Oplachnite cerpadlo pred dlhodobym skladovanim v suchu / zimovani!

@ Udrzba a starostlivost

Pred udrzbou cerpadlo odpojte. Cerpadlo by sa malo pravidelne ¢istit, najneskér ked sa zistf pokles prie-
toku. Cerpadlo a pohyblivé casti Cistite iba Cistou vodou. Nepouzivajte Cistiace prostriedky. Usadeniny je
mozné odstranit handrickou alebo makkou $pongiou.

IA A Po vietkych udrzbarskych a cistiacich pracach skontrolujte, ¢i sa ¢erpadlo spusta, a to
kratkym zapojenim sietovej zastrcky (maximélne 3 sekundy). Nedrzte ¢erpadlo v ruke, hrozf riziko zranenia.
V tomto suchom teste je urcité mnozstvo hluku normalne. Pri pouziti vo vode pri menovitych teplotach
by ¢erpadlo malo pracovat bez hluku. V pripade potreby skontrolujte zostavu.

@ Hibernacia

Viy¢istené Cerpadlo skladujte v mrazuvzdornej miestnosti.

hid

=== Likviddcia starého zariadenia

Zariadenia, ktoré st oznacené symbolom zobrazenym na zaciatku odseku, sa nesmu likvidovat s domovym
odpadom. Takéto elektrické a elektronické staré pristroje ste povinni likvidovat osobitne. Informujte sa
prosim na Vasom miestnom prislusnom organe o moznostiach spravnej likvidacie. Takouto ekologickou
likvidaciou sa staré zariadenia dostanu na recyklaciu alebo do inych foriem opétovného vyuzitia.

@ Zaruka

Tieto zaru¢né podmienky upravuju dalsie zaru¢né plnenia. Zékonné naroky na zaruku nie st touto zaru-
kou dotknuté. Zaruka zacina driom kupy konecnym spotrebitelom, ktord je nutné dolozit predlozenim
zaru¢ného listu a/alebo dokladu o kipe (pokladni¢ny blocek, potvrdenka). Zaru¢né plnenie sa vztahuje
vylucne na nedostatky, ktoré vyplyvaju z chyb materidlu alebo vyroby. Zaru¢né plnenie sa uskutocnuje
bezplatnou opravou zaslaného produktu alebo ndhradnym dodanim bezchybného zariadenia podlfa
nasho vyberu. Ak sa v sortimente firmy HEISSNER GMBH uZ nenachddza produkt rovnakej konstrukcie,
moze sa zarucné plnenie uskutocnit dodanim produktu s porovnatelnymi technickymi parametrami.
Narok na zéru¢né plnenie existuje vylu¢ne len vtedy, ked sa s produktom zaobchdadzalo spravne a podla
odporucaniv ndvode na pouZzitie. Z ndrokov na zaru¢né plnenie su vylicené Skody spdsobené neodbornou
instalaciou, pouzivanim na iny Ucel alebo nespravnym pouzivanim (obzvlast aj poskodenia loZisk a motora
spdsobené behom cerpadla nasucho a Skody spdsobené nasdvanim piesku ¢i kameriov), nedodrziava-
nim bezpecnostnych predpisov, chybnou UdrZbou a pouzitim nasilia alebo cudzim zadsahom (obzvlast aj
zlomenie alebo poskodenie obezného kolesa, poskodenie U¢inkom vody s vysokym obsahom vapnika
pri nedostato¢nom cistenf), svojvolnymi zmenami na produkte, poskodenou alebo skratenou zéstr¢kou
alebo kablom, ako aj normalnym opotrebovanim pri pouzivani podfa ur¢eného ucelu. Z ndrokov na
zarucné plnenie su vylicené obzvlast aj skody spdsobené pri doprave, ako aj nasledné skody a naklady,
vyplyvajuce z nejakych nedostatkov. Narok na zaruku zanikd, ked boli na produkte uz uskuto¢nené zésa-
hy, ktoré neboli vykonané firmou HEISSNER alebo servisnym miestom autorizovanym firmou HEISSNER.
Oprava alebo vymena produktu nevedie k prediZeniu zaru¢nej doby a ani nezac¢ne bezat nova zaru¢na
doba, vyplyvajuca z uz poskytnutého zéru¢ného plnenia na vymenené alebo opravené zariadenie alebo
na pripadne namontované nahradné diely. Vymontované diely alebo predmety, na ktoré sa uskutocnf
nahradna dodévka, sa stavaju vlastnictvom firmy HEISSNER GMBH.
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» Tento pristroj nesmi byt pouzivany détmi do 8 let a kromé toho i

osobami se snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo mentalnimi schop-

nostmi nebo nedostatkem zkusenosti a védomosti, pokud nejsou pod

dohledem nebo nebyly pouceny o bezpe¢ném pouzivani pristroje a

mohou z tohoto divodu vzniknout nebezpedi.

Déti si nesmi s pristrojem hrat.

Cisténi a uzivatelska udrzba nesmi byt provadéna détmi bez dozoru.

Pristroj musi byt zajistén pomoci ochranného zaftizeni chybného proudu

s jmenovitym poruchovym proudem maximalné 30 mA.

Pristroj zapojujte pouze tehdy, shoduijili se elektrické udaje pfristroje

s udaji elektrického napajeni. Udaje o pfistroji se nachazi na typovém

Stitku pristroje, na obalu nebo v tomto navodu.

P Miize dojit ke smrti nebo tézkym zranénim elektrickym proudem!
Drive, nez sdhnete do vody, odpojte ze sité pfistroje ve vodé s napétim
>12V AC nebo >30V DC.

P Pristroj provozujte pouze tehdy, pokud se vodé nezdrzuji zadné osoby.

P Poskozeny privodni kabel nelze vyménit. Pfistroj zlikvidujte.

VvV VVvVY

Navod k obsluze ¢erpadel

Uchovejte tento ndvod pro pozdejsi pourziti. Pfi postoupeni vyrobku je nutno soucasné odevzdat i tento
navod.

Dulezité informace v tomto navodu jsou oznaceny nésledujicim zplsobem:
A Tento symbol Vas varuje pred nebezpecim elektrického proudu

A Tento symbol Vas varuje pired vSieobecnym nebezpecim zranéni

Bezpecnostni upozornéni

@ Informace k montazi a pouzivani
@ Informace k udrzbé a osetiovani

A Nebezpecdi urazu elektrickym proudem

Od elektrickych pfistrojd, jez mohou pifijit do kontaktu s vodou, mdze vzniknout nebezpeci Urazu elek-
trickym proudem. Zaf{zen{ uvadéjte do provozu az poté, kdyz byly ukonceny vsechny potiebné instalacni
a pripojovaci prace. Opravy na zafizeni nechte provadét pouze spole¢nosti HEISSNER. Neodbornymi
opravami mohou vzniknout znac¢na nebezpedi pro uzivatele.

(A} Bezpecnostni upozornéni

Zafizeni pouzivejte pouze za dodrzovani bezpecnostnich pokynt a za tcelem pouziti ur¢enym spole¢nosti
HEISSNER. Poskozeni nebo nasledné skody nasledkem neodborného poufZiti nélezi do okruhu odpovéd-
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nosti uzivatele. Zafizenf neprovozujte, pokud se kabel nebo kryt zda byt poskozen. Pfipojent k elektrické
siti se smi provadét pouze pomoci zésuvek s ochrannym kontaktem. Provoz se zasuvkami nebo vedenimi
bez ochranného kontaktu nenf pfipustny. Zafizeni nikdy nenoste nebo netahejte za napajeci vedeni.

PFi pouziti v zahradnich rybnicich nebo v bazénech je zafizenf pfipustné pouze tehdy, kdyz to odpovida
zakonnym podminkdm. Za timto Ucelem se popfipadé zeptejte Vaseho elektrotechnického odbornika.
Zartizenf smf byt provozovano pouze tehdy, kdyZ se ve vodé nezdrzuji zddné osoby. Venkovni pouzitf je
dovoleno pouze s pryzovym vedenim o délce 10 m. Pred ¢isticimi nebo udrzbarskymi pracemi na zafizeni
odpojte prosim elektricky pfivod viech zafizeni, jez jsou vzdjemneé propojeny vodou.

Zafizeni se nesmi pouzivat v dodatecné (v porovnani s normalini pitnou vodou) chlorované vodé, kyseli-
nach nebo zasadach, protoze to ovliviuje Zivotnost napéjeciho vedeni. Dodrzujte maximalni pfipustnou
teplotu vody, jak je uvedeno na vyrobnim Stitku.

@ Montaz a provoz

Uvedeni do provozu pouze v souladu s bezpecnostnimi pokyny.

Zafizeni je provozovano pod vodou. Cerpadla vzdy provozujte ponofend ve vodé. Chod ¢erpadla nasucho
mUze vést k nenapravitelnému poskozeni pohyblivych ¢asti ¢erpadla, jako jsou osy, hiidele nebo loZiska.
Vlyjméte zafizen{ z obalu a odstrarite obalové materidly.

Umistéte cerpadlo na vodorovné, rovné misto na dné bazénu, v pfipadé potreby na vyvyseny povrch,
aby nedoslo ke kontaminaci pfilis rychle. Pokud cerpadlo nelze umistit pres rukojet, musi byt ¢erpadlo
vzdy spusténo pomoci lana (nenf soucasti dodavky). Chcete-li to provést, pfipevnéte lano k rukojeti. Pi
umistovani zafizeni se ujistéte, ze saci port neni blokovan cizimi predméty. Rozmeéry hridele by nemély
byt mensinez plocha 50 x 50 cm, aby plovakovy spina¢ mohl spravné fungovat. Nastavenim plovakového
spfnace Ize urcit vysku spinani. Zatlacte kabel plovakového spinace do vybrani na rukojeti ¢erpadla. V
zavislosti na umisténi kabelu muzete zkratit nebo prodlouzit vzdalenost mezi vyskou zapnuti a vyskou
vypnuti. Vzdalenost mezi plovakem a fixaci musi byt nejméné 10 cm, aby se plovakovy spinac mohl vy-
rovnat hladiné vody. Pro ru¢ni nepfetrzity provoz Ize plovakovy spinac¢ upevnit také nahoru na rukojeti.
Cerpadlo neni samonaséavaci a musi byt vzdy pod vodni hladinou. Pfi navrhovani dodrzujte maximalni
mozZnou dopravni hlavu z charakteristické kfivky. Maximalni pritok cerpadla se vztahuje k hladiné vody
nula. Méjte také na paméti, ze snizeni vystupu cerpadla snizuje maximalni mozny pratok.

Riziko poskozeni zafizeni:

- Nikdy nenoste ani netahejte c¢erpadlo na kabelu!

- Nikdy nenechavejte cerpadlo vyschnout!

- Cerpadlo neni mrazuvzdorné!

- Oplachnéte cerpadlo pied dlouhym skladovanim v suchu / zimovani!

@ Udrzba a péce

Pred veskerou udrzbou ¢erpadlo odpojte od provozu. Cerpadlo by mélo byt ¢isténo pravidelng, nejpozdsji
pii zjisténi poklesu pratoku. Cerpadlo a pohyblivé ¢asti ¢istéte pouze Cistou vodou. NepouZivejte ¢istici
prostfedky. Usazeniny Ize odstranit hadfikem nebo mékkou houbou.

A A Po viech udrzbafskych a cisticich pracich zkontrolujte, zda cerpadlo startuje kratkym
zapojenim sftové zastrcky (maximalné 3 sekundy). Nedrzte ¢erpadlo v ruce, hrozi nebezpedi zranénf. vV
tomto suchém testu je urcité mnozstvi hluku normalni. Pi pouziti ve vodé pfi jmenovitych teplotach by
Cerpadlo mélo pracovat bez hluku. V pfipadé potieby zkontrolujte sestavu.

@ Pfezimovani

Viy¢isténeé cerpadlo skladujte v bezmrazé mistnosti.

hid

== Likvidace starych pfristroju

Pfistroje, jez jsou oznaceny symbolem uvedenym vedle, nesmi byt likvidovany spolec¢né s domovnim
odpadem. Jste povinni takové staré elektrické a elektronické pristroje likvidovat oddélené. Informujte
se prosim u Vaseho mistniho spravniho Uradu o mozZnostech regulované likvidace odpadu. Pomoci této
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likvidace Setrné k Zivotnimu prostredi uvedete stara zafizeni do recyklace nebo do jinych forem opétov-
ného zhodnoceni.

@ Zaruka

Tyto zaru¢ni podminky reguluji dodate¢né poskytnuti zéruky. Zdkonné zavazky ze zéruky nejsou touto
zérukou dotceny. Zaruka za¢ind dnem nabyti koncovym uZivatelem, jeZ Ize doloZit pfedlozenim zaru¢niho
listu a/nebo dokladem o koupi (Uctenka, platebni doklad). Zaru¢ni servis se vztahuje vylu¢né na nedostatky,
jez se tykaji materidlovych nebo vyrobnich vad. Zarucni servis se uskutecnuje prostrednictvim bezplatné
opravy zaslaného vyrobku nebo ndhradni dodavkou bezchybného zafizeni podle naseho vybéru. Pokud jiz
konstrukcné stejny vyrobek neniv sortimentu spolecnosti HEISSNER GMBH k dispozici, mUze se poskytnutf
zaruky uskutecnit prostrednictvim dodani vyrobku s porovnatelnymi vlastnostmi. Narok na zaru¢ni servis
vznikd vylu¢né tehdy, pokud bylo s vyrobkem zachdzeno odborné a podle doporuceni v ndvodu k obsluze.
Z nérokl na zaru¢ni servis jsou vylouceny skody vzniklé neodbornou instalaci, nepfipustnym nebo neod-
bornym pouzivanim (zejména i poskozeni loZisek nebo motoru chodem ¢erpadel nasucho a poskozenf
nasanim pisku nebo kament), nedodrzenim bezpecnostnich predpist, vadnou udrzbou, jakoZ i pouzitim
nasili nebo cizimi vlivy (zejména i zlomeni nebo poskozeni obézného kola, poskozent silné vdpenatou
vodou pfi nedostate¢ném c¢isténi), svévolnymi zménami na vyrobku, poskozenou nebo zkrdcenou za-
strckou nebo kabelem, jako i normalnim opotfebenim pfi pouziti podle uréeni. Z ndrokd na poskytnuti
zéruky jsou vylouceny zejména i skody vzniklé pfi preprave a ndsledné skody a naklady vyplyvajici ze zdvad.
Narok na zaruku zanikd, pokud jiz byly na vyrobky provedeny zasahy, jeZ nebyly provedeny spole¢nostf
HEISSNER nebo servisnimi misty autorizovanymi spolecnosti HEISSNER.

Oprava nebo vymeéna vyrobku nevede ani k prodlouzeni zaru¢ni doby, ani se nespousti nova zaruéni
doba jiz poskytnutého zaruc¢niho servisu pro vyménéné nebo zrekonstruované zafizeni nebo pro dalsi
vestavéné nahradni dily. Demontované dily nebo predméty, za které se provadi ndhradni dodavka, se
stavaji majetkem spole¢nosti HEISSNER GMBH.

A FIGYELMEZTETES ®

P A jelen készuléket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent

fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességdj, ill. hianyos tapasztalattal

és megfelel6 tudassal rendelkez6 személyek akkor kezelhetik, ha

felligyelet alatt allnak, vagy a késziilék biztonsagos hasznalata

vonatkozasaban eligazitasban részesiiltek, és megértették az ebbol

eredo veszélyeket.

Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel.

Tisztitast és a felhasznalo altal végzendd karbantartasi munkakat nem

végezhetnek olyan gyermekek, akik nem allnak felligyelet alatt.

A késziiléket maximum 30 mA névleges aramerdsségi hibaaram-

védelemmel kell ellatni.

Csak akkor csatlakoztassa a késziiléket, ha a késziilék és az aramellatas

elektromos adatai megegyeznek. A késziilék adatai a tipustablan, a

csomagolason vagy ebben az utmutatoban talalhatéak meg.

Aramiités okozta halalos vagy sulyos sériilések lehetségesek! Miel6tt

vizbe nyulnak, a 12V AC-t vagy 30V DC-t meghalado fesziiltséggel

tizemelo6 késziilékeket le kell valasztani az elektromos halézatrol.

P A késziiléket csak akkor szabad hasznalni, ha nem tartézkodnak
személyek a vizben.

vV v VvVYy

v
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P A sériilt csatlakozo vezeték nem cserélhetd ki. Artalmatlanitsa
hulladékként az eszkozt.

Szivattyuk kezelési utmutatdja
Az Utmutatét a késébbiekre is Grizze meg. Az eszkéz tovabbadésakor ne felejtse el az Gtmutatot is dtadni.
Az Utmutatoban Iévé fontos informaciok megjeldlése:

A Ezek a jelzések az elektromos aram veszélyeire hivja fel a figyelmet

A Ezek a jelzések az altalanos sériilés veszélyt jelzik
A Biztonsagi tudnivalo

@ A felépitéssel és hasznalattal kapcsolatos informacio
@ A karbantartassal és apolassal kapcsolatos informacio

A Veszély az elektromos aram miatt

A vizzel érintkezé elektromos készilékeknél aramiitést okozhatnak. Csak akkor kezdje el hasznélni a
késziléket, ha az Osszes szlikséges szerelést és csatlakozast elvégezte. A javitasokat csak a HEISSNER hajtsa
végre. A szakszer(tlen javitasok jelentés veszélyt jelentenek a felhasznéld szamara.

IA Biztonsagi utasitasok

A készuléket csak a biztonsagi eléirdsok betartdséval és csak arra a célra hasznalja, amire azt a HEISSNER
tervezte. A szabdlytalan kezelésbdl ered kdrokért egyedil a felhasznalo felelds. Ne haszndlja a késziiléket,
ha a kabelen, vagy a késziilékhazon sériilés latszik. A halozatra csak védéérintkezds dugaszoldaljzat
hasznalataval csatlakozzon fel. A védé érintkezd nélkili dugaszolo aljzat, vagy vezeték hasznalata tilos.
Soha ne a csatlakozé vezetéknél fogva vigye a késziléket, illetve ne is ezzel hiizza ki a dugét az aljzatbol.
Kerti t6, vagy Uszomedence kozelében csak akkor hasznélja a készlléket, ha mindenben megfelel a
szabalyoknak. Ha kérdése lenne, forduljon villanyszerel6hoz. A berendezést csak olyan személy hasznélhatja,
aki nem tartézkodik a vizben. A szabadban torténé hasznalat csak 10 m-es gumi szigetelésd vezetékkel
engedélyezett. A tisztitds és karbantartas el6tt minden olyan készilékrél kapcsolja le az dramellatast, amelyik
a vizen keresztll érintkezhet egymassal. A késziléket nem szabad kilon klérozott (az ivovizhez viszonyitva),
savas, vagy lugos vizbe tenni, mert ezek erés hatdssal vannak a csatlakozo vezeték élettartamara. Vegye
figyelembe a tipustdbldn megadott maximalisan megengedett viz hdmérsékletet.

@ Osszeszerelés és lizemeltetés

Uzembe helyezés csak a biztonsagi utasitasoknak megfelelen.

A készUléket viz alatt mUkodtetik. Mindig vizbe merUlt szivattyUkat mUkodtessen. A szivattyu széraz
mUkodése helyrehozhatatlan kdrokat okozhat a szivattyd mozgd részeiben, példaul a tengelyben, a
tengelyben vagy a csapagyakban.

Tavolitsa el a készuléket a csomagolasbdl és tavolitsa el a csomagoldanyagokat.

Helyezze a szivattyut vizszintes, sik helyre a medence aljan, ha sziikséges, megemelt feltleten, hogy
elkertlje a szennyez&dést tul gyorsan. Ha a szivattyUt nem lehet a fogantyun keresztil elhelyezni, a
szivattyUt mindig kotéllel kell leengedni (nem tartozék). Ehhez rogzitse a kotelet a fogantydhoz. A készulék
elhelyezésekor gy6z8djon meg arrél, hogy a szivonyilast idegen targyak nem blokkoljak. A tengely méretei
nem lehetnek kisebbek, mint 50 x 50 cm-es terllet, hogy az Uszdkapcsold megfeleléen mikodjon. Az
Uszokapcsold bedllitdsdval meghatdrozhatodk a kapcsoldsi magassagok. Nyomja be az Uszdkapcsold
kébelét a szivattyd fogantyujan taldlhaté mélyedésbe. A kdbel elhelyezésétdl fliggden leréviditheti vagy
meghosszabbithatja a bekapcsoldsi magassdg és a kikapcsoldsi magassag kozotti tavolsdgot. Az Uszd
és a rogzités kozotti tavolsagnak legaldbb 10 cm-nek kell lennie, hogy az Uszékapcsold igazodhasson a
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vizszinthez. A kézi folyamatos miikodéshez az Uszdkapcsolo felfelé is rogzithetd a fogantyun. A szivattyu
nem onfelszivd, és mindig a vizfelszin alatt kell lennie. A tervezés sordn vegye figyelembe a leheté
legnagyobb szallitéfejet a jellemzé gorbébdl. A szivattyd maximdlis dramldsi sebessége nulla vizszintre
vonatkozik. Azt is vegye figyelembe, hogy a szivattyl kimenetének csokkentése csokkenti a maximalis
lehetséges aramlasi sebességet.

A berendezés karosodasanak kockazata:

- Soha ne vigye vagy huzza a szivattyut a kabelen!

- Soha ne hagyja, hogy a szivattyu szarazon jarjon!

- A szivattyu nem fagyallo!

- Oblitsd le a pumpat, miel6tt hosszu ideig szarazon/telelten tarolnad!

@ Karbantartas és gondozas

Minden karbantartés el6tt hizza ki a szivattylt a konnektorbdl. A szivattyut rendszeresen tisztitani kell,
legkésdbb akkor, ha az dramlasi sebesség csokkenését észlelik. A szivattylt és a mozgo alkatrészeket csak
tiszta vizzel tisztitsa meg. Ne hasznaljon mosodszereket. A lerakddédsokat ruhdval vagy puha szivaccsal
lehet eltavolitani.

A A Minden karbantartdsi és tisztitdsi munka utan ellendrizze, hogy a szivattyu elindul-e, ha

roviden bedugja a halozati csatlakozot (legfeljebb 3 masodperc). Ne tartsa a szivattyUt a kezében, mert
fennall a sérilés veszélye. Ebben a széraz tesztben egy bizonyos mennyiségl zaj normélis. Ha vizben
hasznaljdk névleges hémérsékleten, a szivattylinak zaj nélkul kell mikoddnie. Ha szlkséges, ellendrizze
a szerelvényt.

@ Hibernalas

A szivattyut fagymentes helyiségben tisztitva tarolja.

pid

=== A hasznalhatatlan késziilék hulladékkezelése

Azoldalt1évd jelsléssel ellatott készilékeket nem szabad a héztartasi hulladék kozé tenni. Az On kételessége,
hogy azilyen elektromos, vagy elektronikus hasznalhatatlan készulékeket kulon kezelje. A hulladékkezelési
lehet&ségekrdl tajékozddjon az dnkormanyzatnal. A kdrnyezetbarat hulladékkezeléssel hozzdjarul a régi
targyak Ujrahasznositasdhoz, vagy méas modon torténd feldolgozésahoz.

ﬁ Garancia

Ezek a garancia feltételek szabalyozzék a kiegészité garanciaszolgaltatdsokat. Ez a garancia nem érinti
az eléirds szerinti garancia igényeket. A garancia a vevd altali vasarlds napjan kezdédik, ami a garancia
kértya (blokk, nyugta) és / vagy vasarlasi bizonylat felmutatdsaval igazolhaté. A garancia a szolgaltatas
kizarolag az anyag és gyartasi hibdkra visszavezethetd hidnyossdgokra érvényesithetd. A garancidlis
szolgaltatds valasztasunk szerint, vagy a bekuldott termék koltségmentes javitasat, vagy egy kifogastalanul
mUkodd készulék kiszallitasat jelenti. Amennyiben ugyanolyan termék mar nem talalhaté a HEISSNER
GMBH kinalatdban, akkor egy hasonlé miszaki tulajdonsagokkal rendelkezé mésik készulék kiszallitasa
is eléfordulhat.

A garancia igény csak akkor ll fenn, ha a terméket szakszerUen, és a kezelési Utmutatdban leirt ajanlasok
szerint hasznalta. A nem szakszer( 6sszeszerelésbdl keletkezé kdrok nem tartoznak a garanciaba, ilyenek a
nem rendeltetésszer(, hibds hasznalat (kilonos tekintettel a szarazon mUkodtetett csapagyra és a motorra,
vagy ha homokot, kdvet sziv fel a szivattyU, és emiatt rongalodas keletkezik benne), a biztonsagi eléirdsok
figyelmen kivil hagyasa, a karbantartas elmulasztasa, az erészakos kilsé behatdsok (kulonosen a lapatkerék
rongalddasa, torése ha az a kemény viz hasznélata sordn a nem kielégitd tisztitdsra vezethetd vissza) a
készlléken végzett Onhatalmu valtoztatdsok, a sérilt és megroviditett kdbel hasznélata, valamint a normal
hasznalatbdl eredé kopasok. A garancia igénybdl killondsképpen kizértak a szallitasi rongalddas, valamint
a hidnyossag hatésara jelentkezd tovabbi rongalddasok és koltségek. A garancia igény azonnal megszUnik,
ha a terméken olyan kiils¢ beavatkozads nyomai ldthatok, amelyeket nem a HEISSNER, vagy a HEISSNER
altal meghatalmazott szerviz tette. A javitds, vagy csere nem jelenti a garancia meghosszabbitasat, illetve

39



@

nem jelenti azt, hogy a kicserélt, vagy Ujbdl telepitett készulék, beszerelt alkatrész vonatkozdsaban Uj
garancia lépne életbe. A cseréhez kiszerelt alkatrészek, vagy targyak a HEISSNER GMBH tulajdonat képezik.

>

vy

>
>

A OSTRZEZENIE

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 lat i ponadto przez
osoby o ograniczonych fizycznych i umystowych zdolnosciach, albo
nie posiadajacych niezbednego doswiadczenia i wiedzy, gdy beda one
pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za bezpieczenstwo uzytkowania
tego urzadzenia lub zostang odpowiednio przez nig poinstruowane i
poinformowane o wynikajacych stad zagrozeniach.

Dzieciom zabrania sie zabawy z tym urzadzeniem.

Czyszczenie ani czynnosci serwisowe uzytkownika nie moga by¢
wykonywane przez dzieci bez nadzoru osoby dorostej.

Urzadzenie musi by¢ zabezpieczone wytacznikiem réznicowopra-
dowym, ze znamionowym pradem uptywowym wynoszacym maksy
malnie 30 mA.

Urzadzenie podtaczy¢ tylko wtedy, gdy parametry elektryczne
urzadzenia i zasilania energia s zgodne. Dane urzadzenia znajdujg
sie na tabliczce znamionowej na urzadzeniu; na opakowaniu lub w
niniejszej instrukgji.

Smier¢ lub ciezkie obrazenia przez porazenie pradem sa mozliwe! Przed
wiozeniem rgk do wody nalezy odtaczy¢ od sieci pradowej urzadzenia
bedace pod napieciem >12V AC lub >30 VDC.

Urzadzenie uzytkowac tylko wtedy, gdy nikt nie przebywa w wodzie.

Uszkodzonego przewodu podigczeniowego nie mozna wymienic.
Oddac urzadzenie do utylizacji.

Instrukcja obstugi pomp

Prosze przechowywac niniejsza instrukcje w celu pézniejszego wykorzystania. W przypadku przekazania
produktu nalezy rowniez przekazac niniejsza instrukcje.

Istotne informacje w niniejszej instrukcji sg 0znaczone w nastepujacy sposob:

Ten znak ostrzega przed niebezpieczenstwami w zwigzku z napieciem elektrycznym

A Ten znak ostrzega przed ogdlnymi niebezpieczenstwami odniesienia obrazen

A Wskazéwki bezpieczenstwa

@ Informacja dotyczaca montazu i uzycia

@ Informacje dotyczace konserwacji i pielegnacji

A Niebezpieczenstwo zwigzane z napieciem elektrycznym
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Urzadzenia elektryczne, ktére miaty kontakt z woda, moga powodowac niebezpieczeristwo porazenia
pradem elektrycznym. Urzadzenie mozna eksploatowac dopiero po zakoriczeniu wszystkich koniecznych
prac instalacyjnych i przytaczeniowych. Naprawy urzadzenia nalezy zleca¢ wytacznie firmie HEISSNER.
Nieprawidtowo wykonane naprawy moga powodowac powazne zagrozenie dla uzytkownika.

A Wskazowki bezpieczenstwa

Korzysta¢ z urzadzenia mozna wyfacznie zgodnie z zasadami bezpieczeristwa i przewidzianym przez
firme HEISSNER przeznaczeniem. Za uszkodzenia lub nastepstwa powstate wskutek nieodpowiedniego
stosowania odpowiada uzytkownik. Nie wolno eksploatowac urzadzenia, jesli przewdd lub obudowa
wydaja sie by¢ uszkodzone. Uzycie w sieci pradowej moze by¢ realizowane tylko poprzez gniazdo
wtykowe ze stykiem ochronnym. Eksploatacja z uzyciem gniazd lub przewodoéw bez styku ochronnego
jest niedopuszczalna. Nie wolno nosi¢ lub ciggac za przewdd przytaczeniowy urzadzenia. Stosowanie
w stawach ogrodowych lub basenach jest dozwolone tylko wéwczas, gdy jest to zgodne z warunkami
ustalonymi prawem. Ewentualne pytania prosze kierowa¢ do Panstwa elektryka. Urzadzenie moze by¢
eksploatowane tylko wéwczas, gdy w wodzie nie znajduja sie zadne osoby. Stosowanie na zewnatrz jest
dozwolone tylko wraz z przewodem gumowym o dtugosci 10m. Przed przystapieniem do prac zwigzanych
z czyszczeniem lub konserwacjg urzadzenia, prosze odfgczy¢ zasilanie elektryczne wszystkich urzadzen,
ktére sg ze sobg potaczone woda. Nie wolno stosowac urzadzenia w wodzie dodatkowo (w poréwnaniu
do zwyktej wody pitnej) chlorowanej, kwasach lub zasadach, poniewaz wptywa to negatywnie na wy-
trzymatos¢ przewodu przytaczeniowego. Nalezy przestrzegac¢ dopuszczalnej maksymalnej temperatury
wody, podanej na tabliczce znamionowej.

6 Montaz i eksploatacja

Uruchomienie tylko zgodnie z instrukcjami bezpieczerstwa.

Urzadzenie pracuje pod wodg. Zawsze obstuguj pompy zanurzone w wodzie. Praca na sucho pompy
moze prowadzi¢ do nieodwracalnego uszkodzenia ruchomych czesci pompy, takich jak o$, wat lub tozyska.
Wyjmij urzadzenie z opakowania i usuri materiaty opakowaniowe.

Umies¢ pompe w poziomym, ptaskim miejscu na dnie basenu, w razie potrzeby na podwyzszonej po-
wierzchni, aby uniknac zbyt szybkiego zanieczyszczenia. Jesli pompy nie mozna umiesci¢ za pomoca
uchwytu, pompe nalezy zawsze opusci¢ za pomoca liny (brak w zestawie). Aby to zrobi¢, przymocu;j line
do uchwytu. Podczas umieszczania urzgdzenia upewnij sie, ze port ssacy nie jest zablokowany przez ciata
obce. Wymiary watu nie powinny by¢ mniejsze niz powierzchnia 50 x 50 cm, aby przetgcznik ptywakowy
mogt dziata¢ prawidtowo. Regulujac przetacznik ptywakowy, mozna okresli¢ wysokosci przetaczania. Wci-
$nij przetacznika ptywakowego do wneki umieszczonej na uchwycie pompy. W zaleznosci od potozenia
mozna skréci¢ lub wydtuzy¢ odlegtosc miedzy wysokoscig wigczenia a wysokoscig wytaczenia. Odlegtos¢
miedzy ptywakiem a mocowaniem musi wynosi¢ co najmniej 10 cm, aby przetacznik ptywakowy maogt
ustawic sie w jednej linii z poziomem wody. W przypadku recznej pracy ciggtej przetacznik ptywakowy
mozna réwniez zamocowac w goére na uchwycie. Pompa nie jest samozasysajaca i musi zawsze znajdowac
sie pod powierzchnia wody. Podczas projektowania nalezy obserwowac maksymalng mozliwg gtowice
transportowg z charakterystycznej krzywej. Maksymalne natezenie przeptywu pompy odnosi sie do
poziomu wody zero. Nalezy rowniez pamietac, ze zmniejszenie wylotu pompy zmniejsza maksymalne
mozliwe natezenie przeptywu.

Ryzyko uszkodzenia sprzetu:

- Nigdy nie nos ani nie ciaggnij pompy na!

- Nigdy nie pozwél, aby pompa wyschta!

- Pompa nie jest mrozoodporna!

- Optucz pompe przed przechowywaniem jej na sucho / zimowaniem przez dtugi czas!

@ Konserwacja i pielegnacja
Odtacz pompe przed rozpoczeciem konserwacji. Pompe nalezy regularnie czysci¢, najpdzniej po wykryciu
spadku natezenia przeptywu. Czysci¢ pompe i ruchome czesci tylko czysta woda. Nie uzywaj detergentow.
Osady mozna usunac¢ szmatka lub miekka gabka.
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A A Po zakonczeniu wszystkich prac konserwacyjnych i czyszczacych sprawdz, czy pompa
uruchamia sie, krétko podiaczajac wtyczke sieciowa (maksymalnie 3 sekundy). Nie trzymaj pompy w
dfoni, istnieje ryzyko obrazen. W tym suchym tescie pewna ilos¢ hatasu jest normalna. W przypadku sto-
sowania w wodzie o temperaturze nominalnej pompa powinna pracowac bez hatasu. W razie potrzeby
sprawdz zespot.

@ Hibernacja

Przechowuj wyczyszczong pompe w pomieszczeniu wolnym od mrozu.

hid

== Utylizacja urzadzenia

Urzgdzen oznaczonych tym symbolem nie wolno utylizowac ze $mieciami z gospodarstwa domowego.
Uzytkownik jest zobowigzany do oddzielnej utylizacji takich urzadzen elektrycznych i elektronicznych.
Prosze zasiegnac informacji w miejscowym urzedzie administracji odno$nie mozliwosci utylizacji. Zgod-
na z ekologig utylizacja sprawia, ze stare urzagdzenia trafiajg do recyklingu lub innych form ponownego
wykorzystania.

@ Gwarancja

Niniejsze warunki gwarancji requluja dodatkowe $wiadczenia gwarancyjne. Niniejsza gwarancja nie
ma wplywu na ustawowe roszczenia z tytutu gwarancji. Okres gwarancyjny rozpoczyna sie z dniem
zakupu przez uzytkownika koncowego, ktéry mozna potwierdzi¢ przez przedtozenie karty gwarancyjnej
i / lub dowodu zakupu (paragon, pokwitowanie). Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytacznie wady
spowodowane wadliwym materiatem lub wing producenta. Swiadczenie gwarancyjne realizowane jest
poprzez nieodptatng naprawe nadestanego produktu lub zastepcza dostawe sprawnego urzadzenia
wedle naszego uznania. O ile produkt o podobnej konstrukgji nie jest juz dostepny w asortymencie firmy
HEISSNER GMBH, wowczas swiadczenie gwarancyjne moze zostac zrealizowane poprzez dostarczenie
produktu o podobnych wiasciwosciach technicznych. Roszczenie do $wiadczenia gwarancyjnego przy-
stuguje wytacznie wowczas, gdy z produktem obchodzono sie prawidtowo i zgodnie z zaleceniami w
instrukcji obstugi. Z roszczenia z tytutu Swiadczenia gwarancyjnego wytaczone sg szkody powstate w
wyniku nieodpowiedniej instalacji, niezgodnego z przeznaczeniem lub nieprawidtowego uzytkowania
(w szczegolnosci rowniez uszkodzenia tozyska lub silnika spowodowanego pracg pompy na sucho oraz
szkody powstate w wyniku zassania piasku lub kamieni), nieprzestrzegania przepisow bezpieczeristwa,
wadliwej konserwacji oraz uzycia sity lub oddziatywania z zewnatrz (w szczegdlnosci réwniez zlamania
lub uszkodzenia wirnika fopatkowego, uszkodzenia poprzez wode zawierajaca duza ilos¢ wapnia przy
niedostatecznym czyszczeniu), samowolnych zmian przy produkcie, uszkodzonych lub skréconych wtykow
lub przewodow, a takze normalnego zuzycia przy zgodnym z przeznaczeniem uzytkowaniu. Z roszczenia
z tytutu swiadczenia gwarancyjnego wytaczone sa w szczegélnosci takze uszkodzenia transportowe oraz
szkody i koszty wtdrne. Roszczenie gwarancyjne wygasa, jesli produkt ulegt nieupowaznionej ingerendji
dokonanej przez podmiot inny niz firma HEISSNER lub punkt serwisowy posiadajacy autoryzacje firmy
HEISSNER . Naprawa lub wymiana produktu nie powoduje wydtuzenia okresu gwarandji lub przyznania
nowego okresu gwarancji na wymienione lub naprawione urzadzenie lub zamontowane czesci zamien-
ne w ramach udzielonego swiadczenia gwarancyjnego. Wymontowane czesci lub przedmioty, za ktére
realizowana jest zastepcza dostawa, sa wtasnoscia firmy HEISSNER GMBH.

A UPOZORENJE

» Djeca od 8 i vise godina i osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim
ili mentalnim moguénostima te s ograni¢enim iskustvom i znanjem
ovaj uredaj smiju upotrebljavati samo uz nadzor ili ako su upuéene u
njegovu sigurnu uporabu i razumiju opasnosti koje iz nje proizlaze.

P Djeca se ne smiju igrati s uredajem.
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P Djeca ne smiju obavljati radove ciscenja i korisnickog odrzavanja
uredaja bez nadzora.

P Uredaj mora biti zasti¢en sklopkom na diferencijalnu (preostalu) struju
s nazivnom diferencijalnom strujom od maksimalno 30 mA.

P Uredaj prikljucite samo ako se elektri¢ni podaci uredaja podudaraju s
podacima za napajanje. Podaci uredaja nalaze se na oznacnoj plocici
na uredaju, na pakiranju ili u ovim uputama.

P Moze doci do smrti ili teskih ozljeda zbog strujnog udara! Prije nego
dotaknete vodu, uredaje pod naponom >12V AC ili >30V DC koji se
nalaze u vodi odvojite s elektri¢cne mreze.

P Uredaj rabite samo ako se nitko ne nalazi u vodi.
P Ostecen priklju¢ni vod ne moze se zamijeniti. Uklonite uredaj.

Upute za uporabu pumpi
Sacuvajte ove upute za kasniju uporabu. Dajete li proizvod tre¢ima, dajte im i ove upute.

Vazne informacije u ovim uputama obiljeZzene su na sljedeci nacin:
A Ovaj znak upozorava Vas na opasnosti od elektri¢ne energije

A Ovaj znak upozorava Vas na opce opasnosti od ozljedivanja

Sigurnosna napomena

@ Informacija o sastavljanju i uporabi
@ Informacije o odrzavanju i njezi

A Opasnost od elektri¢ne energije

Elektri¢ni uredaji koji dolaze u dodir s vodom mogu biti izvor opasnosti od strujnog udara. Stavite uredaj u
pogon tek nakon $to su zavrseni svi potrebni poslovni instaliranja i prikljucivanja. Za popravke na uredaju
zovite iskljucivo tvrtku HEISSNER. Uslijed nestru¢nih popravaka mogu nastati velike opasnosti za korisnika.

(A} Sigurnosne napomene

Koristite uredaj poStujuci sigurnosne napomene i samo u svrhu koju je predvidjela tvrtka HEISSNER.
Ostecenja i Stete nastale uslijed nestru¢nog rukovanja u odgovornosti su korisnika. Ne koristite uredaj
ako Vam se kabel ili kuciste ¢ine neispravnima. Rad na strujnoj mrezi dozvoljen je samo preko uti¢nice sa
zastitnim kontaktom. Rad na uti¢nicama ili vodovima bez zastitnog kontakta nije dozvoljen. Uredaj nikada
ne nosite niti vucite za priklju¢ni vod. Koristenje u vrtnim jezercima ili bazenima dopusteno je samo ako
to odgovara zakonskim uvjetima. Raspitajte se po potrebi kod svog elektrotehnickog stru¢njaka. Uredaj
se smije koristiti samo ako se u vodi ne zadrZavaju osobe. Koristenje na otvorenom dozvoljeno je samo
s gumenim vodom od 10 m. Prije ¢is¢enja i odrzavanja uredaja iskljucite dovod struje svih uredaja koji
su medusobno spojeni kroz vodu. Uredaj se ne smije koristiti u dodatno kloriranoj vodi (u usporedbi
s normalnom pitkom vodom), kiselinama ili luzinama, buduci da one mogu utjecati na vijek trajanja
priklju¢nog voda. Pridrzavajte se maksimalno dozvoljene temperature vode koja je navedena na plocici
s tehni¢kim podacima.
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@ Montazairad

Pustanje u rad samo u skladu sa sigurnosnim uputama.

Uredaj radi pod vodom. Uvijek koristite pumpe uronjene u vodu. Suhi rad crpke moze dovesti do nepo-
pravljivih ostecenja pokretnih dijelova crpke kao $to su os, osovina ili lezajevi.

Izvadite uredaj iz ambalaze i uklonite materijale za pakiranje.

Stavite crpku na vodoravno, ravno mjesto na dnu bazena, ako je potrebno na povisenu povrsinu, kako
biste izbjegli prebrzo onecis¢enje. Ako se crpka ne moze postaviti preko rucke, crpka se uvijek mora
spustiti uzetom (nije ukljucena). Da biste to ucinili, pri¢vrstite uze na rucku. Prilikom postavljanja uredaja
pazite da usisni prikljuc¢ak ne blokiraju strani objekti. Dimenzije osovine ne smiju biti manje od povrsine
50 x 50 cm tako da plutajudi prekidac moze ispravno raditi. Podesavanjem plutajuceg prekida¢a mogu
se odrediti visine prebacivanja. Pritisnite kabel plovacnog prekidaca u udubljenje koje se nalazi na rucki
crpke. Ovisno o pozicioniranju kabela, mozete skratiti ili produziti udaljenost izmedu visine ukljucivanja
i visine iskljuc¢ivanja. Udaljenost izmedu plovaka i fiksacije mora biti najmanje 10 cm kako bi se plutajuci
prekida¢ mogao poravnati s razinom vode. Za ru¢ni kontinuirani rad, plutajuci prekidac se takoder moze
pricvrstiti prema gore na rucki. Crpka se ne samoobrazava i uvijek mora biti ispod povrsine vode. Prilikom
projektiranja promatrajte maksimalnu mogucu transportnu glavu iz karakteristi¢ne krivulje. Maksimalna
brzina protoka crpke odnosi se na nultu razinu vode. Takoder imajte na umu da smanjenje izlaza crpke
smanjuje maksimalnu mogucu brzinu protoka.

Rizik od osStecenja opreme:

- Nikada ne nosite ili povlacite pumpu na kabelu!

- Nikad ne dopustite da pumpa radi suho!

- Pumpa nije otporna na mraz!

- Isperite crpku prije skladistenja suho /zimovanje dugo vremena!

@ Odrzavanje i njega

Iskljucite crpku prije odrzavanja. Crpku treba redovito Cistiti, najkasnije kada se otkrije smanjenje brzine
protoka. Ocistite crpku i pokretne dijelove samo ¢istom vodom. Nemojte koristiti deterdzente. Naslage
se mogu ukloniti krpom ili mekom spuzvom.

A A Nakon svih radova na odrzavanju i ¢is¢enju provjerite pokrece li se crpka kratkim uklju-
Civanjem mreznog utikaca (maksimalno 3 sekunde). Nemojte drzati pumpu u ruci, postoji opasnost od
ozljeda. U ovom suhom testu normalna je odredena koli¢ina buke. Kada se koristi u vodi na nominalnim
temperaturama, crpka bi trebala raditi bez buke. Ako je potrebno, provjerite sklop.

@ Zimski san

Cuvajte crpku oci¢enu u sobi bez mraza.

i

=== Zbrinjavanje starih uredaja

Uredaji oznaceni ovim simbolom ne smiju se bacati u kucni otpad. Takve stare elektricne i elektronicke
uredaje morate zasebno zbrinuti. Molimo Vas da se kod Vasih mjesnih upravnih organa informirate o
mogucnostima propisnog zbrinjavanja. S takvim, ekoloskim nacinom zbrinjavanja stare uredaje dat cete
na recikliranje ili neke druge nacine uporabe.

@ Garancija

Uvjetima iz ove garancije ureduju se dodatna garantna prava. Ova garancija ne utjeCe na zakonska ga-
rantna prava. Ova garancija vrijedi od dana kupnje uredaja od strane krajnjeg korisnika, koja se dokazuje
predoc¢enjem garantnog lista i/ili potvrde o kupovini (racun). Garancija se odnosi iskljucivo na nedostatke
u vezi s greskama materijala ili proizvodnje. Garancija obuhvaca besplatan popravak poslanog proizvoda
ili zamjensku isporuku besprijekornog uredaja po nasem izboru. Ako konstrukcijski identican proizvod nije
vise dostupan u asortimanu tvrtke HEISSNER GMBH, garancija se moze iskoristiti isporukom proizvoda s
usporedivim tehnickim obiljezjima. Garantno pravo vrijedi samo ako se proizvodom rukovalo na stru¢an
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nacin i sukladno preporukama u uputama za uporabu. Garancija ne pokriva Stete nastale uslijed nestru¢ne
instalacije, protupropisne i nestru¢ne primjene (posebno u slucaju ostecenja na lezaju ili motoru uslijed
rada pumpe na suho ili Steta uslijed usisavanja pijeska ili kamenja), nepostivanja sigurnosnih odredbi,
nedostatnog odrzavanja kao i primjene sile ili utjecaja tre¢ih (posebno kod puknuca ili ostecenja rotora,
ostecenja uslijed vode s visokim udjelom vapnenca u sluc¢aju nedovoljnog cis¢enja), samovoljnih pro-
mjena na proizvodu, ostecenih ili skracenih utikaca ili kablova te normalnog trosenja u slucaju koristenja
uredaja sukladno njegovoj namjeni. Garancija ne pokriva stete uslijed transporta kao ni stete i troskove
kao posljedica neispravnosti. Garantno pravo prestaje ako su na proizvodu poduzeti neki zahvati koje
nije izvrsila tvrtka HEISSNER ili servis koji je ovlastila tvrtka HEISSNER. Popravak ili zamjena proizvoda ne
znadi produljenje garantnog roka. Za zamijenjeni ili popravljeni uredaj ili za eventualno ugradene rezervne
dijelove koji vec¢ imaju odobreni garantni rok ne racuna se novi garantni rok. Izvadeni dijelovi ili predmeti
za koje se isporucuju rezervni dijelovi postaju vlasnistvo tvrtke HEISSNER GMBH.

A NPEQYNPEXOEHUE

» [etu oT 8 neT 1 cTaplue, a TakXKe NIoAN C OrpaHNYeHHbIMU ¢usmnye-
CKMMW, OPraHONENTUYECKMU UV MEHTaNIbHbIMA BO3MOXKHOCTAMU,
NIOAN C He60NbLIM ONbITOM 1 06bEMOM 3HaHUI MOTYT NOJb30- BaTbCA
3TUM YCTPONCTBOM, HAXOAACH NPV 3TOM NOA KOHTPOIEM B3POC/IbIX MU
MoNy4unB OT HUX COBETbI N0 6e30MacHOMY 06paLLeHNIO C YCTPONCTBOM
1 NOHSAB ONacHOCTY Npu paboTe C HUM.

[leTn He fOMKHbI UTPaTb C YCTPOMCTBOM.

[eTtn He JOMKHbI YACTUTb UNN PeMOHTNPOBATb yCTpOﬁICTBO 6e3 Hagne-
XKalero KOHTpoiA CoO CTOPOHbI B3POC/biX.

Mpr60op AoMKeH ObITb 3aLMLLEH MTOCPEACTBOM 3aLLUTHOIO YCTPOIA- CTBA
OT TOKa NOBPEXAEHNA C MAKCUMAJIbHbIM pacyeTHbIM TOKoM 30 MA.

MopkniouaTtb yCTPOVICTBO K3J1IEKTPOCETU MOXKHO TOJIbKO B TOM CJ1yyae,
Korga aneKktpnyeckmne XxapakKtepuctnkn yCTpOﬁICTBa coBnagaloT C AaH-
HbIMW N1eKTPONUTAaHNA. [aHHble yCTpOﬁCTBa YKa3aHbl Ha 3aBOACKOI‘/'I
Tabnunuke, Ha ynakKoBKe win B 4JaHHOM pyKoBoOACTBe.

P Bo3moXKeH cmepTenbHbIN NCXOA NN Cepbe3Hble TPpaBMbl BCNIeACTBUNE
nopaeHusa Tokom! NMpexpae uem NorpysunTb pyKu B BoAy, 06A3aTeNibHO
OTKJ/IIOUMTE OT CeTU HaxogsALwmecsa B Boge YCTPONCTBa, NUTaloLmecsa
Hanps»xeHunem >12 B nepem. Toka unm >30 B nocT. ToKa.

P YCTPOIICTBO MOXKHO 3KCM/TyaTMPOBaTh TONIbKO TOTAA, KOrAa B BOAE He
HaxoAATcA noau.

> MoBpeXxaeHHbIN Kabenb 3aMeHATb HeNb3A. YTUnm3sauyms ycTponcTaa.

vV v VY

WHCcTpyKUMA No 3KcnlyaTaum HacocoB

COXpaHMTe AAaHHYIO MHCTPYKUMIO ANA noceaytouero MCnob3oBaHnA. B Cnydae nepefdadvn n3fnenna takxke
cnenyet nepefdatb U aHHYIO MHCTPYKLMIO.

BaxkHaA nHGopMaLMa B JaHHOW MHCTPYKUMM NOMEYEHa CledytoLm 06pasom:

A 3TOT CMMBON npeaynpexpaert 06 onacHoCTM yAapa TOKomM
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A 3TOT cMMBON NpeaynpeXxAaeT 06 onacHOCTY NOy4YeHUA TPaBMbl
A YKasaHue no 6e3onacHoCT

@ NHdpopmaumsa no yctaHOBKe 1 SKCrTyaTaumum
@ Nudpopmauus no o6cnyxmeaHmio u yxopy

A OnacHOCTb OT 3/IEKTPUYECKOTO TOKa

SneKkTpUYecKme YCTPOMCTBA, KOHTaKTUPYIOLLIMe C BOAOW, MOTYT NPeACTaBATb ONMacHOCTb 13-3a BO3MOX-
HOCTV yAapa 3NeKTPUYECKMM TOKOM. BKtoUueHe yCTpOMCTBa paspellaeTca TOMbKO Nochie 3aBeplLueHua
BCeX PaboT MO YCTaHOBKE 1 MOAKIIIOUEHMIO. PEMOHT YCTPOICTBA AOIXKEH BCEra BbIMOHATLCA TOMBKO
dbrpmont HEISSNER. HekBanduLMpOBaHHbI PEMOHT MOXET MPUBECTH K MOSBIEHWIO CEPbe3HON onac-
HOCTV ANA Monb3oBaTens.

IA YKasaHua no 6e3zonacHocTun

lcnonb3yiiTe yCTPOMCTBO TONBbKO C yYETOM yKa3aHWi No 6e30MacHOCTM 1 ANA Lienel, NpeaycMOTPEHHbIX
dburpmor HEISSNER. OTBeTCTBEHHOCTb 3a NOBPEXAEHVA UNW yllepd, BO3HUKLIMIA BCNEACTBME STUX NO-
BPEXAEHWI, HECET NONb30BaTeNb YCTPOMCTBA. He paspellaeTca sKCnyaTMpoBaTb YCTPOMCTBO B Cllyyae
noBpexeHwa ero kabena nnu kopryca. lMospexaeHHbI Kabenb He NOANEXNT PEMOHTY. Ero 3ameHa HeBO3-
MOXHa. B JaHHOM Crlyyae yCTpOoVCTBO CTaHOBUTCA HEPabOoTOCMOCOOHBIM 1 ero TpebyeTca yTUAN3MPOBaTb.
[NofKmoueHve K SNeKTPUYEeCKoM CeTV Pa3peLLaeTCa TOMbKO C MCMOMb30BaHNEM 3NEKTPUYECKIX PO3ETOK
C 3aLUWTHBIM KOHTAKTOM. SKCMyaTaLumMa C 3NEeKTPUYECKMMM PO3eTKamm 1nn kabenamm 6e3 3allmuTHOro
KOHTaKTa 3anpelleHa. YCTPOCTBO pa3peLlaeTca SKCMIyaTpoBaTh TONbKO MNPY MCNOMb30BaHMN aBTOMaTa
3aLUMTHOIO OTKJTIOHEHMA TOKa (YCTPOMCTBO 3aLUMTHOTO OTKITIOUEHNA MM aBTOMAT 3aLUMTbl OT TOKa yTeUKM) C
TOKOM OTK/I04EHMA He 6onee 30 MA. XapakTepuCTVKy MUTAIOLLEro HanpAXKeHVA A0 KHbI COOTBETCTBOBATH
[NlaHHbIM, YKa3aHHbIM Ha 3aBOACKOW TabnmuKe YCTPOICTBA. He pa3pellaeTca HOCUTL AW TAHY Tb YCTPOWCTBO
3a coefMHNUTENbHbIA Kabenb. SKCrnyaTauma yCTPOCTBa B CAAOBbLIX NPyAax Unm bacceiHax AomnycKaeTca
TOMIbKO B TOM CJly4ae, eC/ OHa COOTBETCTBYET 3aKOHOAATENbHbIM NpefnucaHnam. COOTBETCTBYIOLLYIO
MHGOPMALMIO ClefyeT NMoMyUnTb Y KBanMGULMPOBAHHOIO 3neKTpyiKa. PaboTa yCTpoiicTBa AoOMycCKaeTcA
TONbKO B TOM CJTy4ae, eC/v B BOLE HET Nofei. JKCrTyaTalmna Ha OTKDbITOM BO3AyXe Pa3peLLaeTca TONbKO C
1cnonb3osaHnem obpesrHeHHoro kabena anmHor 10 m. Mepes OunCTKOM 1 06CyKMBaHNEM YCTPOMCTBA
cnenyeT OTKIIUMTL MUTaHKE BCEX MHbIX TPUOOPOB 1 YCTPONCTB, CBA3AHHBIX APYT C APYroM NOA BOAOW. He
paspeLlaeTca SKCMIyaTMpOoBaTh YCTPOWCTBO B BOZE C M30bITOUHBIM COLlePKaHKEM X/10Pa (MPeBbILLatoLLVM
CTaHOapTHOE COLePXaHNe X10pa B MUTLEBOW BOAE), B KUC/IOTaX M LWENoYax, Tak Kak 370 OTpULATENbHO
BAVIAET Ha CPOK CITyKObl COeANHNUTENBHOIO Kabend. Heobxoarmo cobniofaTb MaKCHManbHO AOMYCTUMYIO
TemnepaTypy BOAbl, 3HaUEHME KOTOPOI YKa3aHO Ha 3aBOACKO Tabnmuke yCTPOMCTBa.

ﬂ MoHTax n akcnnyatauma

BBOZ B 3KCMyaTaUMio TONbKO B COOTBETCTBUM C MHCTPYKUMAMM MO TEXHMKE 6e30MacHOCTL.

Mpubop paboTaeT nog BoAoi. Bcerna pabotaiite Hacocamu, norpyxeHHsiMu1 B Bogy. Cyxas paboTa Haco-
Ca MOXeT MPUBECTU K HENOMPABMMbIM NOBPEXAEHNAM ABVXKYLLMXCA YaCTeN HACOCa, TaKMX Kak OCb, Ban
VAN NOALUMMHUKN.

V3BneKkunTe yCTPOMCTBO 13 YNAKOBKK W1 yanuTe ynakoBOYHbIE MaTepuasbl.

[lomecTnTe HacoC B roOpr30OHTaIbHOE, MIOCKOe MeCTO Ha AHe bacceliHa, Npy HeOOXOAMMOCTI Ha BO3-
BbILUEHHOW NMOBEPXHOCTU, UTOObI 136eXaTb 3arpA3HEHNsA CIULLKOM ObICTPO. ECIM HacoC He MOXKeT BbITb
pa3MelleH Yepe3 pyuKy, HacOC BCeraa AoMmKeH ObiTb OMnyLieH yepes TPOC (He BXOAUT B KOMMneKT). [And
3TOro NPUKPeEniTe BEPEBKY K PyKoATKe. [pr pasmelleHnm yCTpolicTea ybeanTeC, YTo BCachiBaloLwmiA mopT
He 3a010KMPOBaH NOCTOPOHHUMI NpeaMeTamMu. Pa3Mepbl Bana He JOMKHbI ObiTb MeHbLe nowaamn 50 x
50 cM, UTO6bI MOMNABKOBbINM BbIKMOUYaTENb MOT PaboTaTh JOMKHBIM 0Opa3oM. Perynmnpysa nomnnaskoBbIi
nepeksoyaTenb, MOXHO ONpeaenTb BbiCOTY nepekniodeHrs. HaxmmuTte Ha Kabenb NonnaBKoBoro nepe-

46



Knouatensa B yrnybneHue, npefycMOTPEHHOE Ha PYKOATKE Hacoca. B 3aBMCMMOCTM OT pacnonoKeHNaA
Kabena MOXKHO COKPaTWTb MW YBENMUNTL PacCTOAHME MEX[Y BbICOTOW BKIIIOUEHWS 1 BbICOTOW BbIKITIO-
yeHuA. PaccToaHme mexay NomnnaBkom v Grkcaunen AoMKHO ObiTb He MeHee 10 cM, UToObl MOMNaBKOBbIN
nepekstoyaTeNlb MOT BbIDOBHATLCA C YPOBHEM BOfbl. [1A pyYHOM HenpepblBHOWM PaboTbl MOMIaBKOBbIN
nepekniouaTenb TakxKe MOXeT ObITb 3akpensieH BBEPX Ha Pyuke. Hacoc He ABNAETCA CAMOBCAChIBAIOLIVIM 1
BCerfa AOMKeH HaxoAUTbCA HUKE MOBEPXHOCTM BOAbI. [Tpy MpoeKT1poBaHmmM cobntofanTe MakCmanbHO
BO3MOXHYIO TPAHCMOPTUPOBOYHYIO FOMOBKY OT XapaKTepUCTUUECKOW KprBOW. MakcUManbHbI pacxoa
HacoCa OTHOCUTCSA K HyNIeBOMY YPOBHIO BOZbI. Takxe 06paTunTe BHUMaHMe, YTO YMEHbLIEHKE BbIXOLHOrO
OTBEPCTMA HACOCA CHIKAET MAaKCMMAbHO BO3MOXHbIV PACXOA.

Puck noBpexxpaeHnsa obopyaoBaHua:

- Hukorpa He HocuTe N He TAHUTE Hacoc Ha Tpoce!

- Hukorpa He no3BonAliTe HacoCy BbICOXHYTb!

- Hacoc He mopo3ocTonkui!

- MpomoiiTe Hacoc nepep Tem, Kak XpaHUTb €ro B CyxXom Bue / 3MMoBaThb B TeUEHe AINTENIbHOro
BpemeHn!

@ TexHnuyeckoe o6cnyKuBaHue 1 yxopq,

OTKI0YMTE HAaCOC Nepe[] Hauanom TeXHNYEeCKoro 0bCyx1BaHNUa. Hacoc crnefyeT perynsapHo YUCTUTb, He
no3aHee, korna 0bHapyKMBaeTCA CHIKeHVe pacxoda. OunLlaiTe HacoC U ABVXKYLLMECA YaCTy TONbKO Y-
cToM BOLOM. He ncnonb3yite motoume cpeacTa. OTNOXKEHWA MOXKHO YAANUTb TKaHbIO UV MATKOW MYOKOW.

A A Mocne Bcex paboT Mo TEXHUUECKOMY OOCITYKMBAHWIO 1 OUMCTKE MPOBEPbLTE, 3aMyCcKaeTcs

JIM HAaCOC, HEHAZIONTO MOAKIIOUMB K IEKTPOCETH (MaKCUMyM 3 CEKyHAbI). He fepkiTe HacocC B pyKe, eCTb
PVICK MOMYy4YnTb TPaBMy. B 3TOM Cyxom TecTe onpefeneHHoe KOAMYECTBO LUyMa ABMAETCA HOPMaTbHbIM.
Mpw MCNONb30BaHUK B BOAE NMPW HOMMUHANBHBIX TeMMNepaTypax Hacoc JomxeH pabdoTaTb 6e3 wyma. Mpu
HeobXoAUMOCTV NMpoBepbTe COOPKY.

@ 3MMHAA cnA4YKa

XpaHVlTe HaCOC O4MLeHHbIM B HEe3amMep3atoem nomMmeLeHnn.

pid

== YTUAN3ALMA YCTPOWNCTBA

He pa3peluaeTtca BbibpackiBaTb BMeCTe C ObITOBbIM MyCOPOM YCTPOWCTBA, KOTOPbIE MMEIOT MapKMPOBKY B
BW/JE PACMONOXEHHOrO PAJOM C AaHHbBIM TEKCTOM CHMBOSa. [onb3oBaTent 06A3aH OTAENBHO YTUN3KPO-
BaTb TaKMe NeKTPUUECKINE NN SNEKTPOHHbIE YCTPOMCTBA. COOTBETCTBYIOLLYIO MHPOPMALMIO O 3aKOHOAA-
TeNbHO paspeLleHHo NpoLieype yTUAn3aLmmn MOXHO NONYYMTb B MECTHOM BELOMCTBE MO YTUAM3aLMN.
Brnarofapa Takow 3KONOrMUyecky NpaBuIbHON NpoLeype yTuav3aumm cTapble yCTPOMCTBa 1 Nprbopsi
OTNPAaBAAIOTCA Ha NepepaboTKy 1NV K HUM NPYMEHAIOTCA APYT1e BUbI BTOPUYHOTO MCNOMb30BaHNA.

@ FapanTua

B HACTOAWMX rapaHTUIHBIX YCIIOBUAX OMUCHIBAIOTCA AOMOMHUTENbHbIE YCIYTY MO rapaHTUIAHOMY 0OCTYKIBa-
Huto. [laHHan rapaHTA He 3aMeHAET rapaHTUIHbIe 00A3aTeNbCTBA, NPefyCMOTPEHHbIe 33aKOHOAATENbCTBOM.
CpoK [eicTBms HaCToALLeM rapaHTUW HAYMHAETCA C AaThl TPYOOPETEHMA YCTPOWCTBA KOHEYHbIM NOTpebu-
Tenem, UTo JOMMKHO ObiTb MOATBEPKAEHO rapaHTUMHON KapTow 1 (M) COOTBETCTBYIOLMM AOKYMEHTOM O
MOKYyMKe (KaCcCoBbIM YEKOM, KBUTaHLMeN). [laHHaA rapaHT1a pacnpoCcTpaHAeTCA TONbKO Ha HEWMCMPaBHOCTH,
BO3HMKLLME B CBA3M C ledeKTaMm MaTEPUANOB MW OWMOKamMu Npon3soanTens. NpefocTaBneHme rapaHTmm
OCYLLECTBNALTCA B B1AE OECMNIATHOrO PEMOHTA UM 3aMeHbl Ha paboToCNoCcobHOE YCTPOCTBO MO BLIGOPY
npowssoanTend. Ecnm 8 accoptumente drpmbsl HEISSNER GMBH yixe oTcyTcTBYET YCTPOMCTBO NOLOOHOM
KOHCTPYKLMW, rapaHTUIHble 0053aTeNbCTBA MOTYT ObITb BbIMOHEHbI My TeM NPef0CTaBAEHNSA U3AeNns CO
CPABHUMbIMM TEXHUUECKUMI XapaKTepUCTUKaMI. [apaHTUiiHble 06A3aTeNbCTBa AeCTBUTENbHbI TONBKO B
Cnyyae Haanexatlen aKCcryaTaumm U3nenna CornacHo ykasaHmnam no ero npyvmMeHeHnto. lapaHTvA He pac-
NPOCTPAHAETCA Ha YLep6, BO3HUKLLWIA BCIEACTBME HEMPABUIbHOMO NOAKMOUEHMSA, HEMPABUIbHOIO UK
HeHaanexallero npumMeHeH s (UTo 0COOEHHO OTHOCUTCA K MOBPEXAEHVAM NOAWNUMHNKOB UMW ABUraTeNs
13-3a aKCMNyaTaumm 6e3 NorpyKeHna HacoOCOB B BOAY MW NMOBPEXAEHVA, BO3HUKLUME 13-3a BCAaCbiBaHNA
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necKa Unm KamHen), HecobniofeHva NpeanvcaHnie No TexHke 6e30MacHOCTU, HeMPaBWIBLHOTO 0OCYKN-
BaHWA, a TaKXKe MPUMEHEHVS CUITbI UM CTOPOHHEro BO3AENCTBIA (UTO 0COOEHHO OTHOCUTCA K TRELLMHAM
UV NOBPEeXAeHIo pabouero Koneca, HeMCnPaBHOCTAM 113-3a OUeHb KECTKOW BOAbI MPW HEAOCTATOUHOM
OUNCTKE), CAMOBOSBHDBIX M3MEHEHWIA KOHCTPYKLWM U3AENVA, NOBPEXAEHHOTO LUTEKEPHOMO Pa3bema Man
Kabens, a TakKe CTaHAAPTHOrO M3HOCa B CJlydae Ha[exallero UCnob3oBaHNs. [apaHTuiHble YCIoBuA
TakKe He pacnpoCTPaHAIOTCA Ha NOBPEXAeHNA, MPOomn30LWEeLLe NPY TPAHCMOPTUPOBKE, a Takxe yLiepd
11 3aTpaThl, NPUYMHEHHbIE BCIIEACTBME HEOCTaTOYHOCTM UCTIONHEHA 06A3aTeNbCTB. [apaHTUiHbIe 00A-
3aTeNbCTBa HEAEMCTBUTENbHBI B TOM Cllydae, /N C M3aenvem Obinv BbINOHEHbI 1I00ble MaHUMyNALmy,
NOMMMO AENCTBII COTPYAHMKOB dripMbl HEISSNER 1nv aBTOpr30BaHHbIX CEPBUCHBIX MPEANPUATUI GUPMbI
HEISSNER. PeMOHT nnn 3ameHa nsgenva He BedeT K NPOAEHNIO FaPaHTUIMHOMO CPOKa MM K YCTaHOBNEHWIO
HOBOIO FAPAHTUMHOIO CPOKa BMECTO YKe MMEBLUEroCa AN 3aMEHEHHOIO UK OTPEMOHTVPOBAHHOIO
YCTPOWMCTBA MW 13-33 BO3MOXHOW 3aMeHbl 3anacHbixX YacTen. leMOHTMPOBaHHbIE AeTany Ui NpeameTsl,
KOTOpble 3aMeHAIOTCA B XOAEe PEMOHTa, CTaHOBATCA COOCTBEHHOCTLIO Grpmbl HEISSNER GMBH.

A UYARI

P Bu birim denetimli veya talimat eger ekipmanin giivenli kullanimina
iliskin 8 yas arasi cocuklar ve yukarida ve fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri veya tecriibe eksikligi ve bilgisi olan kisiler tarafindan
kullanilan ve elde edilen risklerin anlasilmasi edilebilir.

Cocuklarin cihazla oynamasina izin vermeyin.
Temizlik ve kullanici bakim ¢ocuklarin kendi baglarina yapilmayacaktir.
Unite 30 mA alan kalinti akim ile bir artik akim cihazi ile korunmalidir.

Sadece bagladiginizda cihaz ve gli¢ kaynagi macinda elektrik verileri.
cihaz veri paket veya kilavuzdaki cihazin etikette bulunur.

Elektrik soku nedeniyle 6liim veya agir yaralanma miimkindiir! gli¢
kaynagindan gelen gerilimiile suicinde suya,> 12V ACveya> 30V DC
baglanti kesme cihazlari ulasmadan 6nce.

P suicerisinde insanlar varsa kullanmayin.
P Hasarli bir kablo degistirilemez. Cihazin atin.

V VVYVYY

Pompa isletim talimati

Gerektiginde daha sonra kullanmak Uzere bu talimatlari saklayin. Bu Griint baskasina devrederseniz, bu
talimati da vermeyi unutmayin.

Bu kilavuzdaki onemli bilgiler asagidaki sekillerle gosterilir:

A Bu isaret sizi elektrik baglantilarindan kaynaklanabilecek tehlikelere karsi uyarir.
A Bu isaret sizi genel yaralanma tehlikelerine karsi uyarir.

A Giivenlik uyarisi

ﬂ Yapi ve kullanima yonelik bilgiler

@ Bakima ve koruyucu bakima yonelik bilgiler
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A Elektrik baglantilarindan kaynaklanabilecek tehlikeler

Suya temas eden elektrikli cihazlarda elektrik carpma tehlikesi olabilir. Tim kurulum ve baglanti calisma-
lari yerine getirildikten sonra cihazi ¢alistirin. Cihazda yapilacak onarimlar sadece HEISSNER tarafindan
gerceklestirilmelidir. Talimatlara aykiri sekilde yapilan onarimlar, kullanicr icin dnemli tehlikeler yaratabilir.

Giivenlik uyarilan

Cihazi sadece guvenlik uyarilarini dikkate alarak ve HEISSNER tarafindan 6ngorilmus kullanim amaci dog-
rultusunda kullanin. Uygun olmayan kullanimdan dolayr meydana gelen hasarlar veya daha sonra ortaya
¢ikabilecek hasarlar kullanicinin sorumlulugundadir. Kablo veya gévde hasarli gibi goértintyorsa, cihazi
kullanmayin. Akim sebekesinde kullanim sadece koruma kontakli prizle gerceklestirilebilir. Koruma kontag
olmayan prizlerde veya hatlarda isletim yasaktir. Cihazi asla kablosundan tutarak tasimayin veya cekmeyin.
Ancak yasal kosullara uygun oldugunda bahce goletlerinde ve ylizme havuzlarinda kullanilabilir. Gerekirse
bunun icin elektrik uzmaniniza danisin. Cihaz sadece su icersinde insanlar bulunmadiginda calistirilabilir.
Acik alandaki kullanima sadece 10 metrelik bir lastik hat ile mUsaade edilir. Cihazda yapilacak temizlik
veya onarim ¢alismalarindan énce su icerisinde birbirine baglh olan tim cihazlarin akim beslemelerini
kapatin. Baglanti hatlarinin kullanim émrinU olumsuz etkilemesi nedeniyle cihaz ilave olarak (normal
sebeke suyu ile karsilastirldiginda) klorlanmis suda, asitlerde veya bazlarda kullanilmamalidir. Tip levhasi
Uzerinde belirtilen azami misaade edilen su sicakhigini dikkate alin.

@ Montaj ve calistirma

Sadece glvenlik talimatlarina uygun olarak devreye alma.

Cihaz su altinda calistinlir. Pompalar daima suya batirilmis olarak calistirin. Pompanin kuru ¢alismas,
pompanin eksen, saft veya rulmanlar gibi hareketli parcalarinda onarilamaz hasara neden olabilir.

Cihazi ambalajdan cikarin ve ambalaj malzemelerini cikarin.

Gok hizli kirlenmeyi &nlemek icin pompay! havuzun dibinde yatay, diz bir yere, gerekirse yiksek bir ytizeye
yerlestirin. Pompa sap tzerinden yerlestirilemiyorsa, pompa her zaman bir halatla indirilmelidir (dahil
degildir). Bunu yapmak icin, ipi tutamaga takin. Cihazi yerlestirirken, emme portunun yabanci cisimler
tarafindan engellenmediginden emin olun. Samandira anahtarinin diizgin ¢alisabilmesi icin saft boyut-
lar1 50 x 50 cm'lik bir alandan az olmamalidir. Samandira anahtari ayarlanarak, anahtarlama yukseklikleri
belirlenebilir. Samandira anahtarinin kablosunu pompanin kolunda saglanan girintiye bastirin. Kablonun
konumuna bagli olarak, agma yuksekligi ile kapatma ytksekligi arasindaki mesafeyi kisaltabilir veya uza-
tabilirsiniz. Samandira ve sabitleme arasindaki mesafe en az 10 cm olmalidir, boylece samandira anahtari
su seviyesine hizalanabilir. Manuel strekli calisma icin, samandira anahtari tutamak Gzerinde yukari dogru
da sabitlenebilir. Pompa kendinden emisli degildir ve her zaman su yUzeyinin altinda olmalidir. Tasarim
yaparken, karakteristik egriden mtmkun olan maksimum tasima kafasini gézlemleyin. Pompanin maksi-
mum debisi, su seviyesinin sifir oldugunu ifade eder. Ayrica, pompa ¢ikisinin azaltilmasinin mimkan olan
maksimum akis hizini azalttigini unutmayin.

Ekipman hasari riski:

- Pompayi asla kablo {izerinde tasimayin veya cekmeyin!

- Pompanin kurumasina asla izin vermeyin!

- Pompa donmaya dayanikh degildir!

- Pompayi uzun siire kuru/kislama saklamadan 6nce durulayin!

@ Bakim ve bakim

Tum bakimdan 6nce pompanin fisini cekin. Pompa, en ge¢ akis hizinda bir dists tespit edildiginde dizenli
olarak temizlenmelidir. Pompayi ve hareketli parcalari sadece temiz suyla temizleyin. Deterjan kullanmayin.
Birikintiler bir bez veya yumusak stingerle giderilebilir.

/A\, A TUm bakim ve temizleme calismalarindan sonra, sebeke fisini kisa bir stre takarak (maksi-

mum 3 saniye) pompanin ¢alisip calismadigini kontrol edin. Pompayi elinizde tutmayin, yaralanma riski
vardir. Bu kuru testte, belirli miktarda grltt normaldir. Nominal sicakliklarda suda kullanildiginda, pompa
gUrQltustz calismalidir. Gerekirse, montaji kontrol edin.

49



@ Kis uykusu

Pompay! temizlenmis donmayan bir odada saklayin.

i

== Eski cihaz tasfiyesi

Yandaki sembol ile isaretlenmis cihazlar, ev ¢opu ile birlikte atilmamalidir. Bu tarz elektronik ve elektrikle
calisan eski cihazlarr ayri olarak tasfiye etmelisiniz. Litfen yerel yonetiminizden talimatlara uygun tasfiyeler
hakkinda bilgi edinin. Cevreye duyarli sekilde yapilan bu tasfiye sayesinde eski cihazlari geri dontsiime
veya baska yontemlerle tekrar kullanima kazandirmis olursunuz.

@ Garanti

Bu garanti kosullari ilave garanti hizmetlerini diizenlerler. Yasal garanti talepleri bu garanti tarafindan etki-
lenmez. Garanti, garanti karti ve/veya satin alma belgesi (kasa fisi, fatura) ile belgelendigi son kullanicinin
satin alma tarihinden itibaren baslar. Garanti hizmetleri sadece malzeme veya Uretim hatalarinin neden
oldugu kusurlarr kapsar. Garanti hizmetleri gonderilmis Grintn Gcretsiz onarilmasiyla veya bizim secimimize
gore sorunsuz bir cihazin génderilmesiyle gerceklesir. Yapi olarak esdeger bir Griin HEISSNER GMBHnin
Urdn yelpazesinde bulunmadiginda, garanti hizmeti teknik bakimdan benzer 6zelliklere sahip bir Grintn
gonderilmesiyle yerine getirilebilir. Garanti hizmetine yonelik haklar ancak Griin amacina ve kullanim tali-
matindaki Onerilere uygun sekilde kullanildiysa ortaya ¢ikar. Teknige uygun olmayan montajdan, usuline
uygun olmayan veya kotiye kullanimdan (6zellikle pompalarda kuru calisma nedeniyle yatak veya motor
hasarlari ve kum veya taslarinin emilmesi nedeniyle meydana gelen arizalar), gtvenlik talimatlarina dikkat
edilmemesinden, yetersiz bakimdan veya zorla kullanimdan veya dis etkilerden (6zellikle kanat ¢arkinin
kirlmasi veya hasar gérmesi, yetersiz temizlikten dolayi asir kireg iceren su nedeniyle meydana gelen
hasarlar), trinde kendi yaptiginiz degisikliklerden, hasara ugramis veya kisaltiimis soket veya kablodan
ve ayrica amacina uygun kullanim nedeniyle ortaya c¢ikan normal asinmalardan dolayl meydana gelen
anzalar garanti hizmeti disinda kalmaktadir. Ozellikle nakliye hasarlari ve ayrica bu nedenle meydana
gelebilecek hasarlar ve masraflar garanti hizmetinin disindadir. Uriinde HEISSNER tarafindan yapilmayan
veya HEISSNER tarafindan yetkilendirilmemis servis merkezleri tarafindan yapilan midahaleler sonucunda
garanti hizmeti sona erer. Uriniin onarimi veya degisimi garanti stresinin uzamasina neden olmaz, ayrica
degistirilen veya onarilan cihaz veya takilan benzer yapi parcalarr icin yerine getirilmis garanti hizmeti
nedeniyle yeni bir garanti sresi yurirlige konulmaz. Yedek teslimat icin sokilen parcalar veya cisimler
HEISSNER GMBH'nin mali haline gelir.

® A HOIATUS

P See liksus saab kasutada 8-aastastel lastel ja vanematel ning isikute,
kelle fiiiisilised, sensoorsed voi vaimsed voimed voi kellel puudub
kogemus ja teadmised, kui neid jalgitakse voi juhendamise kasitleb
ohutut kasutamist tehnika ja moista sellest tulenevaid ohte.

Arge lubage lastel mingida seadme.

Puhastus ja hoolduse tohib teha lastele ilma jarelevalveta.

Seade peab olema kaitstud jaakvoolukaitsme koos hinnanguga rikke-
voolukaitse 30 mA.

Uhendada kui elektrilised andmed seadmest ja toiteallikas méngu.
Seade andmete asub sildil seadme pakendil véi kasitsi.

surma voi tosiseid vigastusi elektriloogi on véimalik! Enne joudmist
vette,> 12V AC voi> 30 V DC katkestamine seadmete vee pingega
toiteallikaga.

vV V. VVvVYy



» Arge kasutage, kui puuduvad isikud vees.
» Kahjustatud noori ei saa asendada. Visake seade.

Pumpade kasutusjuhend
Hoidke see juhend hilisema kasutamise tarbeks alles. Toote edasiandmisel tuleb kaasa anda ka see juhend.
Selles juhendis on tahtis informatsioon tahistatud alljargnevalt:

See siimbol hoiatab Teid elektrist tulenevate ohtude eest

See siimbol hoiatab Teid iildiste vigastusohtude eest

Ohutusjuhis

@ Informatsioon ehituse ja kditamise kohta

@ Informatsioon korrashoiu ja hoolduse kohta

A Elektrist tulenev oht

Elektriseadmete kokkupuutel veega voib tekkida elektrilodgi oht. Votke seade kasutusse alles siis, kui
koik vajalikud installatsiooni- ja Ghendustddd on I6petatud. Laske seadme kdik remonttédd teostada
ainult firmal HEISSNER. Aajatundmatult teostatud remonttodde tulemusel voivad tekkida kasutaja jaoks
kérgendatud ohud.

A Ohutusjuhised

Pidage seadme kasutamisel kinni ohutusjuhistest ja firma HEISSNER poolt maaratud kasutuseesmargist.
Asjatundmatust kasutamisest tulenevate rikete voi kaudsete kahjude korral vastutab kaitaja. Arge kasu-
tage seadet kaabli voi korpuse rikke korral. Vooluvérku Ghendamine véib toimuda ainult kaitsekontaktiga
pistikupesade kaudu. Kiitamine kaitsekontaktita pistikupesade voi juhtmete kaudu on keelatud. Arge
kandke ega tommake seadet kunagi hoides kinni elektrikaablist. Tiikides voi basseinides kasutamine on
lubatud ainult seadusega kehtestatud tingimustel. Vajadusel voite podrduda oma elektriala spetsialisti
poole.Seadet on lubatud kasutada ainult siis, kui vees ei viibi inimesi. Valitingimustes kasutamine on lu-
batud ainult 10 m kummikaabli olemasolul. Enne seadme juures puhastus- ja hooldustédde teostamist
katkestage palun koikide vee kaudu Uksteisega henduses olevate seadmete elektritoide. Seadet ei ole
lubatud kasutada suurema (vorreldes tavalise joogiveega) kloorisisaldusega vees, hapete véi aluste puhul,
kuna need mojutavad elektrikaabli vastupidavust. Jargige maksimaalselt lubatud veetemperatuuri, mis
on toodud tuubisildil.

ﬂ Kokkupanek ja kditamine

Kasutuselevott ainult vastavalt ohutusjuhistele.

Seadet kasutatakse vee all. Kasutage alati vette uputatud pumpasid. Pumba kuiv td6tamine voib pohjus-
tada korvamatuid kahjustusi pumba liikuvatele osadele, nagu telg, véll voi laagrid.

Eemaldage seade pakendilt ja eemaldage pakkematerjalid.

Asetage pump horisontaalsesse, tasasesse kohta basseini pdhjas, vajadusel kdrgendatud pinnale, et
valtida liiga kiiret saastumist. Kui pumpa ei saa kdepideme kaudu asetada, tuleb pump alati trossi kaudu
alla lasta (ei kuulu komplekti). Selleks kinnitage kois kdepideme kilge. Seadme paigutamisel veenduge,
et voorkehad ei blokeeriks imemisporti. Volli mé6tmed ei tohiks olla vdiksemad kui 50 x 50 cm, et ujukli-
liti saaks korralikult t6otada. Ujukliliti reguleerimisega saab madrata lllituskérgused. Vajutage ujukliliti
kaabel pumba kdepidemel olevasse siivendisse. Soltuvalt kaabli asendist saate lihendada voi pikendada
kaugust sisselUlituskorguse ja valjalulituskérguse vahel. Ujuki ja kinnitusvahendi vaheline kaugus peab
olema vahemalt 10 cm, et ujukillliti saaks joonduda veetasemega. Kasitsi pidevaks tooks saab ujukiltliti
kinnitada kdepidemele ka Ulespoole. Pump ei ole isepuhastuv ja peab alati olema veepinna all. Projek-
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teerimisel jalgige maksimaalset voimalikku Ulekandepead iseloomulikust kdverast. Pumba maksimaalne
voolukiirus viitab veetasemele null. Pange téhele ka seda, et pumba véljalaskeava véhendamine vahendab
maksimaalset véimalikku voolukiirust.

Seadmete kahjustumise oht:

- Arge kunagi kandke ega tdmmake pumpa kaablile!
- Ara kunagi lase pumbal kuivada!

- Pump ei ole kiilmakindel!

- Loputa pumpa enne pikka aega kuivana/talvitumist!

@ Hooldus ja hooldus

Enne hooldust eemaldage pump vooluvorgust. Pumpa tuleb regulaarselt puhastada hiljemalt siis, kui
avastatakse voolukiiruse véhenemine. Puhastage pump ja liikuvad osad ainult puhta veega. Arge kasutage
pesuvahendeid. Hoiuseid saab eemaldada lapiga voi pehme kdsnaga.

IA A Parast koiki hooldus- ja puhastustoid kontrollige, kas pump kéivitub, ihendades korraks
vooluvorku (maksimaalselt 3 sekundit). Arge hoidke pumpa kées, on vigastuste oht. Selles kuivkatses on
teatud kogus mira normaalne. Kui seda kasutatakse vees nominaaltemperatuuridel, peaks pump td6tama
ilma murata. Vajadusel kontrollige koostu.

@ Talveunest

Hoidke pumpa puhastatuna kilmavabas ruumis.

hid

== Kasutatud seadmete utiliseerimine

Kérvaltoodud siimboliga téhistatud seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmeprugiga. Te olete kohus-
tatud sellised elektri- ja elektroonikaseadmed eraldi utiliseerima. Palun tutvuge oma elukohajargsetes
ametkondades kindlaksmddratud utiliseerimisvéimalustega. Kasutatud seadmete keskkonnasdbraliku
utiliseerimisega aitate Te kaasa nende taastootlemisele voi muul viisil taaskasutamisele.

ﬂ Garantii

Need garantiitingimused reguleerivad tdiendava garantii ulatust. See garantii ei puuduta seadusega taga-
tud garantiist tulenevaid 6igusi. Garantii algab |6pptarbija poolt ostu sooritamise kuupdevast, mida tuleb
téendada garantiikaardija / voi ostukviitungi (kassatsekk, kviitung) esitamisega. Garantii kehtib eranditult
nende puuduste osas, mis tulenevad materjali- voi tootmisveast. Garantii alusel toimub meiepoolsel valikul
kas edastatud toote tasuta remont voi asendamine korras seadmega. Kui sarnase konstruktsiooniga toode
ei kuulu enam firma HEISSNER GMBH sortimenti, on garantii raamides véimalik asendamine samavaar-
sete tehniliste omadustega tootega. Garantii kehtib eranditult ainult siis, kui toote kasutamine toimus
nouetele vastavalt ja kooskdlas kasutusjuhendis toodud soovitustele. Garantii ei kehti rikete puhul, mis
on tekkinud nii néuetele mittevastava paigalduse, asjatundmatu voi vale kasutamise (eriti pumba kuival
téotamisel tekkinud laagri voi mootori kahjustused ja liiva voi kivide sisseimemisest tekkinud rikked),
ohutusnduete eiramise, puuduliku hoolduse kui ka jou kasutamise voi vodrmaojude (eriti ka ventilaatori
purunemine ja kahjustus, suure katlakivisisaldusega veest tulenevad kahjustused ebapiisava puhastamise
korral) tulemusel, toote omavolilisel muutmisel, kahjustatud véi lihendatud pistiku voi kaabli korral, samuti
sihiparasel kasutamisel tekkinud kulumise korral. Eelkdige ei kehti garantii nii transportkahjustuste kui ka
riketest tulenevate kaudsete kahjude ja kulude osas. Garantii ei kehti, kui toote juures on t6id teostanud
keegi teine peale firma HEISSNER véi firma HEISSNER poolt volitatud teeninduspunktide. Toote remont
voi asendamine ei too endaga kaasa garantiiaja pikenemist ja garantiikorras asendatud voi remonditud
seadme voi voimalike paigaldatud varuosade suhtes ei alga uus garantiiaeg. Demonteeritud osad voi
komponendid ldhevad peale asendamist Ule firma HEISSNER GMBH omandusse.
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A AVISO

» Oaparelho pode ser utilizado por criancas com idade igual ou superior
a 8 anos e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimentos, enquanto
vigiadas por adultos ou quando foram informadas sobre o uso seguro
do aparelho e entenderam os riscos remanescentes.

Criancas nao podem brincar com o aparelho.

A limpeza e a manutenc¢ao nao podem ser realizadas por criancas sem

que sejam vigiadas por adultos.

Odisjuntor de corrente de avaria deve proteger o aparelho com o valor

maximo de 30 mA - rated leakage current.

Antes de conectar o aparelho, controlar que as caracteristicas eléctricas

do aparelho correspondem as da rede eléctrica. As caracteristicas

do aparelho estao indicadas na etiqueta de identificacao, sobre a

embalagem ou nestas instrucoes de uso.

P Morte ou graves lesdes por electrocussao! Antes de meter a mao na
agua, desligue todos os aparelhos com uma tensao eléctrica>12V AC
ou >30V DC que se encontram na agua.

» Operar o aparelho s6 quando ndo estao pessoas na agua.

» O cabo dealimentacao defeituoso nao pode ser substituido. O aparelho

deve ser substituido.

vV v VY

Manual de instrucoées das bombas

Conserve este manual para utilizagdes futuras. Em caso de uma alteragcao do proprietédrio do artigo, este
manual deverd também ser transmitido.

As informacdes importantes contidas neste manual estao assinaladas do seguinte modo:
A Este simbolo alerta-o relativamente a perigos decorrentes da eletricidade

A Este simbolo alerta-o para perigos de ferimentos gerais
(A} Indicacao de seguranca

@ Informacao relativa a instalacao e utilizacao
@ Informacoées relativas a manutencao e conservagao

A Perigo devido a eletricidade

Aparelhos elétricos que entrem em contacto com a dgua poderdo representar um perigo de eletrocussao.
Coloque o aparelho em funcionamento apenas quando todos os trabalhos de instalacdo e ligacdo ne-
cessarios estiverem concluidos. As reparacdes do aparelho deverdo ser realizadas apenas pela HEISSNER.
Reparagdes indevidas poderédo representar considerdveis perigos para o utilizador.
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IA Indicacdes de seguranca

Utilize o aparelho apenas sob a observancia das indicacdes de seguranca e para a finalidade prevista
pela HEISSNER. Quaisquer danos e consequéncias de uma utilizacao indevida sao da responsabilidade
do utilizador. Ndo opere o aparelho caso o cabo ou a caixa parecam estar danificados. A utilizacdo na
rede elétrica sé poderé ocorrer através de tomadas com ligacdo a terra. E proibida a operacdo em to-
madas ou cabos sem ligagao a terra. Nunca transporte nem puxe o aparelho pelo cabo de ligacdo. A
utilizagdo em lagos de jardim s6 é permitida caso isto corresponda as condicées legais. A utilizacdo em
piscinas ou piscinas naturais sé é permitida, caso a bomba seja expressamente indicada para o efeito.
Consulte o seu eletricista a esse respeito. O aparelho sé pode ser operado, caso ninguém se encontre
dentro da dgua. Isto ndo se aplica a bombas que se destinem expressamente a utilizagcdo em piscinas ou
piscinas naturais. A utilizacdo ao ar livre sé é permitida com uma conduta de borracha de 10 m. Antes de
quaisquer trabalhos de limpeza ou manutenc¢ao no aparelho, desligue a alimentacdo elétrica de todos
os aparelhos que estejam interligados pela dgua. O aparelho ndo pode ser aplicado em dgua com teor
de cloro mais elevado (em comparagao com a dgua canalizada normal), &cidos ou bases, visto que isto
afeta a durabilidade do cabo de ligagdo. Respeite a temperatura maxima permitida da dgua, conforme
indicado na placa de caracteristicas.

@ Montagem e funcionamento

Comissionamento apenas em conformidade com as instrucdes de seguranca.

O aparelho é operado debaixo de 4gua. Opere sempre as bombas submersas em agua. O funcionamento
a seco da bomba pode causar danos irreparaveis nas partes méveis da bomba, tais como eixo, eixo ou
rolamentos.

Retire 0 aparelho da embalagem e retire os materiais de embalagem.

Coloque a bomba num local horizontal e plano na parte inferior da piscina, se necessério sobre uma
superficie elevada, para evitar a contaminacdo com demasiada rapidez. Se a bomba nado puder ser
colocada através da pega, a bomba deve ser sempre baixada através de uma corda (ndo incluida). Para
isso, prenda a corda a pega. Ao colocar o aparelho, certifique-se de que a porta de aspiragcdo néo esta
blogueada por objetos estranhos. As dimensdes do eixo ndo devem ser inferiores a uma édrea de 50 x 50
cm para que o interruptor flutuante possa funcionar corretamente. Ao ajustar o interruptor flutuante, as
alturas de comutagao podem ser determinadas. Pressione o cabo do interruptor flutuante para o recanto
fornecido na pega da bomba. Dependendo do posicionamento do cabo, pode encurtar ou prolongar a
distancia entre a altura do interruptor e a altura de desligamento. A distancia entre a boia e a fixacédo deve
ser de, pelo menos, 10 cm para que o interruptor flutuante possa alinhar-se com o nivel da dgua. Para o
funcionamento continuo manual, o interruptor flutuante também pode ser fixado para cima na pega. A
bomba nédo é auto-escorva e deve estar sempre abaixo da superficie da dgua. Ao conceber, observe o
maximo possivel na cabeca de transmisséo da curva caracteristica. O caudal maximo da bomba refere-se
ao nivel da dgua zero. Note também que a reducao da saida da bomba reduz o caudal maximo possivel.
Risco de danos no equipamento:

- Nunca carregue ou puxe a bomba no cabo!

- Nunca deixe a bomba secar!

- A bomba néo é a prova de geada!

- Enxague a bomba antes de a armazenar seca/inverno durante muito tempo!

@ Manutencéo e cuidados

Desligue a bomba antes de toda a manutencao. A bomba deve ser limpa regularmente, o mais tardar
quando for detetada uma diminuicdo do caudal. Limpe a bomba e as pecas moveis apenas com dgua
limpa. Nao utilize detergentes. Os depdsitos podem ser removidos com um pano ou uma esponja macia.

Depois de todos os trabalhos de manutencao e limpeza, verifique se a bomba estd a co-
mecar por ligar brevemente a ficha de rede (no maximo 3 segundos). Ndo segure a bomba na mao, existe
o risco de ferimentos. Neste teste seco, uma certa quantidade de ruido é normal. Quando utilizada em
dgua a temperaturas nominais, a bomba deve funcionar sem ruido. Se necessério, verifique a montagem.
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@ Hibernacao

Guarde a bomba limpa num quarto sem geada.

pid

== Eliminacao de aparelhos antigos

Os aparelhos assinalados com o simbolo aqui apresentado ndo podem ser depositados no lixo doméstico.
Estes aparelhos elétricos e eletrénicos antigos devem ser separados. Informe-se junto das suas autoridades
de administracdo local acerca das possibilidades de elimina¢ao regulamentada. Com esta eliminacao
ecologica, 0s aparelhos antigos serdo reciclados ou reaproveitados de outras formas.

@ Garantia

Estas condicoes de garantia regulam prestacdes de garantia adicionais. Os direitos legais de garantia ndo
sdo afetados por esta garantia. A garantia tem inicio no dia da aquisi¢éo por parte do consumidor final, que
deve ser comprovado pela apresentacao do certificado de garantia e/ou do comprovativo da compra (taldo
de compra, recibo). O servico de garantia abrange exclusivamente falhas resultantes de defeitos de fabrico
ou de material. A garantia podera ser prestada, a nosso critério, através da reparacdo gratuita do produto
enviado ou através da substituicdo por um aparelho novo. Caso j& ndo esteja disponivel nenhum produto
do mesmo modelo no catdlogo da HEISSNER GMBH, a garantia poderd ser prestada através da entrega de
um produto com caracteristicas técnicas equivalentes. Terd direito a garantia apenas caso o produto tenha
sido tratado devidamente e de acordo com as recomendacdes contidas no manual de instrugdes. Excluidos
do direito a garantia estdo danos resultantes de instalacéo indevida, aplicagdes abusivas ou indevidas (espe-
cialmente danos no rolamento ou motor devido ao funcionamento a seco das bombas e danos provocados
pela aspiragcdo de areia ou pedras), inobservancia das disposicdes de seguranga, manutencao insuficiente,
bem como exercicio de forca excessiva ou influéncias externas (especialmente quebra ou danos no rotor
de pés, danos provocados por dgua com um elevado teor de calcério e insuficiente limpeza), alteragdes ao
produto por iniciativa propria, fichas ou cabos danificados ou cortados, bem como degaste normal em caso
de utilizagdo correta. Do direito a garantia estdo excluidos especialmente danos provocados pelo transporte,
bem como danos e custos decorrentes de falhas. Perderd o direito a garantia em caso de interven¢des no
produto que ndo tenham sido realizadas pela HEISSNER ou por centros de assisténcia autorizados pela
HEISSNER. A reparacéo ou a substituicdo do produto ndo implicam um prolongamento do periodo da
garantia, nem um novo periodo de garantia é iniciado devido a uma garantia ja concedida para o aparelho
substitufdo ou reparado ou para pecas de reposicao eventualmente montadas. As pecas desmontadas
ou objetos para os quais seja efetuada uma entrega de substituicao sdo propriedade da HEISSNER GMBH.

A BRIDINAJUMS €

Si vieniba var tikt izmantoti bérniem vecuma no 8 gadu vecuma, un
personam ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spéjam, vai
trukst pieredzes un zinasanam, ja tas tiek uzraudzitas vai instruéti par
drosu lietosanu iekartu un saprast saistitos riskus.

v

Nelaujiet bérniem spéléties ar ierici.
TiriSana un lietotaja apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

lericei jabut aizsargatai ar noplides stravas, ar nominalo atlikuso
stravu 30 mA.

vV VYVvYYy

tikai pieslégt, kad elektriskas ierices datus un elektroapgades spéles.
lerice dati atrodas uz uzlimes ierices, uz iepakojuma vai rokasgramata.
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P navi vai smagus ievainojumus, no elektriskas stravas triecienu, ir
iespéjams! Pirms sasniedzot udeni, > 12 V AC vai > 30 V DC atvieno-
$anas ierices tdeni ar spriegumu no barosanas avota.

» Nedarbiniet, ja nav personas adeni.
P Bojats vads nevar aizstat. Atbrivojieties no ierices.

Suknu lietosanas instrukcija

Saglabajiet 50 lietosanas instrukciju turpmakai lietosanai. Nododot razojumu talak, lidzi jadod ari 3i lie-
tosanas instrukcija.

Svariga informacija $aja instrukcija ir apziméta sadi:
A Sis simbols bridina par elektriskas stravas riskiem

A Sis simbols bridina par visparéjiem traumu giisanas riskiem

Drosibas noradijums

ﬂ Informacija par uzbavi un lietosanu

@ Informacija par apkopém un kopsanu

A Elektriskas stravas risks

Ja elektroierices nonak saskaré ar tdeni, tas rada elektriskas stravas trieciena risku. Saciet ierices lietosanu
tikai péc tam, kad ir pabeigti visi nepiecieSsamie montazas un pievieno$anas darbi. lerices remontu uz-
ticiet vienigi firmas HEISSNER darbiniekiem. Nelietpratigi veikta remonta rezultata lietotajam var rasties
nopietns apdraudéjums.

A Drosibas noradijumi

lerices lietosana atlauta, tikai ievérojot drosibas noradijumus, un to izmantojot HEISSNER paredzétajam
lietosanas mérkim. Bojajumi vai netiesie zaudé&jumi, kas radusies nelietpratigas lietosanas rezultata, ir
tikai lietotaja kompetencé. Nelietojiet ierici, ja kabelis vai korpuss izskatas bojats. lerices pievienosana
elektrotiklam atlauta tikai kontaktligzdas ar zeméjumu. lerices pievienosana kontaktligzdam vai linijam
bez zeméjuma kontakta nav atlauta. Nekad nenesiet vai nevelciet ierici, turot aiz piesléguma vada. leri-
ces lietosana darza diki ir pielaujama tikai tada gadijuma, ja tas atbilst likumdosanas normam. Lietosana
baseinos vai pelddikos ir pielaujama tikai tdda gadijuma, ja saknis ir neparprotami paredzéts sadam
mérkim. Nepieciesamibas gadijuma jautajiet savam elektrikim. lerices ekspluatacija atlauta tikai tad, kad
ddeni neuzturas cilveki. Tas neattiecas uz stkniem, kas neparprotami paredzéti izmantosanai pelddikos
un peldbaseinos. Lietosana arpus telpam atlauta tikai ar 10m garu vadu gumijas apvalka. Pirms ierices
tirisanas vai apkopes darbiem, atvienojiet stravas padevi visam iericém, kas ir savstarpéji savienotas caur
ddeni. lerici nedrikst lietot papildus (salidzinajuma ar parastu dzeramo tdeni) hloréta Gdent, skabés vai
bazés, jo tas ietekmé piesléeguma vada izturibu. levérojiet maksimali pielaujamo Gdens temperatdru, kada
noradita uz datu plaksnites.

ﬂ Surinkimas ir eksploatavimas

Paleidimas tik laikantis saugos instrukcijy.

Prietaisas veikia po vandeniu. Visada naudokite siurblius, panardintus j vanden]. Sausas siurblio veikimas
gali nepataisomai sugadinti judancias siurblio dalis, pvz, ASj, veleng ar guolius.

ISimkite prietaisg i$ pakuotés ir pasalinkite pakavimo medziagas.
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|dékite siurblj j horizontalig, plokscia vieta baseino apacioje, jei reikia, ant paaukstinto pavirsiaus, kad per
greitai isvengtuméte uztersimo. Jei siurblio negalima jdéti per rankeng, siurblys visada turi bati nuleistas
virve (nepridedamas). Norédami tai padaryti, pritvirtinkite virve prie rankenos. |dédami prietaisg jsitikin-
kite, kad siurbimo prievadas néra uzblokuotas pasaliniy daikty. Veleno matmenys turi bdti ne mazesni
kaip 50 x 50 cm plotas, kad pladinis jungiklis galéty tinkamai veikti. Reguliuojant pladinj jungiklj, galima
nustatyti perjungimo aukstj. Paspauskite pladinio jungiklio kabelj j jduba, esancia ant siurblio rankenos.
Priklausomai nuo kabelio padéties, galite sutrumpinti arba prailginti atstuma tarp jungimo aukscio ir
isjungimo aukscio. Atstumas tarp plades ir fiksavimo turi bati ne mazesnis kaip 10 cm, kad pladés jungiklis
galéty susilyginti su vandens lygiu. Rankiniam nepertraukiamam darbui pladinis jungiklis taip pat gali
bati pritvirtintas | virsy ant rankenos. Siurblys néra savaime jsiurbiamas ir visada turi bati Zemiau vandens
pavirsiaus. Projektuodami stebékite didziausig jmanoma transportavimo galvute is badingos kreives.
DidZiausias siurblio srautas reiskia nulinj vandens lygj. Taip pat atkreipkite démesj, kad sumazinus siurblio
isleidimo anga, sumazéja didziausias galimas srautas.

Jrangos sugadinimo rizika:

- Niekada nenesiokite ir netraukite siurblio ant laido!

- Niekada neleiskite siurbliui iSdziati!

- Siurblys néra atsparus 3alciui!

- Nuplaukite pompa pries ilgai laikydami ja sausa/Zziemojancia!

@ Prieziura ir prieziira

Pries atlikdami technine prieziQra, atjunkite siurblj nuo elektros tinklo. Siurblys turi bati reguliariai valomas,
véliausiai tada, kai nustatomas srauto sumazéjimas. Siurblj ir judancias dalis valykite tik Svariu vandeniu.
Nenaudokite plovikliy. Indeéliai gali bati pasalinti audiniu arba minksta kempine.

/A\, A Atlike visus techninés priezitros ir valymo darbus, patikrinkite, ar siurblys jsijungia, trum-

pai prijungdami maitinimo kistukg (ne ilgiau kaip 3 sekundes). Nelaikykite siurblio rankoje, kyla pavojus
susizeisti. Siame sausame bandyme tam tikras triukSmo kiekis yra normalus. Naudojant vandenyje esant
vardinei temperatarai, siurblys turi veikti be triuksmo. Jei reikia, patikrinkite mazga.

@ UZmigdymo

I3valyta siurblj laikykite neuzsalancioje patalpoje.

E Nolietoto iericu utilizacija

lerices, kas apzimétas ar blakus redzamo simbolu, nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Jums ir
jaievéro noteikumi par nokalpojuso elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu atsevisku utilizaciju. Par
reglamentétajam nolietoto iericu utilizacijas iespéjam jautajiet sava vietéja pasvaldiba. Utilizéjot ierices
sada, videi draudziga veid3, jds nodosiet nolietotas iekartas otrreizéjai parstradei vai cita veida atkartotai
izmantosanai.

6 Garantija

Sie garantijas noteikumi regulé papildu garantijas pakalpojumus. Ar 30 garantiju netiek skartas likumdo3ana
paredzétas garantijas tiesibas. Garantija sakas diena, kad gala patérétajs ir iegadajies ierici, ko apliecina,
uzradot garantijas karti un/vai pirkuma dokumentu (kases ¢eku, kviti). Garantijas tiesibas attiecinamas tikai
uz tiem trakumiem, kas radusies materialu defekta vai razotaja klGdas dél. Garantijas pakalpojums ietver
jesutita razojuma bezmaksas remontu vai teicama stavokli esosas ierices nosttisanu apmainai - péc masu
ieskatiem. Ja identiskas konstrukcijas razojums vairs nav pieejams HEISSNER GMBH sortimenta, garantijas
pakalpojums tiek veikts, piegadajot razojumu ar salidzinamu tehnisko raksturojumu. Tiesibas sanemt ga-
rantijas pakalpojumu ir tikai tada gadijuma, ja razojums ir lietots pareizi un saskana ar lietosanas instrukcijas
ieteikumiem. Garantijas pakalpojuma sanemsanas tiesibas ir izslégtas, ja iericei bojajumi radusies nepro-
fesionalas montazas, launpratigas vai nepareizas lietosanas rezultata (ipasi - gultnu vai motora bojajumi,
sUknim darbojoties bez Gdens, ka ari bojajumi smilts vai akmenu iestik$anas rezultata), neievérojot drosibas
noteikumus, nepietiekami veiktu apkopju, ka ari spéka pielietosanas vai aréjas iedarbibas rezultata (ipasi
sparnu rata lazumi vai bojajumi, bojajumi, ko radijis Gdens ar augstu kalka saturu nepietiekamas tirisanas
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rezultata); ja razojumam patvaligi veiktas izmainas, sabojata kontaktdaksa, sabojats vai saisinats kabelis, ka
art konstatéjams normals nodilums, kas radies, lietojot ierici paredzétajam mérkim. No garantijas pakal-
pojumiem galvenokart ir izslégti transportésanas gaita radusies bojajumi, ka ari zaudéjumi defektu dé| un
netiesie zaudéjumi. Tiesibas uz garantiju nav spéka, ja tiek konstatéts, ka razojuma jau notikusi iejauksanas,
kas nav veikta uznémuma HEISSNER vai HEISSNER pilnvarota servisa. Razojuma remonta vai apmainas
gadijuma garantijas laiks netiek pagarinats, ka arf netiek noteikts jauns garantijas laiks jau ieprieks veikta
garantijas pakalpojuma ietvaros nomainitai vai salabotai iericei, ka ari jebkadam iebdvétajam rezerves
dalam. Demontétas dalas vai priekSmeti, kas tiek apmainiti pret jauniem, paliek HEISSNER GMBH ipasuma.

@

>

VvV VVvYYy

>

>
>

A lSPEJIMAS

Sis jrenginys gali bati naudojamas amziaus 8 mety vaikams ir auks¢iau
ir riboto fiziniy, jutimo arba protiniai gebéjimai, arba patirties bei
ziniy trakumo, jeigu jie yra priziarimi arba pavede dél saugy jrangos
ir suprasti susijusia rizika.

Neleiskite vaikams zaisti su prietaisu.

Valymo ir jo priezilrg, turi bati padaryta vaiky be priezitros.
Jrenginys turi biti apsaugotos liekamosios srovés jtaisas su nominalus
likutine srove 30 mA.

prisijungti tik tada, kai elektros duomenys i$ prietaiso ir maitinimo
rungtyniy. Prietaisas duomenys ant etiketés ant prietaiso, ant pakuotés
arba instrukcijoje.

mirtj ar sunky suzalojima nuo elektros smigio yra jmanomal Prie$ pasie-
kiant j vandenj,> 12V ACarba> 30V DC atjungti jrenginius vandenyje
su i$ elektros tinklo jtampa.

Nenaudokite, jeigu néra jokiy vandens asmenys.

Pazeistas kabelis negali buti pakeista. Disponuoti prietaiso.

Siurbliy naudojimo instrukcija

I$saugokite Sig naudojimo instrukcija, kad galétuméte prireikus pasinaudoti.
Perduodami dokumentus, perduokite ir naudojimo instrukcija.

Svarbi informacija $ioje instrukcijoje pazymeta taip:

A Sis zenklas jspéja apie elektros pavojy

A Sis zenklas jspéja apie susizalojimo pavojy
Saugos nurodymai

@ Informacija apie konstrukcija ir naudojima

@ Informacija apie technine apziira ir prieziara

A Elektros keliamas pavojus
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Elektros prietaisams susilietus su vandeniu kyla elektros smigio pavojus. Pradékite naudoti prietaisa tik
tada, kai baigti visi reikalingi instaliacijos ir sujungimo darbai. Prietaiso remonto darbus paveskite atlikti
tik HEISSNER. Dél netinkamo remonto naudotojui gali kilti dideliy pavojy.

Saugos nurodymai

Naudokite prietaisa tik atsizvelgdami j saugos nurodymus ir tik HEISSNER nurodytais tikslais. Atsakomy-
bé deél Zalos ar pasekmiy dél netinkamo naudojimo tenka naudotojui. Nenaudokite prietaiso, jei laidas
ar korpusas yra pazeistas. Prijungdami prie elektros maitinimo $altinio, naudokités tik elektros lizdu su
apsauginiais kontaktais. Draudziama naudoti elektros lizdg ar linijg be apsauginio kontakto. Niekada
neneskite, netraukite prietaiso uz prijungimo laido. Naudojimas sodo tvenkiniuose leidZiamas tik tada,
kai tai atitinka jstatymy salygas. Naudoti plaukiojimo baseinuose ar plaukiojimo tvenkiniuose galima, jei
jie pritaikyti siurblio naudojimui. Pasiteiraukite elektros specialisto. Naudoti prietaisg galima tik tada, kai
vandenyje néra Zzmoniy. Tai galioja ne tik siurbliams, naudojamiems plaukiojimo tvenkiniuose ar basei-
nuose. Naudoti atviroje erdvéje galima tik su 10 m ilgio gumine zarna. Pries prietaiso valymo ar techninés
priezitros darbus, iSjunkite elektros tiekima visuose prietaisuose, kurie sujungti vienas su kitu per vanden.
Prietaiso negalima detij papildomai (palyginus su normaliu geriamu vandeniu) chloruotg vandenj, rigstis
ar sarmus, nes tai gali paveikti jungties linijos galiojimo trukme. Atkreipkite démesj j didziausig leidZiamg
vandens temperatdrg, nurodytg informacinéje lenteléje.

@ Montaza un darbiba

Nodosana ekspluatacija tikai saskana ar drosibas instrukcijam.

lerice tiek darbinata zem Gdens. Vienmér darbiniet Gdent iegremdétus stknus. Stkna sausa darbiba var
neatgriezeniski sabojat sikna kustigas dalas, pieméram, asi, varpstu vai gultnus.

Iznemiet ierici no iepakojuma un nonemiet iepakojuma materialus.

Novietojiet stikni horizontala, lidzena vieta baseina apaksa, ja nepieciesams, uz paaugstinatas virsmas, lai
parak atriizvairitos no piesarnojuma. Ja sakni nevar novietot caur rokturi, stknis vienmér janolaiz caur virvi
(nav iek|auts komplekta). Lai to izdaritu, piestipriniet virvi pie roktura. Novietojot ierici, parliecinieties, vai
jestksanas portu nebloké sveskermeni. Varpstas izméri nedrikst bt mazaki par 50 x 50 cm laukumu, lai
pludina slédzis varétu darboties pareizi. Pielagojot pludina slédzi, var noteikt parslégsanas augstumus. Nos-
piediet pludina slédza kabeli padzilinajuma, kas atrodas uz stkna roktura. Atkariba no kabela novietojuma
jUs varat saisinat vai pagarinat attalumu starp slédZa augstumu un izslégsanas augstumu. Attalumam starp
pludinu un fiksaciju jabut vismaz 10 cm, lai pludina slédzis varétu pieskanoties tdens [imenim. Manualai
nepartrauktai darbibai pludina slédzi var piestiprinat arf uz augsu uz roktura. Stknis nav paspietiekams,
un tam vienmér jabat zem tdens virsmas. Projektéjot, ievérojiet maksimalo iespéjamo transportésanas
galvu no raksturigas liknes. Stkna maksimalais pldsmas atrums attiecas uz nulles tdens limeni. Nemiet
véra art to, ka stkna izplades samazinasana samazina maksimalo iespéjamo plismas atrumu.

lekartas bojajumu risks:

- Nekad nenésajiet un nevelciet stkni uz kabela!

- Nekad nelaujiet siknim darboties sausam!

- Stiknis nav salstoss!

- Noskalojiet stikni, pirms to ilgstosi uzglabajat sausu/ziemojosu!

@ Uzturésana un kopsana

Pirms visas apkopes atvienojiet stkni no elektrotikla. Siknis regulari jatira vélakais tad, kad tiek konstatéts
plGsmas atruma samazinajums. Notiriet stkni un kustigas dalas tikai ar tiru Gdeni. Nelietojiet mazgasanas
[idzek|us. Nogulsnes var nonemt ar dranu vai mikstu sakli.

/A\, A Pec visiem apkopes un tiriSanas darbiem parbaudiet, vai suknis tiek iedarbinats, Tsi pievienojot

elektrotikla kontaktdaksu (ne ilgak ka 3 sekundes). Neturiet sikni roka, pastav traumu risks. Saja sausaja
testa zinams trokSna daudzums ir normals. Lietojot Gdeni nominala temperatara, stknim jadarbojas bez
troksna. Ja nepieciesams, parbaudiet montazu.
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@ Hibernacijas

Uzglabajiet stkni notiritu telpa bez sala.

hid

= Seny prietaisy utilizavimas

Prietaisai, pazymeti $iuo simboliu, negali buti utilizuojami kartu su buitinémis Siukslémis. Jds esate jsipar-
eigojes elektros ir elektrotechnikos prietaisus utilizuoti atskirai. Susipazinti su utilizavimo galimybémis
galite vietinéje administracijoje. Utilizuodami prietaisus JUs juos paliekate perdirbimui ar panaudojimui
kitomis formomis.

ﬂ Garantija

Sios garantinés salygos apibrézia papildomas garantines galimybes. statyminiai garantiniai jsipareigojimai
j $ig garantija nejtraukti. Garantija jsigalioja jsigijus produkta ir pateiktus garantinj lapa ir (arba) pirkimo
Cek| (sgskaitg). Garantija apima ir daliy trakumg dél medziagos defekty ar gamintojo kaltés. Garantija
suteikia galimybe nemokamai remontuoti atsiystg gaminj arba pasikeisti jj j nauja. Jei reikiamas produktas
isSimtas i$ HEISSNER GMBH asortimento, suteikiamas produktas su panasia technine specifikacija. Garantija
pasinaudoti galima tada, kai gaminys naudojamas tinkamai ir pagal nurodymus naudojimo instrukcijoje.
Garantija netaikoma, jei atsirado zala dél netvarkingos instaliacijos, netinkamo naudojimo (ypac, kai su-
gadinamas guolis ar variklis dél siurblio naudojimo sausumoje, arba siurbiami smélis ar akmenys), saugos
nurodymy nesilaikymo, techninés apzitros trakumo ar panaudojus jéga ir dél isoriniy veiksmy (tokiy kaip
sparnuotés 10zis ar pazeidimas, dél kalkéto vandens), savavalisko gaminio funkcijy pakeitimo, pazeidus,
sutrumpinus kistuka ar laidus, taip pat dél nusidévéjimo tinkamo naudojimo atveju. Taip pat garantija
nepadengia zalos bei islaidy dél transportavimo ar trakumo. Garantijos netenkama ir tuomet, kai gaminys
tvarkomas ne HEISSNER ar jam priklausanciuose techninés priezitros skyriuose. Gaminio remontas ar
pakeitimas nesuteikia ilgesnés ar naujos garantijos pakeistam prietaisui ar atsarginéms dalims. Kei¢iamos
isSmontuotos dalys ar medziagos tampa HEISSNER GMBH nuosavybe.

A ADVARSEL

Dette apparatet kan brukes av barn som er 8 ar eller eldre, samt av personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale begrensninger, eller
som mangler erfaring og kunnskap, hvis de er under oppsikt eller har
fatt oppleering i riktig bruk av apparatet, og forstar farene forbundet
med a bruke dette. Barn ma ikke leke med apparatet. Rengjaring eller
brukervedlikehold ma ikke utfgres av barn uten at de er under oppsikt.

Bruksanvisning pumper

Oppbevar denne bruksanvisningen for senere bruk. Hvis du gir artikkelen videre til andre, md ogsa denne
anvisningen falge med.
Viktig informasjon i denne bruksanvisningen er merket som falger:

Dette tegnet advarer deg mot farer forbundet med elektrisitet
A Dette tegnet advarer det mot generelle farer for personskader

A Sikkerhetsanvisning

@ Informasjon om installasjon og bruk
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@ Informasjon om vedlikehold og pleie

A Fare forbundet med elektrisitet

Det foreligger fare for elektrisk stat fra elektriske apparater som kommer i kontakt med vann.Ta ferst ap-
paratet i bruk etter at alle installasjons- og tilkoblingsarbeider er fullfart.

La reparasjoner pa apparatet utfgres kun av HEISSNER. Ved feil utfarte reparasjoner kan det oppsta be-
tydelige farer for brukeren.

(A} Sikkerhetsanvisninger

Bruk apparatet kun ved & falge sikkerhetsanvisningene og til det bruksformalet som er beregnet av HEISS-
NER. Skader eller falgeskader pa grunn av feil bruk er ansvaret til brukeren. Bruk ikke apparatet hvis kabel
eller hus er defekt. En skadet kabel kan ikke repareres og kan ikke fornyes. | et slikt tilfelle ma apparatet tas
ut av bruk og kastes. Bruk via stremnettet ma bare skje via en jordet stikkontakt Bruk med stikkontakter
eller kabler uten jording er forbudt. Bruk alltid apparatet via en jordfeilbryter (RCD eller Fl-bryter) med en
utlgserstrgm pa maks. 30 mA. Stramforsyningen ma stemme overens med spenningen som er angitt pa
typeskiltet. Baer eller dra apparatet aldri i tilkoblingskabelen. Bruk i hagedammer og svemmebasseng er
kun tillatt nar det skjer i samsvar med lovbestemmelsene. Sper eventuelt en elektrofagmann om dette.
Apparatet ma bare brukes ndr det ikke befinner seg noen personer i vannet. Bruk utenders er kun tillatt
med en 10 m lang gummiledning. Far rengjerings- og vedlikeholdsarbeider utfares pa apparatet, ma
du koble fra stremtilferselen pa alle apparater som er forbundet med hverandre via vannet. Apparatet
ma ikke brukes i vann som er tilsatt klor, syrer eller baser (i motsetning til normalt drikkevann), da dette
reduserer levetiden til tilkoblingskabelen. Falg bestemmelsene om maksimalt tillatt vanntemperatur som
er angitt pa typeskiltet.

@ Montering og drift

lgangkjering bare i samsvar med sikkerhetsinstruksjonene.

Enheten drives under vann. Bruk alltid pumper nedsenket i vann. Tarrkjgring av pumpen kan fare til
uopprettelig skade pa pumpens bevegelige deler som akse, aksel eller lagre.

Fjern enheten fra emballasjen og fjern emballasjematerialer.

Plasser pumpen pa et horisontalt, flatt sted i bunnen av bassenget, om ngdvendig pa en forhayet over-
flate, for & unnga forurensning for raskt. Hvis pumpen ikke kan plasseres via handtaket, ma pumpen alltid
senkes via et tau (ikke inkludert). For a gjgre dette, fest tauet til handtaket. Nar du plasserer enheten, ma
du kontrollere at sugeporten ikke er blokkert av fremmedlegemer. Akseldimensjonene skal ikke veere
mindre enn et omrade pa 50 x 50 cm, slik at flottarbryteren kan fungere ordentlig. Ved & justere flot-
torbryteren kan koblingshaydene bestemmes. Trykk kabelen til flotterbryteren inn i fordypningen som
folger med pa handtaket pd pumpen. Avhengig av plasseringen av kabelen, kan du forkorte eller forlenge
avstanden mellom innkoblingshgyden og slukkehayden. Avstanden mellom flottaren og fikseringen ma
vaere minst 10 cm slik at flottgrbryteren kan justere seg med vannstanden. For manuell kontinuerlig drift
kan flotterbryteren ogsa festes oppover pa handtaket. Pumpen er ikke selvsugende og ma alltid vaere
under vannoverflaten. Nar du designer, ma du observere maksimalt mulig transporthode fra karakteristisk
kurve. Pumpens maksimale strgmningshastighet refererer til vannstand null. Veer ogsa oppmerksom pa
at reduksjon av pumpeuttaket reduserer maksimal stremningshastighet.

Fare for skade pa utstyret:

- Aldri baere eller trekke pumpen pa kabelen!

- La aldri pumpen ga torr!

- Pumpen er ikke frostsikker!

- Skyll pumpen for du oppbevarer den terr/overvintrer i lang tid!

@ Vedlikehold og pleie

Koble fra pumpen fer alt vedlikehold. Pumpen skal rengjares regelmessig, senest nar en reduksjon i
stromningshastigheten oppdages. Rengjer pumpen og bevegelige deler bare med rent vann. Ikke bruk
vaskemidler. Avleiringer kan fiernes med en klut eller myk svamp.
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A A Etter alt vedlikeholds- og rengjeringsarbeid, sjekk om pumpen starter ved & koble til stap-
selet kort (maksimalt 3 sekunder). Ikke hold pumpen i handen, det er fare for personskade. | denne terre
testen er en viss mengde stgy normalt. Nar pumpen brukes i vann ved nominelle temperaturer, skal den
fungere uten stay. Kontroller om ngdvendig forsamlingen.

@ Vinterdvale

Oppbevar pumpen rengjort i et frostfritt rom.

i

== Avfallsbehandling av utrangerte apparater

Apparater som er merket med symbolet ved siden av ma ikke kastes i husholdningsavfallet. Du plikter
a kaste slike elektro- og elektronikkapparater separat. Undersgk mulighetene for avfallsbehandling hos
myndighetene pa stedet. Med en slik miljeriktig avfallsbehandling bidrar du til resirkulering eller andre
former for gjenbruk av gamle apparater.

ﬂ Garanti

Disse garantibestemmelsene regulerer ytterligere garantiytelser. Lovbestemt krav iht. mangelsansvar bergres
ikke av denne garantien. Garantien starter den dagen apparatet blir kjgpt av sluttbrukeren, og dette ma
dokumenteres ved fremleggelse av garantikort og/eller kvittering (kassalapp, kvittering). Garantiytelsen
dekker kun mangler som skyldes material- eller produksjonsfeil. Garantiytelsen skjer ved gratis reparasjon
av det innsendte produktet eller ved erstatningslevering av et fungerende produkt etter vart valg. Hvis
et likt produkt ikke lenger finnes i sortimentet til HEISSNER GMBH, kan garantien oppfylles ved levering
av et produkt med tilsvarende tekniske egenskaper. Krav under garantien oppstar kun hvis produktet er
behandlet korrekt og ifalge anbefalingene i bruksanvisningen. Skader dekkes ikke av garantien som eren
felge av feil installasjon, feil eller ikke beregnet bruk (spesielt ogsa skader pa lager eller motor som falge
av tarrkjering av pumper og skader pd grunn av oppsuging av stein eller sand), manglende overholdelse
av sikkerhetsbestemmelsene, mangelfullt vedlikehold og bruk av makt eller ekstern pavirkning (spesielt
brudd eller skader pa hjulet, skader pad grunn av bruk av sterkt kalkholdig vann og utilstrekkelig rengje-
ring), egne endringer pa produktet, skader pa kabel eller stepsel og normal slitasje ved beregnet bruk.
Garantikravet bortfaller hvis det allerede er foretatt inngrep i produktet, som ikke er foretatt av HEISSNER
eller et verksted som er autorisert av HEISSNER. Reparasjon eller utskiftning av produktet ferer ikke til en
forlengelse av garantitiden eller en ny garantitid for en allerede gitt garantiytelse for det utskiftede eller
reparerte apparatet eller for eventuelle innbygde reservedeler. Demonterte deler eller gjenstander som
det er foretatt en erstatningslevering for tilhgrer HEISSNER GMBH.
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A YBATA

Litn Big 8 pokKiB i cTapLue, a TakoX Noan ¢ oomexxeHNMN GisNUHNMN,
CEHCOPHMMU YN NCUXIYHUMIN MOXKITNBOCTAMU abo nioan 3 HEBENINKNM
AOCBiAOM Ta 06'€MOM 3HaHb MOXKYTb KOPUCTYBATUCb LM NPUagoM, AKLLO
BOHU NPY LbOMY 3HaXOAATbCA Mif KOHTPoNeM abo oTpManu iHCTPYKUii
no 6e3neyHOMy NOBOMKEHHI 3 NPUIAAOM, 3 NOBHUM PO3YMiHHAM BCiX
He6e3neK npu po60Ti 3 HUM. []iT He MOXKYTb rpaTUCA 3 Npunagom. litam
3a60pOHEHO UMCTUTM Y o6cnyrosyBaTn 6€3 HaneXXHOro KOHTPOosio 3
60Ky gopocnux.

KepiBHMLUTBO 3 eKcnnyaTauii Ha Hacocn

36epiraiiTe Ue KepiBHMLTBO ANA NOAANbLIOr0 BUKOPUCTaHHA. AKLLO BMPIO NepeaacTbcs, 3 HUM nepefa-
€TbCA | UA IHCTPYKLiA.

Baxknuea iHhopMaList B LibOMY KePIBHMLTBI NO3HAYaETbCA HACTYMHUM YMHOM:
A Liein cumBon nonepeaKye npo He6e3neKky uepes eNeKTPOCTPyM

A Llein cumBon nonepefiKye npo 3aranbHy He6esneKy TpaBMyBaHHSA
BkasiBKa W00 TeXHiKn 6e3neku

@ IHdopmaLlia WoAO0 KOHCTPYKLiT Ta BUKOPMCTaHHA
@ IHpopmaLina wopo TexHiuHOro 06cNyroByBaHHA Ta gornaapy

A He6e3neka uepes enekTpocTpym

EneKkTpruHi Npunaan, Aki KOHTaKTYIOTb 3 BOLOIO, MOXYTb OyTW NOB'A3aHi 3 Hebe3nekot yaapy enekTpo-
CTpymMOM. BBoAWTY NPUCTPIN B eKCryaTaLiio nve nicia 3akiHueHHA BCiX pobiT 3 MOHTaXy Ta NiAMUKaHHS.
PeMOHT NpMCTPOIO MOBMHEH BUKOHYBaTUCA e dipmoto HEISSNER. BHacnigok HenpaBunbHOro pemoHTy
MO>Ke BUHWUKHYTU 3HaYHa Hebe3neka Ana KopmncTysaya.

(A} BkasiBKM Woa0 TexHikn 6e3nekn

B1KOPWCTOBYTE NPUCTPIN NWLE 3 AOTPVIMAHHAM BKa3iBOK LOAO TEXHIKM Oe3MneKu Ta BUXOAAUM 3 METH
MOro BMKOPUCTaHHS, Aka nepenbdaveHa dipmoto HEISSNER. MowKogkeHHs um Henpsami 36UTKK uepes
HenpaBuIbHE BUKOPUCTAHHA MPUCTPOLO € BIANOBIAANbHICTIO KOPUCTYBaYa. He ekcnnyatymnte npucTpin,
AKLWO Kabenb abo KOpMyC 34al0TbCA HECMPaBHUMU. MOWKOAXEHM Kabenb He Nifnara€ PeMOHTY, MOro He
MOXHa pecTaBpyBaTu. B Takomy BMNaaKy NpuCTRiv nignarae ytunisauil. Lo Mepesxi XUBNeHHA NPUCTPIn
nig'efHyBaTV NniLLe Yepes PO3ETKM 3 3aXMCHVMM KOHTaKTamu. EKCninyaTaLisa 3 po3eTkamm Y NpoBOAaMM
63 3aX1MCHOIo KOHTAKTY 3a00POHAETHCA. 3aBX AV eKCNNyaTyiTe NPUCTPI 3 ArudepeHLianbHIM 3aXMCTOM
(RCD um NpuUCTpiit 3aXMCHOTO BUMWMKAHHS) 3i CTDYMOM po3denneHHsa He Ginblwe 30 MA. Hanpyra xus-
JIeHHA MOBMHHA BiANOBIAATM AaHMM LLOAO HANPYr¥ Ha 3aBOACHKIN Tabnnyui. Hikonu He HoCiTe NpucTpii
3a 3'€1HyBaNbHWUI Kabenb i He TAMHITb 3a 3'€AHYBaNbHUI Kabenb. BUKOPUCTaHHSA B Ca0BMUX CTaBKax uu
6acelHax AOMYCKAETbCA NKLLe TOf, AKLLO Lie BiNOBIAAE 3aKOHOAABYMM BMMOraMm. Y pa3i HeobxigHOCTI
NPOKOHCYNBTYTECH 3 daxiBLieM-eneKTpUKoM. [prCTpiit eKCcnnyaTyBaTV NULLE AKLLO Y BOAI HEMAE Nioaei.
BrkopwCTaHHsA Nif BiAKPUTM HEOOM 03BONAETLCA e 3 10-METPOBUM WNaHrOBMM NPoBOfOM. [epes
POOOTaMM 3 UMLLEHHS U TEXHIYHOTO JOMMIAAY Ha NPVCTPOI BIBIMKHITB Mofady *)UBNEHHS Bif yCiX NPUCTPOIB,
AKi KOHTaKTYIOTb OAVH 3 OAHWM Yepe3 Bofy. [TpUCTpil He AO3BONAETLCA eKCMyaTyBaTh B JOAATKOBO (y
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MOPIBHAHHI 31 3BMYANHOIO MUTHOK BOAOIO) XNOPOBaHIM BOAI, KMCAOTax um f1yrax, TOMy Lo Le HeraTMBHO
BM/IMBAE Ha TePMIH Cy»KOn 3'eHyBanbHOro kabenio. [loTpumyiiTech MakcMManbHO JOMyCTUMOI Temne-
paTypu BOAM, AKa HaBefeHa Ha 3aBOACHKIN TabnmyLyi.

ﬂ 36ipka i ekcnnyartauin

BBeaeHHsA B eKCryaTauito TinbKX 3 AOTPUMAHHAM IHCTPYKLT 3 TeXHIKM 6e3nekn.

MpucTpin ekcnnyaTyeTbCa Nig BOAO0. 3aBXAM NPALIOIOTL HAaCOCK, 3aHypeHi y Boay. Cyxuii Xig Hacoca
MOXe NPUBECTM A0 HENOMPABHOI LUKOAM PYXOMUM YaCTVHaM HAacoCa, TaKM AK BICb, Basl ab0 MiALLMAHKKN.

BUIAMITL NPUCTPIN 3 ynakoBKK i NprbepiTb NakyBanbHi MaTepiany.

[OMICTITb HAaCOC B rOPU30HTaNbHE PiBHE MiCLE Ha AHI 6aceliHy, Npy HeOOXIAHOCTI Ha NiAHeCEeHI NOBePXHI,
Wo6 YHUKHYTU 3a0pyAHEHHA 3aHAATO WBMUAKO. AKIIO HAaCOC HEMOXKIMBO PO3MICTUTU Yepe3 PYKOATKY,
HaCOC 3aBXAM MOBMHeH ByTV OMyLEeHN 3a JOMOMOrOI0 KaHaTa (He BXxoAMTb B KOMMeKT). Ana uboro
NOTPIOHO NPUKPINUTL MOTY3KY 0 PYUKN. [1py pO3MILLEHHT NPUCTPOIO CTEXTE 3a TUM, LIOO BCMOKTYI0UMN
nopT He 6yB 3a010KOBaHNII CTOPOHHIMI NpeaMeTamn. Po3mipy Bana He NoBMHHI Oy TV MeHLe nnouli 50 x
50cMm, Wob NonNaBKoBUA BUMMKAY Mir MPAaLIOBaTV CMPABHO. 3a AOMOMOrOI0 PerysioBaHHA NOMIaBKOBOro
nepemikaya MOXKHa BM3HauUUTV BUCOTY NepemMmnKaHHA. [pUTUCHITE kabenb MOomnnaBKoBOro nepemyikaya B
nornmbneHHs, nepeabdaveHe Ha PyKOATLI Hacoca. 3anexHo Bif NO3WLIOHYBaHHS Kabesio MOXKHa CKOPOTUTK
ab0 NPOJOBXKMTI BiACTaHb MiXK BMCOTOK BK/IOUEHHS i BUCOTO BMKITIIOUYEHHS. BiilCTaHb MiXk MOMIaBKOM i
dikcauieio Mae 6yt He meHwwe 10 cm, Wob NONNaBKOBMI BUMMKAY Mir BUPIBHATUCA 3 piBHeM BoaW. Ana
pyuHOI 6e3nepepBHOT POOOTY MOMNABKOBUI NepeMMKaY TaKoX MOXe Oy TV 3aKpinieHwin Bropy Ha pyJLli.
Hacoc He CaMOBCMOKTYETHCA | MOBUHEH NOCTIMHO 3HAXOAMUTMCA MiJ BOAHOK NOBEPXHEIO. [1py NpOoeKTyBaHHI
LOTPUMYMTECH MAKCKMaNbHO MOXIIMBY TPAHCMOPTHY FONOBKY Bifl XapakTepHOI KpMBOI. MakcrmanbHa
BMTPATa HacoCa BIAHOCUTLCA A0 HYNIbOBOIO PIiBHA BOAM. TakoX 3BEPHITL yBary, WO 3MeHLLEHHA BUXOaY
HaCOCa 3HMKYE MaKCMalbHO MOXIIVBY BUTPaATY.

Pu3uk nowkoa»KeHHs obnagHaHHA:

- Hikonu He HOCiTb i He TATHITb Hacoc Ha Tpoci!

- Hikonn He po3BonaiiTte Hacocy Bucuxatu!

- Hacoc He mopo3ocTiikui!

- MpomuBaiiTe Hacoc nepep TUM, K 36epiraTi Oro cyxmum / 3MMiBnelo NPOTAroMm TPUBANoro yacy!

@ 3micTigornapg

Bin'eqHaliTe Hacoc B Mepexi nepes yCiMm TEXHIYHVIM 06CTYroBYBaHHAM. YNCTUT HACOC CNifl PETYNAPHO,
HaWni3HiLLe NPK BUABNEHHI 3HUXEHHA BUTPATV BUTPATK. [1pOYMLLANTE HACOC | PyXOMI YaCTVIHW TiNIbKM YMCTOO
Bo0t0. He BMKOpPWCTOBYITE MUoUi 3aco6w. BigknafeHHA MOXKHa BMAANMTY raHuipkoto abo M'AKOI0 ry6Koto.

A A Micna Bcix pobiT 3 TeXHIYHOro 06CTYroByBaHHA Ta OUMLLIEHHA NEpPeBIPTe, UK 3amnyCKaeTbCA
HaCcoC, HEHAOBIO NIAKMIOUMBLLN BUAIKY eneKTpoMepexi (Makcmym 3 cekyHaw). He Tpumarite nomny B
PyLi, € pV3MK OTPUMATV TRABMY. Y LiIbOMY CyXOMY TeCTi MEBHa KiNbKICTb LUYyMYy € HOPMabHUM ABULLEM. [1pu
BMKOPWCTaHHI Y BOAI HOMIHabHYX TeMMepaTyp HacoC MOBMUHeH NpaLytosaT 6e3 wymy. Mprn HeobxigHOCT
nepesipTe 36ipKy.

@ Cnnavkn

36epiraT NoMmy Nprbpani 8 6e3MOPO3HOMY MPUMILLIEHH].

hid

= YTURi3auis crapux npucrpois

MpUCTpOi 3 CUMBONOM, AKNIA HaBeAeHO NoPAL, 3a00POHAETHCA YTUAI3YBATX PA3OM 3 MOBYTOBVIM CMITTAM.
B1 3060B'A3aHI yTVNi3yBaTW TaKi CTapi eNeKTPUYHI Ta eNeKTPOHHI MPUCTPOT OKPeMO. 3BEPHITHCA B MICLIEBMIA
OpraH Bnaau, wob Ai3HaTUCA NPO MOXMBOCTI MPaBUbHOT yTUNi3aLi. B pamkax Takoi ekonoriuHol yTunizauii
CTapi NPUCTPOI 3A4aI0TbCA B CrelianbHi MyHKTV 36VMpaHHA | NOTiM NepepobnAoTbCA Pi3HKUMM Crocobamu.
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e FapaHTia

LIi rapaHTinHi yMOBW peryntoloTb AOAATKOBI rApPaHTIMHI Nocnyru. Peknamauii 3a 3aKOHOLABCTBOM 3ann-
WatoTbCA B CUAi. [apaHTiA NOYMHAETLCA 3 HA NPUAGAHHA NPUCTPOIO KIHLEBUM KOPUCTYBadeM. [JoKazom
Kynisni Ta AHA NpuadaHHA CNyKUTb rapaHTiliHa KapTa i/abo yek (kacoBuiA Yek, KBUTaHLA). [apaHTia po3-
MOBCIOIPKYETHCA BMKIIIOYHO Ha BaaW, AKI BUKAMKaHI fedeKkTamy maTepiany uv Npouecy BUroTOBNEHHS.
[apaHTiiHe 06CYroByBaHHS BUKOHYETHCA Y GOPMI 6E3KOWTOBHOIO PEMOHTY MPUCIAHOTO BUPOOY Um Yy
dopmi nocTasky 6e340raHHO NMPALIIYOro MPUCTPOO 33 HalMM BUOOPOM. AKLLO BUPIO Takoro TuMy B
acoptumeHTi HEISSNER GMBH e BiacyTHiN, rapaHTiliHe 06CNyroByBaHHA MOXe BUKOHYBATUCA Y GOPMI
MOCTaBKM BUPOOY 3 NOPIBHAHHUMM TEXHIUHUMY XapaKTepUCTKamu. [paBo Ha rapaHTiiiHe 0b6CnyroByBaHHs
iCHY€E BUKIIIOYHO Y BMMA[KY, AKLLO 3 BUPOOOM NOBOAVANCSA NMPaBUbHO i BiAMOBIAHO 3 pekomeHaauiaMu 3
IHCTPYKUIT 3 ekcrtyaTauii. FapaHTia He PO3MOBCIOAKYETHCA Ha 30MTOK B pe3ynbTaTi HenpaBuabHOT iHCTanALii,
HeMpPaBUIbHOIO BUKOPUCTaHHA (30KpeMa MOLIKOAXKEHHA NiAYINHMKa UM ABUIYHA Yepes Cyxunii Xig Ta no-
WKOAXKEHHA Yepe3 BCMOKTYBaHHSA MiCKy abo KaMiHL|iB), HeJOTPUMaHHSA NMONOXeHb LOAO TeXHiIKM be3neku,
HENPaBUABbHOMO TeXHIYHOrO 0O6CYrOBYBaHHA | BUKOPUCTaHHA CUAM UK BNAMBY CTOPOHHIX CKn (30KpemMa
3/1aM YL NOWKOLKEHHA KPUNbYATKM, MOWKOAXKEHHA Yepe3 BMICT Y BOAI 3aHaATO BENMKOT KiNbKOCTI BarnHa
6e3 IOCTAaTHbOrO OUMLLIEHHS BOAW), HECAHKLIOHOBaHWX 3MiH Ha BMPOGI, MOWKOPKEHOTO Uk BKOPOUYEHOrO
WTekepa abo Kabento, a TaKoXK HOPMaNbHOrO 3HOCY MPW NMPaBUIbHOMY BUKOPUCTAHHI. [apaHTia He po3-
MOBCIOAKYETbCS, 30KPEMA, Ha MOLWKOPKEHHA Mif Yac TPaHCMOPTYBaHHSA Ta Ha HenpsAMi 30UTKK | BUTPATH.
[apaHTia BTpayae cuy, AKLLO Ha B1POGI Bxxe Gynn 3pobneHi 3miHu, Aki 6ynn BukoHaHi He dipmoto HEISSNER
Y1 aBTOPM30BaHUMK cepBiCHUMM LieHTpamn dipmmn HEISSNER. PemoHT abo 3amiHa BMpoby He BeayTb O
NOAOBXEHHA TEPMIHY Ail rapaHTii; HOBUI rapaHTIMHWUIA TEPMIH NICNA HAAAHHA raPAHTIVHOI NOCYTM Ha 3a-
MiHEHWI UK BBeAeHNIA B eKCrlyaTaLlilo NPUCTPIl un Ha OyAb-AKi BMOHTOBAHI 3aMyacTHY B CUITY He BCTYMaE.
[leMoHTOBaHI YacTVHM abo NpeameTy, AKi 3aMiHIOIOTbCA NO rapaHTii, CTatoTb BRacHicTio HEISSNER GMBH.
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HEISSNER GMBH
Schlitzer Strasse 24 - D-36341 Lauterbach
Telefon +49 (0) 66 41- 8 65 55 - Fax +49 (0) 66 41/86-2 99
Internet: http://www.heissner.de - e-mail: info@heissner.de

ER)(ES) Aqualux - 287 Avenue de la Massane - 13210 Saint Rémy de Provence - France
Tel : +33 978 03 02 60 - sav@aqualux.com - www.aqualux.com

(™) PET TRIBE SRL - Vicolo Chiodo 5 - -37138 Verona - Italy
Tel. +39 045 8101566 - Fax +39 045 8101630 - info@pettribe.com - www.pettribe.it
(FD Horisont Enterprises Ltd Oy - Malminkartanonkuja 4 - FI-00390 Helsinki - Finland
Tel. +358 (0)9 6866 720 - office@horisontenterprises.fi - www.horisontenterprises.fi

FERNANDO NORGE AS - Aslakveien 14 E - NO-0753 Oslo - Norway
Tel. +47 9118 2885 - Ibj@fernando.no

Chemoform Romania SRL - Strada Garii No 714R - RO-137090 Ciocanesti, Judetul Dambovita -
Romania - Tel. 004 021 242 05 94 - Fax 004 021 242 00 61
office@chemoform.ro - www.chemoform.ro

Aqua Cor & Co Ltd. - Angista Street 8 - 1527 Sofia - Bulgaria
Tel. +359 2 943 41 08 - Fax +359 8 93 66 82 64 - aqua.cor@market.bg - www.aqua-cor.com

Chemoform Polska Sp. z 0.0. - ul. Gacka 1 - PL-41 218 Sosnowiec - Poland
Tel. +48 32 297 71 38 - Fax +48 32 291 97 07 - info@chemoform.pl - www.chemoform.pl

(®U) Diatahun Kft. - Szabadsag Str. 114 - HU-8790 Zalaszentgrot - Hungary
Tel. +36 30 84 13 639 - diatakft@gmail.com

TECHNIKI - ATHINON AFOI ATHANASIADIS O.E. - Kalymnoy 2 - GR-15121 PEFKI-Athens - Greece
Tel.+3021061966 90 Fax+30210619 67 27 - techniki-athinon@otenet.gr - www.techniki-athinon.gr

000 Chemoform Russia - Pos. Mosrentgen - RUS-119017 Moscow - Russia
Tel: +7 800 707 19 77 - Tel.: +7 495 980 80 22 - info@chemoform.ru - www.chemoform.ru

() UAB HORTICOM - Zirmunu g. 66 - Vilnius LT-09131 - Lithuania
Tel: 4370527 37 026 - Fax: +370 5 27 22 902 - vilnius@horticom.It - www.horticom.lt

@ Horticom OU - Loomée tee 11 - Rae tehnopark - EE-75306 Lehmja, Rae Vald Harjumaa - Estonia
Tel: 4372 65 12 950 - Fax: +372 65 12 970 - info@horticom.ee - www.horticom.ee

FLUIDRA - 1 No lu Cadde no 3 - TR-34953 Tuzla (Istanbul) - Turkey
Tel. 490 543 535 37 34 - info@fluidra.com.tr - www.fluidra.com.tr

Certikin International Ltd - Unit 4, Tungsten Park - Witney / Oxon OX29 0AX - Great Britain
Tel. +44 (0) 1993 778 855 - Fax +44 (0) 1993 778 620 - enquiries@certikin.co.uk - www.certikin.co.uk

®A(SD) URSULA ALIBESTER - Selca 2 - 4227 Selca - Slowenia
Tel. +386 (0) 31 265 228 - ursula.alibester@gmail.com

(ND@E) ALPC-Icarus 11 - NL-8448 CJ Heerenveen - Netherlands - Tel. +31 513 41 28 12
Tel. service: +31 513 62 66 66 - verkoop@alpc.nl - service@alpc.nl - www.alpc.nl

@K @EE) Fernando Aps - Klokkestgber vej 12 - DK-8800 Viborg - Denmark - Tel. +45 86 62 34 46
Fax +45 86 62 34 51 - kundeservice@fernandoaps.dk - www.fernandoaps.dk

©2(EK ZC s.ro- Jiraskovo predmésti 633/11l - CZ-37701 JindFichdv Hradec - Czech Republic
Tel. +420 384 370 900 - vo@zc.CZ - WWW.ZC.CZ

@EORDECHW)HER)(UA) HEISSNER GmbH - Schlitzer StraBe 24 - D-36341 Lauterbach - Germany

Tel. +49 66 41-8 65 55 - Fax +49 6641- 8 6299
www.heissner.de - info@heissner.de
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